PUPO1-A

Mode d’emploi » Instruction manual - Manual de instrucciones
» Bedienungsanleitung » Gebruikershandleiding Instruk-
tioner - Instrukcja obstugi - Navod k pouziti - PbkoBoacTBo

C MHCTPYKUN » Kasutusjuhend - Kdyttéohje - Eyxelpi&lo
chr]yLubv *» Upute za upotrebu - Naudagjimo instrukcija -
Lietosanas instrukcija - Manual de instructiuni - Uputstvo za
upatrebu Bruksanvisning - Navodila za uparaba * Navod na
pouZitie - Kullarum kilavuzu

0]
LEXIBOOK

Lexibook S.A., 6 avenue des Andes, Batiment 11, 91940 Les Ulis, France

©Lexibook®
1 10 [ 3 ¢
8 5
&
¥

PUPO01-AIM2226_337_V05.indd 1

FRANCAIS

IN

LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES AVANT TOUTE UTILISATION DE LAPPAREIL.
Avant d'utiliser 'appareil, veillez & lire attentivement toutes les instructions d'utilisation. Veuillez noter qu'il s’agit de précautions
générales qui peuvent ne pas s'appliquer a votre appareil.
Lisez ce manuel d'instructions avant d’essayer de brancher ou de faire fonctionner I'appareil.
Conservez ce mode d’emploi en bon état. Tenez compte de tous les avertissements. Suivez toutes les instructions.
Conservez ce manuel d'instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
L'appareil ne doit pas étre exposé a des gouttes ou a des éclaboussures et aucun objet rempli de liquide, tel qu’un vase, ne
doit étre placé sur I'appareil. L'appareil ne doit étre utilisé que dans un endroit sec.

Aucune source de flamme nue, telle qu’une bougie, ne doit étre placée sur 'appareil.

La ventilation ne doit pas étre entravée en couvrant les ouvertures de ventilation.

N'utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant.

N'utilisez que les piéces de rechange spécifiées par le fabricant.

Installer I'appareil conformément aux instructions du fabricant.

. Placez I'appareil dans un endroit bien ventilé. Placez le systéme sur une surface plane, dure et stable. Ne 'exposez pas a
des températures supérieures a 40°C. Laissez un espace libre d’au moins 10 cm a l'arriére et sur le dessus de I'appareil et
de 5 cm de chaque coté.

11. Appuyez doucement sur les boutons du produit. Une pression trop forte peut endommager le produit.

12. Respectez 'environnement : éliminez les piles par I'entremise des points de collecte prévus & cet effet.

13. Assurez-vous toujours que le produit est débranché de toute source d’alimentation avant de le deplacer ou de le nettoyer.
Pour nettoyer 'appareil, utilisez uniquement un chiffon sec.

14. Débranchez I'appareil lors d’orages ou lorsque vous ne I'utilisez pas pendant une longue période.

15. Aucune piéce de ce produit ne peut étre réparée par I'utilisateur. Seul un personnel de service qualifié peut s’en charger.
Portez I'appareil & I'atelier de réparation électronique de votre choix pour manutention ou réparation.

16. Ne laissez JAMAIS personne, et en particulier les enfants, mettre des objets dans les trous, dans les fentes ou dans toute
autre ouverture de I'appareil — cela pourrait causer une électrocution.

17. Ne montez pas cet appareil sur un mur ou un plafond.

18. Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est en marche.

19. Gardez une distance minimale autour de I'appareil pour une aération suffisante.

20. Il convient de ne pas obstruer les ouvertures d'aération par des objets tels que journaux, nappes, rideaux, etc.

21. L'appareil est destiné a étre utilisé sous un climat tempéré.

22. Les piles doivent étre jetées de fagon conforme. Déposez-les dans des bacs de collecte prévus afin de protéger

I'environnement

CONTENU DE L’EMBALLAG

Lors du déballage, assurez-vous que les piéces suivantes soient incluses :

1 x robot POWER PUPPY® Jr
AVERTISSEMENT : Tous les matériaux d'emballage, comme le ruban adhésif, les feuilles en plastique, les ficelles et les étiquettes ne font

1 x mode d’emploi 1 x télécommande 1 x cable USB de recharge

pas partie du produit et doivent étre jetés.

LIMEN 10

Le robot fonctionne avec 1 batterie lithium La télécommande fonctionne avec 2 piles de
rechargeable 3.7V === 400mAh (incluse) type 1.5V == AAA/LRO3 (non incluses).

Charger le robot :

1. Assurez-vous que I'appareil soit éteint.

2: Insérez 'extrémité TYPE-C du cable de charge USB (inclus) dans le port de charge du robot.

3. Branchez l'autre extrémité du cable au port USB d'un ordinateur.

4. Lindicateur LED sur le robot devient rouge pendant la charge et s'éteint lorsqu'il est complétement chargé.

Ce jouet contient des piles non remplagables.

Spécifications du cable USB :

Puissance d’entrée : 5.0V == = 1.0A

Le jouet ne doit étre connecté qu'a des équipements portant le symbole suivant @ ou

Note : Si vous rechargez avec un adaptateur veuillez utiliser uniquement un adaptateur pour jouets sur lequel figure ce symbole ig
Note : Le cable USB sert uniqguement & charger I’ apparel\ e( ne permet en aucun cas le transfert de données.

ion : Débranchez I' en cas de n ée afin d’éviter tout échauf-fement. Lorsque le jeu est alimenté par
un adaptateur ne jouez pas a I'extérieur. Vérifiez regu-vheremenl I'état de I adaptaleur et des fils de branchement. En cas de détérioration,
n'utilisez pas I'adaptateur jusqu’a réparation. Le jouet ne doit étre utilisé qu'avec un adaptateur pour jouets. L'adaptateur n’est pas un jouet.

La console doit étre déconnectée de I'alimentation pour étre nettoyée si des liquides sont utilisés pour le nettoyage. Ce jouet n'est pas

destiné aux enfants de moins de 3 ans. Une mauvaise utilisation de I'adaptateur peut provoquer une électrocution.

Conseil aux parents : L'adaptateur n'est pas destiné a étre utilisé comme un jouet. Il doit étre utilisé sous la surveillance des parents.

AVERTISSEMENT :

- Danger d’explosion si la batterie est mal remplacée. Veillez & ne la remplacer qu'avec une batterie identique ou équivalente.

- La batterie ne doit pas étre exposée a de fortes sources de chaleur, comme la lumiére du soleil, le feu ou toute autre chose de semblable.

- D'importantes interférences électromagnétiques ou des décharges électrostatiques peuvent provoquer un dysfonctionnement ou une perte de
données. Si I'appareil ne fonctionne pas correctement, éteignez-le puis raIIumez Ie ou débranchez le cable USB.

- Le bon fonctionnement de I'appareil peut étre perturbé par d'i i élect Jes. Le cas échéant, réinitialisez
I'appareil pour reprendre un fonctionnement normal en suivant les instructions de ce mode d’emploi. Dans la mesure ou I'appareil ne
fonctionnerait pas, veuillez le changer de place.

- Le jouet ne doit pas étre connecté a plus que le nombre recommandé de transformateurs ou d'alimentations.

- Pour recharger la batterie, utilisez uniquement I'unité d’alimentation détachable fournie avec ce jouet. W

Installation des piles dans la télécommande : |

1. Al'aide d'un tournevis, ouvrir le compartiment des piles. = =

2. Insérer 2 piles 1.5V AAA/LRO3, en respectant la polarité indiquée au fond du compartiment des piles.

3. Refermer le compartiment des piles et resserrer la vis.

SAFETY IN TIONS

PLEASE READ BEFORE OPERATING THIS EQUIPMENT.

Before using the unit, be sure to read all operating instructions carefully. Please note that these are general precautions and may

not pertain to your unit.

Read this Instruction Manual before you attempt to connect or operate the appliance.

Keep these instructions in good condition. Heed all warnings. Follow all instructions.

Save this Instruction Manual for future reference.

The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed
on the product. Dry location use only.

No naked flame source, such as candles, should be placed on the product.

Ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings.

Only use accessories, which are specified by the manufacturer.

Only use replacement parts, which are specified by the manufacturer.

Install the unit in accordance with the manufacturer’s instructions.

. Place the unit where there is good ventilation. Place the system on a flat, hard and stable surface. Do not expose to
temperatures above 40°C. Allow at least 10 cm clearance from the rear and the top of the unit and 5 cm from each side.
Press the product buttons gently. Pressing them too hard can damage the product.

. Dispose of used batteries in an environmental-responsible manner.

. Always ensure that the product is unplugged from the electrical outlet before moving or cleaning. Clean it with dry cloth only.

. Turn off the product during lightning, storms or when it will not be used for long periods of time.

. This product has no user-serviceable parts. Do not attempt to repair this product yourself. Only qualified service personnel
should perform servicing. Take the product to the electronics repair shop of your choice for inspection and repair.

. NEVER let anyone, especially children, push anything into holes, slots or any other openings in the unit’s casing as this could
result in a fatal electric shock.

. Don’t mount this product on a wall or ceiling.

. Do not leave the unit unattended when it is in use.

. Keep minimum distances around the apparatus for sufficient ventilation.

. The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items, such as newspapers, table-cloths,
curtains, etc.

. The use of apparatus in moderate climates.

. Batteries should be disposed of properly. Take them to the collection container in order to protect the environment.

PACKAGING CONTENTS
When opening the product’s packaging, please ensure that the following elements are included:

1 x POWER PUPPY® Jr robot 1 x instruction manual 1 x remote control 1 x USB charging cable
WARNING: all packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not part of this toy and should be
discarded for your child’s safety.

BATTERY REQUIREMENTS

The robot operates with 1 x 3.7V rechargeable The remote control operates with 2 x 1.5V AAA/LR03
battery === 400mAh (included) == batteries (not included).

Charging the robot :

1. Check that the unit is switched off.

2. Insert TYPE-C end of the USB charging cable (included) into the charging port on the robot

3. Connect the other end of the USB cable into the USB port of your powered computer.

4. The LED indicator on the robot turns red while charging and turn off when fully charged.
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This toy contains batteries that are non-replaceable.
USB cable specifications:

Input Power: 5.0"
The toy is only to be connected to equipment bearing the following symbol @ or ‘

Note: If connect with an adaptor, please only use the adaptor for toys and it should be with this symbol Eil .
Note: Please note that the USB cable can be used for battery charging only and not for data transfer.
Warning: Disconnect the adapter if the game is not used for a long period of time to prevent overheating. When the game is powered by
an adapter, do not play outside. Check the state of the adapter and the connection cords regularly. If their condition is deteriorating, do not
use the adapter until it has been repaired. The toy shall only be used with a transformer for toys. The adapter is not a toy. The device should
be disconnected from the power supply to be cleaned if liquids are used for cleaning. The toy is not intended for children under 3 years old.
Misuse of transformer can cause electrical shock.
Parental advisory: transformer and adaptor for toys are not intended to be used as a toy. The usage must be under parental advice.
WARNING:
- Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Please only replace it with the same or equivalent battery.
- The battery should not be exposed to high temperatures, such as sunlight, fire or anything similar.
- Significant electromagnetic interference or electrostatic discharges may cause the device to malfunction or lose data. If the device is not functioning
correctly, switch it off and then on again, unplug the USB cable or remove the batteries and insert them again.
- The normal function of the product may be disturbed by strong electromagnetic interference. If so, simply reset the product to resume normal
operation by following the instruction manual. In case the function could not resume, please use the product in other location.
Battery installation or replacement
and as per the diagram shown opposite.

- The toy is not to be connected to more than the number of or power supplies.

Sty
1. Use a screwdriver to loosen the screw on the battery compartment located at the back of the remote
3. Close the battery compartment and tighten the screw.

- For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with this toy.
(ol
control.

REMOTE CONTROL:
2. Install or replace 2 x 1.5V AAA / LRO3 batteries, observing the polarity indicated at the bottom of the battery compartment,

X batieries are not to be recharged. Rechargeable bateries are to be removed from the product before being charged.

Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées. Les piles rechargeables doivent étre retirées du produit avant d'étre rechargées. Les piles
rechargeables ne doivent étre rechargées que sous la supervision d'un adulte. Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas
stre mélangés. Seules des piles du méme type ou d'un type équivalent recommandé doivent étre utilisées. Les piles doivent étre insérées en respectant
Ia polarité indiquée. Les piles usées doivent étre retirées du produit. Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées. Ne jetez pas les piles
au feu. Retirez les piles si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue période. Les piles ne doivent pas étre exposées a une chaleur excessive telle
que le soleil, le feu ou similaire.

ATTENTION : D'importantes ir é é & ou des
perte de données. Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, enlevez puis remettez les piles.

DECOUVREZ POWER PUPPY® JR

peuvent provoguer un dy: ou une

Tactile, il réagit

1. Touches directionnelles pour glisser 6. Volume aux caresses sur

2. Touches directionnelles pour marcher 7. Musiques satéte!
3. Danse 8. Assis

4. Programme 9. STOP

5. Couché 10. Démonstration

S
DRESSEZ VOTRE POWER PUPPY® JR!

Mode programmation (4)

Programmez votre chien pour qu'il répéte les enchainements que vous lui apprenez ! Appuyez sur le bouton * P" de programmation (4) une
fois. Puis, choisissez votre enchainement d’action & I'aide des d boutons de la

Appuyez de nouveau sur le bouton programmation (4) pour rejouer la séquence ou pour en créer une nouvelle en appuyant de nouveau
sur les différentes touches de la télecommande.

N.B. Dresser son chien n’est pas toujours facile ! La fonction de dressage ne fonctionnera peut-étre pas a chaque fois, donc n’hésitez pas a
essayer plusieurs fois avant que le chien ne réponde & vos instructions !

ENTRETIEN ET GARANTIE

Pour nettoyer I'appareil, utilisez un chiffon Iégérement imbibé d'eau. N'utilisez pas de produit détergent. Ne laissez pas I'appareil en plein soleil et
ne l'exposez pas a une source de chaleur. Ne le faites pas tomber. Ne tentez pas de le démonter. Ne le tordez pas et ne le pliez pas.

Ce produit est couvert par notre garantie de trois ans.

Pour tout service aprés-vente et pour toute plainte intervenant pendant la période de garantie, adressez-vous a votre magasin de vente

en presentant une preuve d'achat valide. Notre garantie couvre tous les défauts liés aux matériaux et a la fabrication, mais exclut toute
1 résultant du ni pect des instructions du mode d’emploi ou d’une négligence de la part de I'utilisateur (démontage,

exposition a la chaleur ou a 'humidité, etc.). Il est recommandé de conserver I'emballage pour référence ultérieure.

ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Risque d'étouffement — Petites piéces.
ATTENTION ! Ce jouet produit des flashs lumineux susceptibles de provoquer des crises d'épilepsie chez les personnes

Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Only
batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. Batteries are to be inserted with the correct polarity.

Exhausted batteries are to be removed from the product. The supply terminals are not to be short circuited. Do not throw batteries into a fire. Remove the
batteries if you are not going to use the product for a long period of time. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

INS CCIONES DE SEGURID
LEER ANTES DE OPERAR ESTE EQUIPO.

Antes de usar la unidad, asegurese de leer detenidamente todas las instrucciones de funcionamiento. Tenga en cuenta que
estas son precauciones generales y pueden no corresponder a su unidad.

1. Lea este manual de instrucciones antes de intentar conectar o utilizar el producto.

2. Conserve estas instrucciones en buen estado. Preste atencion a todas las advertencias. Respete todas las instrucciones.

3. Guarde este manual de instrucciones para futuras consultas.

4. El producto no debe estar expuesto a goteos o salpicaduras y no deben colocarse objetos llenos de liquido, como jarrones,
sobre él. Utilizar en lugares secos solamente.

5. No debe colocarse ninguna fuente de llama desnuda, como velas, sobre el producto.

6. No se debe impedir la ventilacion tapando las aberturas de ventilacion.

7. Utilice nicamente los accesorios especificados por el fabricante.

8. Utilice piezas de repuesto especificadas por el fabricante.

9. Instale la unidad de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

10. Coloque la unidad en un lugar con buena ventilacién. Coloque el producto sobre una superficie plana, dura y estable. No

exponer a temperaturas superiores a 40°C. Deje al menos 10 cm de espacio libre desde la parte trasera y la parte superior

de la unidad y 5 cm de cada lado.

11. Pulse suavemente los botones del producto. Presionarlos con demasiada fuerza puede dafiar el producto.

12. Deshagase de las pilas usadas de forma responsable con el medio ambiente.

13. Asegurese siempre de que el producto esté desenchufado de la toma de corriente antes de moverlo o limpiarlo. Limpielo
s6lo con un pafio seco.

14. Apague el producto durante tormentas eléctricas, tormentas o cuando no vaya a utilizarlo durante largos periodos de tiempo.

15. Este producto no tiene piezas que el usuario pueda reparar. No intente reparar este producto por su cuenta. El

mantenimiento debe ser realizado Unicamente por personal cualificado. Lleve el producto al taller de electronica de su

eleccion para su inspeccion y reparacion.

16. NUNCA permita que nadie, especialmente los nifios, introduzca nada en los orificios, ranuras o cualquier otra abertura de la

carcasa de la unidad, ya que esto podria provocar una descarga eléctrica mortal.

17. No monte este producto en la pared ni en el techo.

18. No deje la unidad desatendida cuando esté en uso.

19. Deje distancias minimas alrededor del producto para que tenga una ventilacion suficiente.

20. No se debe impedir la ventilacion cubriendo las aberturas de ventilacion con elementos como periddicos, manteles, cortinas,

etc.

21. Usar el producto en climas templados.

22. Las pilas deben desecharse de forma apropiada. Se deben llevar a su contenedor de recogida para proteger el

medioambiente

DESEMBALAIJE DE SU DISPOSITIVO

Durante el desembalaje, asegurese de que se incluyan los siguientes elementos:

1 x POWER PUPPY® Jr robot 1 x manual de instrucciones 1 x mando a distancia 1 x Cable de carga USB
ADVERTENCIA: todos los materiales de embalaje, tales como cintas, laminas de plastico, ataduras de alambre y etiquetas, no
forman parte de este juguete y deben desecharse por la seguridad del nifio.

REQUISITOS DE LA BATERIA

El robot funciona con 1 x DC 3.7V El control remote funciona con 2 x 1.5V
rechargeable battery === 400mAh (includa) AAA/LRO3 == pilas (no incluidas).

Modo de carga del auto:

1.Compruebe que la unidad esta apagada.

2. Inserte el extremo TIPO-C del cable de carga USB (incluido) en el puerto de carga del robot

3. Conecte el otro extremo del cable USB al puerto USB de su computadora.

4. Elindicador LED del robot se vuelve rojo durante la carga y se apaga cuando estd completamente cargado.

Este juguete contiene pilas no sustituibles.

Especificaciones del cable USB:

Potencia de entrada: 5.0V === 1.0A

El juguete sélo debe conectarse a equipos con el siguiente simbolo @ ’

Nota: El juguete solo debe conectarse a equipos de clase Il que lleven este simbolo Lf] .
Nota: Tenga en cuenta que el cable USB podra' utilizarse Ginicamente para la carga de la bateria y no para la transferencia de datos.
ADVERTENCIA: Desconecte el adaptador si no va a utilizar la consola por un \argo periodo de tiempo para evitar sobrecalentamientos.
Cuando la consola esté alimentada mediante el adaptador, no la use a la ir Compruebe ite el estado del
y de los cables de conexion. Si observa algun deterioro en el adaptador, no lo use hasta que haya sido reparado. El juguete solo debe
utilizarse con un transformador para juguetes. El adaptador no es un juguete. Si va a limpiar la consola con algun tipo de liquido,
desenchufela antes de la toma de corriente. Este juguete no es apto para nifios menores de 3 afios. Un uso incorrecto del transformador
puede causar descargas eléctricas.
Advertencia a los padres: el adaptador para juguetes no esta destinado a ser utilizado como juguetes. Su uso debe realizarse bajo
supervision parental.
ADVERTENCIA:
- Existe peligro de explosion si la pila se coloca de forma incorrecta al reemplazarse. Sustituya la pila por una misma o equivalente Unicamente.
- No exponga la pila a altas temperaturas, tales como la luz del sol, fuegos o similares.
- Cualquier interferencia electromagnética o descarga electrostatica importante podra hacer que el aparato no funcione correctamente o se pierdan
los datos almacenados en su memoria. En caso de que el aparato no funcione correctamente, apaguelo y vuelva a encenderlo, o bien desenchufe
el cable USB.
- El funcionamiento normal de este producto puede verse alterado por fuertes interferencias magnéticas. Si esto ocurriera, reinicie el producto para
que vuelva a su funcionamiento normal siguiendo las instrucciones del manual. Si aun asi no funcionara, use el producto en otra ubicacion.
- El juguete no debe conectarse a mas de la cantidad recomendada de transformadores o fuentes de

alimentacion.
- Alos efectos de recargar la bateria, utilice inicamente la unidad de alimentacion desmontable provista con W
este toy.
(memoh
CONTROL REMOTO:

Instalacion o reemplazo de las pilas.

1. Use un destomillador para aflojar el tornillo del compartimiento de las pilas ubicado en la parte posterior del mando a distancia.

2. Instale o sustituya las 2 pilas de tipo 1.5V AAA / LR03 con las polaridades en la direccion indicada en el fondo de su compartimento y
se indica en el diagrama que se muestra aqui al lado.

WARNING: Mal-function or loss of memory may be caused by strong frequency interference or electrostatic discharge. Should any abnormal
function occurs, reset the unit or remove and reconnect the batteries.

DISCOVER POWER PUPPY® JR

1. Directional keys to slide 6. Volume Touch-sensitive,

2. Directional keys to walk 7. Musics he reacts when

3. Dance 8. Sit you pet his head! %
4. Program 9. STOP &
5. Getdown 10. Demo -\

TRAIN YOUR POWER PUPPY® JR!

Programming mode (4)

Program your dog to repeat the sequences you teach him! Press the “P” programming button (4) once. Then choose your action sequence
using the different buttons on the remote control.

Press the programming button (4) again to replay the sequence or to create a new one by pressing the different buttons on the remote
control again.

N.B. Training your puppy is not always easy! The training functions might not work every time, so don't be afraid to practice and try a few
times before the puppy follows your instructions!

MAINTENANCE AND WARRANTY

This product is covered by our 3-year warranty.

Only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not use detergent. Do not to expose the unit to direct sunlight or any other heat
source. Do not immerse the unit in water. Do not dismantle or drop the unit. Do not try to twist or bend the unit.

For any claim under the warranty or after sale service, please contact your distributor and present a valid proof of purchase. Our warranty
covers any manufacturing material and workmanship defect, with the exception of any deterioration arising from the non-observance of the
instruction manual or from any careless action implemented on this item (such as dismantling, exposition to heat and humidity, etc.). It is
recommended to keep the packaging for any further reference. In a bid to keep improving our services, we could implement modifications on
the colors and the details of the product shown on the packaging.

WARNING! Not suitable for children under 3 years. Choking hazard — Small parts.

'WARNING! This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals.

NOTE: Please keep this instruction manual, it contains important information.

Suivez-nous / Follow us

REMARQUE : veuillez conserver ce mode d’emploi, car il contient des informations importantes. vivez-nous / Follow us
Référence : PUPO1-A @LexibookCom
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Pour toute demande d" technique, ré 1 OU service E ite, veuillez

- Consulter notre site internet http: lexibook. et remplir le formulaire de contact. www.lexibook.com

- Ou nous écrire a: com ©lexibook®
surla ion de |

Tout appareil électrique usé est une matiére recyclable et ne devrait pas faire partie des ordures ménageéres ! Nous vous
demandons de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au ménagement des ressources et a la protection de
I'environnement en déposant cet appareil dans des sites de collecte (si existants).

Reference: PUP01-A OoLextbonkC
Designed and developed in Europe — Made in China. exibooitom
For any technical support requests, claims, or after-sales service, please: ﬁ @
- Visit our website at https://www.lexibook.com/contact-us and fill out the contact form.

- Or email us directly at: savcomfr@lexibook.com. lexibook_en
Lexibook UK Lexibook S.A.

PO Box 423 6 avenue des Andes

UMBERLEIGH Batiment 11

EX32 2JW 91940 Les Ulis

United Kingdom France www.lexibook.com

www.lexibook.com — © Lexibook® ©lexibook®

Environmental Protection;
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with regular household
waste! Please actively support the conservation of resources and help protect the environment by returning this

appliance to a collection centre (if available).

Elimination de la batterie de ce produit

(Applicable aux pays disposant de systémes de collecte séparés) Ce symbole indique que la batterie contenue dans ce produit ne doit
pas élre mise au rebut avec les déchets ménagers comme stipulé dans la directive européenne 2013/56/EU. Les piles usagées doivent
etre mises au rebut séparément des ordures ménagéres, aupres de centres de récuperation agréés par e gouvemenent ou les auloriés
locales. L'élimination correcte de vos piles et batteries usagées permet d'éviter I
propre santé. Renseignez-vous sur le systéme de collecte des produits e\ectnques ot électroniques et batteries. Ne jetez jamais ot pradull
et batteries usagées avec les déchets ménagers et suivez les régles de votre Pour plus d'i sur ' de vos
ples of batteries usagibes contactaz voire mairs ou 16 Genira de collecie des déchets

Language Codes: FR, EN, ES,CZ, DE, NL, PL, BG, EE, FI, GR, HR, LT.LV, RO, SR, SE, SL, SK, TR

Correct disposal of batteries in this product

(Applicable in countries with separate collection systems) This symbol means that the product contains a rechargeable battery covered by
European Directive 2013/56/EU which cannot be disposed of with normal household waste. All batteries shouid be disposed separately
from the municipal waste stream via designated collection facilities appointed by the government or the local authorities. The correct
disposal of your old batteries will help to prevent potential negative consequences for the environment, animal and human health. Inform
yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products and rechargeable batteries. Follow local rules and
never dispose of the product and rechargeable batteries with normal household waste. For more detailed information about disposal of
your old batteries, please contact your city office or waste disposal service center.

format: Leaflet (A3 size)

3. Cierre el compartimiento de las pilas y apriete el tornillo

Las pilas no recargables no deben ser recargadas. Saque las pilas recargables del juguete antes de proceder a recargarlas. Las pilas recargables solo
deben cargarse bajo la supervision de un adulto. No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas. Solo deben utiizarse pilas
del mismo fipo o equivalente al recomendado. Las pilas deben insertarse con la polaridad correcta. Saque las pilas usadas de dentro del juguete. Los

No tirar las pilas al fuego. Retire las pilas del ordenador portatil si no va a utilizarlo durante periodos
prolongados. Las pilas no deben ser expuestas a un calor excesivo como el del sol, el fuego o similares.

ADVERTENCIA: EI mal funcionamiento o la pérdida de memoria pueden ser causados por fuertes i de o
Si ocurre alguna funcién anormal, reinicie la unidad o retire y vuelva a conectar las baterias.

DISCUBRIR A POWER PUPPY® JR

1. Teclas direccionales para deslizarse 6. Volumen

nhed . o iSensor tactil,

2. Teclas direccionales para caminar 7. Masica reacciona cuando
3. Baila 8. Sentarse le acaricias la

4. Programa 9. STOP cabeza!

5. Acostarse 10. Demo

iENTRENA A TU POWER PUPPY® JR!

Modo programacion (4)

iPrograma a tu perro para que repita Ias secuencias que le ensefies! Pulsa una vez el boton de programacion “P” (4). A continuacion, elige
tu secuencia de accion los botones del mando a distancia.

Vuelve a pulsar el botén de programacion (4) para repetir la secuencia o para crear una nueva pulsando de nuevo los diferentes botones
del mando a distancia.

N.B. jEntrenar a tu perrito no es siempre facil! Las funciones de entrenamiento podrian no funcionar siempre. jNo te preocupes, practica y
veras como al cabo de unas cuantas veces el perrito sigue tus instrucciones!

MANTENIMIENTO Y GARANTIA

Este producto esta cubierto por nuestra garantia de 3 afos.
Utilice unicamente un pafio suave y ligeramente humedecido para limpiar la unidad. No utilice detergente. No exponga la unidad a la luz
solar directa ni a ninguna otra fuente de calor. No sumerja la unidad en agua. No desmonte ni deje caer la unidad. No intente torcer ni
doblar la unidad.

Para cualquier reclamacion o servicio de postventa bajo garantia, pongase en contacto con su distribuidor y preséntele una prueba valida
de compra. Nuestra garantia cubre cualquier defecto de fabricacion o mano de obra, a excepcion de cualquier deterioro resultante de la

no observacion del manual de instrucciones o de cualquier otra accion negligente llevada a cabo en este producto (como por ejemplo,
desmontaje, exposicion al calor o la humedad, etc.). Se recomienda conservar el embalaje para poder utilizarlo como referencia futura. Con
el objetivo de seguir mejorando nuestros servicios, podriamos implementar modificaciones en los colores y detalles del producto mostrados
en el embalaje.

JADVERTENCIA! No apto para nifios menores de 3 afios. Peligro de atragantamiento — Piezas pequenas.

Siganos en / Follow us
@LexibookCom

jADVERTENCIAL! Este juguete produce flashes que pueden provocar epilepsia en individuos sensibles.
NOTA: Conserve este manual de instrucciones ya que contiene informacion importante. ®

Referencia : PUP01-A Lexibook S.A. ﬁ
Disefiado y desarrollado en Europa — Fabricado en China. 6 avenue des Andes lexibook_espana
Batiment 11
Para cualquier solicitud de soporte técnico, reclamo o servicio postventa: 91940 Les Ulis
- Visite nuestro sitio web en http: lexibook. France
y complete el formulario de contacto. . } lexibook.
- O envienos un correo electrénico a: i com. www.lexibook.com — © Lexibook® g oS o
Proteccién medioambiental
jLos aparatos eléctricos pueden ser reciclados y no deben ser desechados junto con la basura doméstica habitual! Apoye
activamente el aprovechamiento racional de los recursos y ayude a proteger el medio ambiente enviando este producto a
un centro de recoleccion para reciclaje (en caso de estar disponible).
||

Eliminacién apropiada de las baterias de este producto
(aplicable en paises con sistemas de recogida selectiva) Este simbolo significa que el producto contiene una bateria recargable cubierta
por la Directiva europea 2013/56/UE que no puede desecharse conjuntamente con la basura doméstica normal. Las baterias no
podran eli en los sino que deberan en las i de recogida por las
o locales. La correcta de sus baterias ayudaré a evitar posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente, los animales y la salud humana. Informese acerca del sistema de recogida selectiva local para productos eléctricos y
electrénicos y baterias recargables. Respete la normativa local y nunca deseche el producto ni las baterias recargables conjuntamente
con los residuos domésticos normales. Para obtener una informacién detallada sobre el desecho de sus baterias gastadas, pongase en
contacto con la oficina o el centro de servicio de eliminacion de residuos municipales.

size: 420(W) x297(H)mm Design code: 337
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PRECTETE S| PRED OBSLUHOU ZARIZENI.
Pred pouzitim stroje si peclivé prectéte véechny provozni pokyny. Vezméte na védomi, Ze se jedna o obecna opatfeni, a nemusi
se tykat vaseho stroje.
Predtim, nez se pokusne pripojit nebo obsluhovat zafizenti, si prectéte tento navod k obsluze.
drzujte tyto pokyny v dobrém stavu. Dbejte na vSechna varovani. Postupujte v souladu se vSemi pokyny.
Ponechte si tento navod pro pristi pouZiti.
Pristroj chrarite pfed kapajici nebo stfikajici tekutinou a nestavte na néj predméty naplnéné tekutinami, jako jsou napf. vazy.
Pouzivejte pouze na suchém misté.
Na vyrobek nepokladejte zadné zdroje otevieného ohné, jako jsou napf. hofici svicky.
Nebrarite vétrani zakryvanim vétracich otvori predméty.
PouZivejte pouze prislusenstvi, které bylo doporuceno vyrobcem.
Pouzivejte pouze nahradni dily uréené vyrobcem.
Zafizeni nainstalujte podle pokynu vyrobce.
. Umistéte pristroj na misto s dobrym vétranim. Umistéte systém na plochy, tvrdy a stabilni povrch. Nevystavujte teplotam nad
40 °C. Ponechte vzdalenost nejméné 10 cm od zadni a horni ¢asti pfistroje a 5 cm od kazdé strany.
. Jemné stisknéte tlacitka vyrobku. P¥ili$ silné stlaceni mize vyrobek poskodit.
. Pouzité baterie zlikvidujte ekologicky odpovédnym zpusobem.
. Pred premistdnim nebo &igténim vzdy zkontrolujte, zda je vyrobek odpojen od elektrické zasuvky. Cistéte pouze suchym
hadrikem.
. Vypnéte vyrobek béhem bourky s blesky, boufe nebo kdyz nebude del$i dobu pouzivan.
Tento vyrobek neobsahuje zadné dily opravitelné uZivatelem. NepokouSejte se opravit tento vyrobek sami. Servis smi
provadet pouze kvalifikovany servisni technik. Vezméte vyrobek do opravny elektroniky podle vaseho vybéru pro kontrolu

S0PNON AN~

15.

opravu.
. NENECHAVEJTE nikoho, zejména déti, strkat cokoli do otvor(, $térbin nebo jinych mist v krytu pfistroje, protoZze mtze dojit
ke smrtelnému urazu elektrickym proudem.
. Nemontuijte tento vyrobek na sténu nebo strop.
. Nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je pouzivan.
. Zachovejte minimalni nezbytné vzdalenosti pro dostatecné vétrani.
. Nebraiite vétrani zakryvanim vétracich otvorii predméty, jako napf. noviny, ubrusy, zavésy apod.
. Zafizeni se smi pouzivat v mirnych klimatech.
. Dbejte na spravnou likvidaci baterii. Viyhodte je do uréené sbérné nadoby, abyste ochranili Zivotni prostredi.

OBSAH BALENI

Po rozbaleni zkontrolujte pfitomnost nasledujicich dilt:

1 x Robot POWER PUPPY® Jr 1 x Dulezité bezpecnostni pokyny 1 x dalkové ovladani 1 x USB nabijeci kabel
VAROVANI: véechny obalové materialy, jako jsou pasky, plastikové listy, draty a visagky nejsou sougasti této hracky a je
zapotfebi je odstranit pro bezpecnost vaseho ditéte.

INFORMACE O BATERIiCH

Robot pracuje s 1 x DC 3,7 V dobijeci Délkovy ovlada¢ je napajen 2 x 1.5V AAA/

baterii == 400 mAh (soucast baleni) LR03 === bateriemi (nejsou soucasti baleni).
Nabijeni robota:

1. Zkontrolujte, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Zapojte konec TYPE-C nabijeciho kabelu USB (je soucasti dodavky) do nabijeciho portu robota.
3. Druhy konec kabelu USB zapojte do portu USB vaseho napajeného poéitace.

4. Indikator LED robota béhem nabijeni sviti cervené a po UpIném nabiti zhasne.

Tato hracka obsahuje nevyménitelné baterie.

Specifikace kabelu USB:

Vstupni vykon: 5,0 V== 1.0A

Hracka by méla byt pfipojena pouze k zafizeni s nasledujicim symbolem [3] nebo

Poznamka: Pokud se pripojujete pomoci adaptéru, pouZivejte adaptér pouze profiracky, ktety by mél byt oznaéen timto symbolem CJ
Poznamka: Upozorfiujeme, Ze USB kabel slouZi pouze pro nabijeni baterie a ne pro pfenos dat.

Varovani: Odpojte adaptér, pokud hra nebude pouZzivana delsi dobu, aby se zabranilo pfehfati. Kdyz je hra napajena adaptérem, nehrajte
se venku. Pravidelné kontrolujte stav adaptéru a pfipojovacich kabelti. Pokud se jejich stav zhorSuje, nepouZivejte adaptér, dokud nebude
opraven. Hracka musi byt pouzita pouze s transformatorem pro hracky. Adaptér neni hracka. Zafizeni odpojte od napéjeni pokud se k
¢cisténi pouzivaji kapaliny. Hracka neni uréena pro déti do 3 let. Nespravné pouziti transformatoru maze zpusoblt araz elekmckym proudem.
Rada pro rodice: transformator a adaptér pro hracky nejsou uréeny k pouZiti jako hracky. Jejich pouzivani musi byt pod

SICHERHEITSHINWEISE

BITTE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERATES LESEN.

Lesen Sie vor der Benutzung dieses Gerates auf jeden Fall alle Betriebsanleitungen aufmerksam. Bitte beachten Sie, dass dies
allgemeine VorsichtsmaRnahmen sind und méglicherweise Ihr Gerét nicht betreffen.
1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie versuchen, das Gerat anzuschlieRen oder zu bedienen.
Halten Sie diese Anleitung in gutem Zustand. Alle Warnungen beachten. Befolgen Sie alle Anweisungen.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spateren Nachschlagen auf.
Das Gerét darf keinen tropfenden oder spritzenden Fliissigkeiten ausgesetzt werden. Es dirfen keine mit Flissigkeiten
geﬁ'éllten Gegenstande, wie z. B. Vasen, auf das Produkt gestellt werden. Das Gerét darf nur an einem trockenen Ort benutzt
werden.
Auf dem Produkt diirfen keine offenen Flammen, wie z. B. Kerzen platziert werden.
Die Beltiftung sollte nicht durch das Abdecken der Beltftungsoffnungen behindert werden.
Verwenden Sie nur Zubehdr, das vom Hersteller angegeben ist.
Nur vom Hersteller angegebene Ersatzteile verwenden.
. Bauen Sie das Produkt gema® den Anweisungen des Herstellers zusammen.

. Stellen Sie das Gerét an einem Ort auf, an dem eine gute Beliiftung herrscht. Stellen Sie das System auf eine ebene, harte
und stabile Oberflache. Nicht Temperaturen iiber 40 °C aussetzen. Zur Riickseite und der Oberseite des Gerats mindestens
10 cm und an jeder Seite 5 cm Abstand lassen.

. Die Tasten des Produkts behutsam driicken. Zu starkes Driicken kann das Produkt beschadigen.

. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien umweltgerecht.

. Stellen Sie immer sicher, dass das Produkt vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie es bewegen oder reinigen. Reinigen Sie es
nur mit einem trockenen Tuch.

. Schalten Sie das Produkt bei Gewitter, Sturm oder bei langerer Nichtbenutzung aus.

. Dieses Produkt enthalt keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu reparieren.
Die Wartung sollte nur von qualifiziertem Servicepersonal durchgefiihrt werden. Bringen Sie das Produkt zur Inspektion und
Reparatur in eine Elektronikwerkstatt lhrer Wahl.
. Lassen Sie niemanden, insbesondere Kinder, NIEMALS etwas in Lécher, Schlitze oder andere Offnungen im Geh&use des
Gerats schieben, da dies zu einem tddlichen Stromschlag fiihren kann.

. Montieren Sie dieses Produkt nicht an einer Wand oder Decke.

. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.

. Halten Sie Mindestabstande um das Gerat ein, um eine ausreichende Belliftung zu gewahrleisten.

. Die LUftung sollte nicht beeintrachtigt und nicht von Gegenstanden, wie z. B. Zeitungen, Tischdecken, Vorhéngen usw.,
bedeckt werden.

. Das Gerét ist fiir den Gebrauch in einem moderaten Klima vorgesehen.

. Batterien miissen auf sichere Weise entsorgt werden. Entsorgen Sie Batterien in den hierfiir vorgesehenen
Sammelbehaltern, um die Umwelt zu schiitzen.

AUSPACKEN IHRES GERATES

Achten Sie beim Auspacken darauf, dass die folgenden Elemente enthalten sind:
1x POWER PUPPY® Jr Roboter 1x Bedlenungsanleltung 1 x Fernbedienung

WARN! Sie das e Pl Etiketten und Befestigt 3
nicht Beslandtell des Spiels und missen aus Slcherheltsgrunden entfernt werden, bevor Ihr Kind das Spiel benutzt.

BATTERIEHINWEISE

Der Roboter wird mit einem 3.7V === 400mAh Die Fernbedienung benétigt zum Betrieb 2 x 1.5V
Akku (im Lieferumfang enthalten) betrieben. AAA/LRO3 == Batterien (nicht inbegriffen).

1 x USB Ladekabel
aus Metall. Diese sind

Aufladen des Roboter :

1. Versichern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. Stecken Sie das TYPE-C-Ende des USB-Ladekabels (im Lieferumfang enthalten) in den Ladeanschluss des Roboters.

3. Schlieken Sie das andere Ende des USB-Kabels an den USB-Anschluss lhres Computers.

4. Die LED-Anzeige des Roboters leuchtet wahrend des Ladevorgangs rot und schaltet sich aus, wenn er vollstandig geladen ist
Dieses Spi enthalt nicht a Batterien.
Sperzifikationen des USB-Kabels :

Eingangsleistung: 5.0V == =
Das Spielzeug darf nur mit Geraten verbunden werden, die das folgende Symbol tragen IE, oder @

glnwsl Wenn Sie eing, Verbindung mit einem Adapter herstellen, verwenden Sie bitte nur einen Spielzeugadapter. Dieser sollte mit diesem
mbol versehen sein

Anmerkung Wir weisen darauf hin, dass das USB-Kabel nur zum Aufladen, jedoch nicht zur Datentibertragung verwendet werden kann.
Ziehen Sie den Stecker des Netzadapters, wenn das Spiel fiir langere Zeit nicht benutzt wird, um ein Uberhitzen zu verhindem. Wenn

VAROVANI:
- Pfi nespravné vyméné baterie hrozi nebezpeci vybuchu. Baterie nahradte pouze za stemé nebo obdobné baterie.
- Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu Jako napr slunecnimu zafeni, pozaru apod
- Silné ruseni nebo vyboj muze zpUsobit poruchu zafizeni nebo vést ke ztraté dat.
Pokud zafizeni nefunguje spravné, vypnéte jej a znovu zapnéte, odpojte kabel USB nebo vyjméte baterie a znovu je viozZte.
- Normalni funkce vyrobku mizZe byt narusena silnym elektromagnetickym rusenim. Pokud ano, jednoduse resetujte produkt a obnovte

das Sp;ei ber einen Adapter betrieben wird, spielen Sie nicht im Freien. Priifen Sie den Zustand des Adapters und der Verbindungska—bel regelmaRig.
Wenn Adapter oder Kabel nicht in einwandfreiem Zustand sind, benutzen Sie den Adapter nicht, bis er repariert worden ist. Das Spielzeug darf nur mit
einem Transformator fiir Spielzeuge benutzt werden. Der Adapter ist kein Spielzeug. Die Konsole solte zum Reinigen vom Netzstrom getrennt werden,
falls Fliissigkeiten zum Reinigen verwendel werden Das Spielmzeug ist nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet. Die unsachgemaRe Benutzung des
Transfor-mators kann einen Stromschlag ver

Hinweis fiir Eltern: Netzgerate fiir Splelzeuge slnd nlcht dazu geeignet, als Spielzeuge benutzt zu werden. Die Benutzung muss unter standiger
Uberwachung der Eltern erfolgen.

WARNUNG

normalni provoz podle pokynu v navodu. Pokud se funkce nepodafilo obnowt pouzute vyrobek na jiném misté.

- Hracka nesmi byt pfipoj k vice nez ému poctu trar j zdroju.
- Pro Ggely dobijeni baterie pouzivejte pouze odnimatelnou napajeci jednotku dodanou s touto hrackou. 6‘ 5V AAAOR LRm@
DALKOVE OVLADANi:

(ol
1. Pomoci $roubovaku uvolnéte Sroubek v prostoru pro baterie umistény v zadni ¢asti dalkového ovladace.
2. Vlozte nebo vyméiite 2 x 1.5V AAA/LRO3 baterie, dodrZte polaritu vyznacenou na spodni strané prostoru pro batene a podle schématu
zobrazeného naproti.

Instalace nebo vyména baterie
3. Uzavrete pfihradku pro baterie a utahnéte Sroub.

Nenabijeci baterie se nesmi nabijet, Pfed nabijenim je tfeba z hracky vyjmout dobijeci baterie. Dobijeci baterie nabijejte pouze pod dohledem dospslé
osoby. Riizné typy baterii nebo nové a pouzité baterie se nesmi michat. PouZivejte pouze doporucene baterie stejného nebo ekvivalentniho typu. Baterie
vkladejte se spravnou polaritou. Vybité baterie vyjméte z hracky. Nezkratujte pfivodni svorky. Nehazejte baterie do ohné. Pokud nebudete hracku pouzivat
del3i dobu, vyjméte baterie. Baterie nesmi byt vystaveny nadmémému teplu jako napf. sluneénimu zafeni, pozaru apod.

VAROVANI: Porucha nebo zirata paméti maze byt zpd silnym
abnormain funkci, resetujte jednotku nebo vyjméte a znovu pripojte baterii.

OBJEVTE POWER PUPPY® |R

rusenim nebo vybojem. Pokud dojde k jakeékoli

1. Smérové klavesy pro pohyb 6. Hlasitost Citlivy na dotek,

2. Smérové klavesy pro chlzi 7. Hudba reaguje, kdyz

3. Tanec 8. Sednuti cgsgpwauug po “
4. Program 9. STOP

5. Sestup 10. Demo P

VYSKOLTE SVEHO POWER PUPPY® JR!

Programovaci rezim (4)

Naprogramuijte svého psa, aby opakoval sekvence, ktere ho naucite! Stisknéte jednou programovaci tlacitko ,P* (4). Poté vyberte sekvenci
¢&innosti pomoci riznych tladitek na dalkovém ovladaci

Stlsl&néte znovu programovaci tlacitko (4), abyste pi‘ehrall sekvenci nebo vytvorili novou, opét stisknutim riznych tlagitek na dalkovém
ovladaci.

Poznamka: Vycvik $ténéte neni vzdy snadny! Vycvikové funkce nemusi fungovat pokazdé, takze se nebojte cvicit a zkouset to nékolikrat,
nez §téné zacne plnit vase prikazy!

UDRZBA A ZA

tento vyrobek se vztahuje nase tfileta zaruka.

A keszulek tisztitasahoz csak puha, enyhén nedves ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon ti:

napfénynek vagy m: 6forrasnak. Ne meritse vizbe a késziiléket. Ne szerelje szét és ne ejlse Ie a keszulekel Ne probalja meg csavarni
vagy hajlitani a késziiléket.

Projal é)l/koh narok v&/plyvajlcl ze zaruky nebo pozaruéniho servisu vyhledejte vaseho slnbulora a predlozte dikaz o koupi. Nase zéruka
pokryva jakékoli vady na materialu nebo vyrobé, vyjma navodu k obsluze nebo jakékoli
neopatrné ¢innosti s timto ni horku a vlhku aty p oporuéujeme uchovani obalu pro jakoukoli pfisti
referenci. V zajmu zlepgovanl nasich sluzeb jsme mohii pruvest zmény barev a detailti na vyrobku ve srovnani s obrazkem na obalu.

VAROVANI! Nevhodné pro déti do 3 let. Nebezpedi uduseni - malé ¢ asti.
VAROVANI! Tato hragka vytvari zablesky, které mohou u cltllvrch jedinct vyvolat epilepsii,
POZNAMKA: Uschovejte si tento navod, protoZe obsahuje dulezité informace. Na tento vyrobek .
Suivez-nous / Follow us
@LexibookCom
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jniho servisu se
a vypliite kontaktni formular.

V piipadé jakychkoli pozadavku na technickou podporu, i nebo j
- Navstivte nase webové stranky lexibook.

- Nebo nam napiste pfimo na adresu savcomfr@lexlbook com.

Ochrana Zivotniho prostfedi Nepotfebna elektricka zafizeni Ize recyklovat a nesmi se odhazovat spole¢né
s béznym domovnim odpadem! Prosime, podilejte se aktivné na ochrané zdrojii a pomozte chranit Zivotni
prostfedi odevzdanim tohoto zafizeni na sbérna mista (pokud existuji).

Spravna likvidace baterii v tomto vyrobku

(Plati v zemich se separovanymi systémy sbéru) Tento symbol znamena, Ze vyrobek obsahuie baterii podiéhajici evropské smérnici
2013/56/EU, kterou nelze odhodit do bézného komunalniho odpadu. Vsechny baterie se musi likvidovat oddélené od komunainiho
odpadu prostfednictvim uréenych sbémych mist, kieré jsou urceny viadou nebo mistnimi ufady. Spravna likvidace starych bateril prispiva
ke snizeni jejich negativniho vlivu na Zivotni prostredi, na zdravi lidi a zvifat. Informujte se o mistnim systému sbéru tridéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkii a batérii. Postupujte podie mistnich pravidel a nikdy nevyhazujte vyrobek a baterie s b&znym
komunainim odpadem. Podrobngjsi informace o likvidaci starych bateril ziskate na vasem méstském Gradu nebo na servisnim mists
likvidace odpadu.

PUP01-AIM2226_337_V05.indd 2

- r bei falsch 1selter Batterie. Bitte wechseln Sie die Batterie nur mit einer identischen oder &hnlichen Batterie aus.

- Dle Batterie sollte kelnen hohen Temperaturen wie Sonnenlicht, Feuer oder ahnlichem ausge-setzt werdel

- Schwere elektromagnetische Interferenzen oder elektrostatische Entladungen konnen zu Fehlfunktionen oder Datenverlust fiihren. Falls
das Gerat nicht ordnungsgemaR funktioniert, schalten Sie es aus und wieder ein oder ziehen Sie das USB-Kabel.

- Die normale Funktion des Produktes kann durch starke elektromagnetische Stérungen bee-intréchtigt werden. Setzen Sie in diesem Fall
das Produkt zuriick, um die normale Funktion wiederherzustellen. Folgen Sie hierzu der Bedienungsanleitung. Falls die normale Funktion

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSINSTRU

LEES ALVORENS DIT TOESTEL TE GEBRUIKEN

Alvorens dit toestel te gebruik lees alle gebruiksaanwijzingen grondig door. Let op, dit zijn algemene veiligheidsrichtlijnen en het

is mogelqk dat deze niet voor uw toestel in aanmerking komen.

Lees deze gebruikershandleiding voordat u het apparaat aansluit of bedient.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plaats. Houd rekening met alle waarschuwingen. Volg alle aanwijzingen op.

Bewaar deze gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

Stel het apparaat niet bloot aan gedruppel of gespetter en plaats geen voorwerpen gevuld met vioeistoffen, zoals vazen, op

het apparaat. Gebruik het alleen in een droge omgeving.

Plaats geen open vlammen, zoals van kaarsen, op het product.

Belemmer de ventilatie niet door het afdekken van de ventilatieopeningen.

Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant aangegeven worden.

Gebruik alleen reserveonderdelen die door de fabrikant zijn aanbevolen.

Installeer het toestel volgens de aanwijzingen van de fabrikant.

Plaats het toestel in een ruimte met voldoende ventilatie. Plaats het systeem op een vlak, hard en stabiel opperviak. Stel het

toestel niet bloot aan een temperatuur boven 40°C. Zorg voor minimaal 10 cm vrije ruimte aan de achterkant en bovenkant

van het toestel en 5 cm aan beide zijden.

11. Druk de knoppen van het product voorzichtig in. Te hard op de knoppen drukken kan het product beschadigen.

12. Gooi gebruikte batterijen weg op een milieuvriendelijke manier.

3 l(-jlaal alct‘ijd Ee stekker uit het stopcontact voordat u het product verplaatst of reinigt. Maak het toestel alleen schoon met een
roge doek.

. Haal de stekker uit het stopcontact bij bliksem, een storm of als u het toestel langere tijd niet denkt te gebruiken.

. Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Repareer dit product niet zelf. Alleen
vakbekwame technici mogen het apparaat repareren. Lever het product in bij een servicecentrum van uw keuze voor
inspectie en reparatie.

. Zorg dat er NOOIT iemand, voornamelijk kinderen, voorwerpen in de gaten, sleuven of andere openingen in de behuizing
stoppen, dit kan tot dodelijke, elektrische schokken leiden.

. Bevestig dit product niet aan een muur of op een plafond.

. Laat het toestel niet zonder toezicht achter wanneer in werking.

. Houd een minimale afstand rond het apparaat voor voldoende ventilatie.

X Belzmmer de ventilatie niet door het afdekken van de ventilatie-openingen met voorwerpen zoals een krant, tafelkleed,

gordijn, etc.

21. Gebruik het apparaat in een gematigd klimaat.

22. Gooi de batterijen op een juiste manier weg. Gooi gebruikte batterijen in een gepaste inzamelbak om het milieu te

beschermen.
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Bij het uitpakken, dient u na te gaan of de volgende elementen inbegrepen zijn:

1 x POWER PUPPY® Jr Roboter 1 x gebruiksaanwijzing 1 x afstandsbediening 1 x USB-laadkabel
WAARSCHUWING: alle verpakkingsmateriaal, zoals plakband, plastic vellen, draadklemmen en labels die niet deel uitmaken
van dit apparaat dienen weggegooid te worden.

STROOMBRONNEN

Uw robot werkt op de 3.7V === 400mAh Uw afstandsbediening werkt op 2 x 1.5V AAA/
oplaadbare batterij (inbegrepen) . LRO3 == batterijen (niet inbegrepen).

20®NOO BN
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De robot opladen:

1. Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Steek het TYPE-C uiteinde van de USB- d) in de t van de robot.

3. Sluit het ander uiteinde van de micro-USB-kabel aan op de USB-poort van je ingeschakelde computer.

4. De LED-indicator van de robot brandt rood tijdens het opladen en gaat uit wanneer hij volledig is opgeladen.

Dit bevat niet-vervang|

Specificaties USB-kabel:

Ingangsvermogen: 5.0 —=—=-1.0A

Het speelgoed mag alleen worden aangesloten op apparatuur met het volgende symbool @ of‘

Als u een adapter aansluit, gebruik dan alleen een speelgoedadapter. Deze moet voorzien zijn van het symbool E‘—}J

Opmerking: Let erop dat de USB-kabel alleen kan worden gebruikt voor het laden van de accu en niet voor datatransmissie.

Waarschuwing: Koppel de adapter los als het spel gedurende een lange periode niet gebruikt zal worden, om oververhitting te vermijden. Speel

niet buiten als de console door een adapter van stroom wordt voorzien. Controleer regelmatig de toestand van de adapter en de aansluitkabels. Als

de toestand verslechtert, gebruik de adapter niet langer totdat deze is gerepareerd. Gebruik dit speelgoed alleen met een transformator die specifiek

voor speelgoed is ontworpen. De adapter is geen speelgoed. Haal de stekker uit het stopcontact als de console met vioeistoffen wordt schoongemaakt.

Het speelgoed is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar oud. De transformator verkeerd gebruiken kan een elektrische schok veroorzaken.

Mededeling voor ouders: De adapter voor het speelgoed zijn nlet bestemd om als speelgoed te worden gebruikt. Het gebruik ervan dient onder het

toezicht van een ouder te gebeuren.

WAARSCHUWING:

- Explosiegevaar wanneer de batterij verkeerd wordt vervangen. Vervang de batterij alleen door een identieke of gelijksoortige batterij.

- Stel de batterij niet bloot aan hoge temperaturen, zoals zonlicht, vuur, etc.

- Sterke elektromagnetische velden of elektrostatische ontlading kunnen een storing of een verlies van de gegevens veroorzaken. Als het
apparaat niet naar behoren werkt, schakel het apparaat uit en vervolgens opnieuw in of koppel de USB-kabel los.

- De normale werking van het product kan worden verstoord door sterke elektromagnetische straling. Als dit het geval is, reset het product
zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing om de normale werking te hervatten. Als de normale werking niet wordt hervat, gebruik het
product in een andere ruimte.

Opmerking:

nicht mederhergeslelll werden kann, stellen Sie das Produkt an einer anderen Stelle auf.
- Das Spielzeug darf nicht an mehr als die Anzahl von Tr en oder Netzteilen
e
(G

angeschlossen werden.
- Verwenden Sie zum Aufladen der Batterie nur die abnehmbare Versorgungseinheit, die mit diesem Spielzeug
geliefert wird.
richtig herum at i sind,

FERNSTEUERUNG:
Batterien einlegen oder auswechseln
1. L6se mit einem er die Schraub an der Riickseite der Fernbedienung.

2. Lege oder wechsle zwei 1.5V AAA/LRO3 Batterien ein bzw. aus und achte darauf, dass die
so wie auf dem Boden des Batteriefachs markiert und wie in dem Schaubild rechts gezeigt.
3. SchlieRe das aufladbare Batterien und ziehe die Schraube fest.

i kénnen nicht werden. Batterien miissen aus dem Spielzeug vor dem Aufladen entfernt werden. Batterien dirfen
nur unter Aufsicht eines werden. bzw. alte und neue Batterien diirfen nicht gemischt werden.
Es dirfen nur Batterien des oder eines glei Typs verwendst werden Batterien missen unter Beachtung der Korrekien Polariéi
eingelegt werden. Verbrauchte Batterien miissen aus dem Spieizeug entfernt werden. Die ict werden. Batterien

- Het mag niet worden aangesloten op meer dan het aantal en of v
- Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de afneembare voedingseenheid die bij dit speelgoed is geleverd.

Batterijen plaatsen:

1. Om de batterijen te installeren, open het batterijvak aan de achterkant van het apparaat met behulp van een W @1 SV AMOR mna@

schroevendraaier.

LSKI

PROSIMY PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM URZADZENIA.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy koniecznie uwaznie przeczytac cata instrukcje obstugi. Uwaga: Ponizsze zalecenia maja,
charakter ogélny i niekoniecznie dotycza urzadzenla posiadanego przez uzytkownika.
Przed podjeciem proby poc ia lub uzycia urza lia nalezy najpierw przeczytac instrukcje obstugi.
Instrukcje te nalezy zachowa¢ w dobrym stanie. Nalezy zwraca¢ uwage na wszystkie ostrzeZenia. Nalezy stosowac sie do
wszystkich instrukcji.
Instrukcje nalezy zachowac na przyszto$é.
Urzadzenie nalezy chroni¢ przed kapiaca woda lub zachlapaniem. Na produkcie nie wolno ustawia¢ przedmiotow
napetnionych ptynami, np. wazonow. Uzywac wytacznie w miejscach suchych.
Na produkcie nie nalezy ustawia¢ zadnych zrédet otwartych ptomieni, takich jak np. $wiece.
Nie nalezy utrudnia¢ wentylacji poprzez zakrywanie otworéw wentylacyjnych.
Nalezy uzywac wylacznie akcesoriow okreslonych przez producenta.
Nalezy uzywac wytacznie cze$ci zamiennych okreslonych przez producenta.
Instalacje urzadzenia nalezy wykona¢ zgodnie z instrukcjami producenta.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ w miejscu zapewniajacym dobrg wentylacje. System nalezy ustawi¢ na ptaskiej, twardej i stabilnej
powierzchni. Nie naraza¢ na temperatury przekraczajace 40°C. Pozostawi¢ po 10 cm odstepu z tytu i nad urzadzeniem oraz
po 5 cm po bokach.
11. Przyciski produktu nalezy naciskac delikatnie. Wciskanie ich zbyt mocno moze doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu.
12. Zuzyte baterie nalezy utylizowac w sposéb przyjazny dla $rodowiska.
13. Nalezy zawsze pilnowag, aby przed przestawianiem lub czyszczeniem produkt byt odigczony od zasilania. Czysci¢ wytacznie
suchg $ciereczka.
14. Na czas burz lub gdy produkt nie bedzie przez dluzszy czas uzywany, nalezy go wytaczy¢.
15. W produkcie nie ma elementéw, ktére mogiby naprawi¢ uzytkownik. Nie nalezy prébowa¢ naprawia¢ produktu we
wiasnym zakresie. Prace serwisowe powinny by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany personel serwisowy.
W celu dokonania przegladu lub naprawy produkt nalezy zabra¢ do wybranego przez siebie punktu naprawy sprzetu
elektronicznego.
16. NIGDY nie nalezy nikomu, a zwtaszcza dzieciom, pozwala¢ na zabawe urzadzeniem lub wpychanie czegokolwiek w otwory i
szczeliny w obudowie urzadzenia — mogtoby to doprowadzi¢ do porazenia pradem ze skutkiem $miertelnym.
17. Produktu nie nalezy przymocowywac¢ do $ciany lub sufitu.
18. Gdy urzadzenie jest uzywane, nie wolno go zostawia¢ bez nadzoru.
19. Wokét urzadzen nalezy zachowac¢ pewien minimalny dystans zapewniajacy wystarczajaca wentylacje.
20. Nie nalezy utrudnia¢ wentylacji przez przykrywanie otworéw wentylacyjnych jakimikolwiek przedmiotami, np. gazetami,
obrusami, zastonami itp.
21. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania w klimacie umiarkowanym.
22. Baterie nalezy zutylizowa¢ we wiasciwy sposob. Aby chroni¢ srodowisko naturalne, nalezy je wyrzucic¢ do specjalnego
pojemnika na baterie.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Po otwarciu opakowania produktu nalezy sie upewni¢, ze znajdujq sie w nim nastepujace elementy:

1 x Robot POWER PUPPY® Jr 1 x Instrukcja obstugi 1 x Pilot 1 x Kabel USB do tadowania
OSTRZEZENI la bezpieczenstwa Panstwa dziecka wszystkie elementy opakowania takie jak tasma, folie plastikowe, druty
mocujace i torebki nalezy usunaé — nie sg one czescia zabawki.

BATTERY REQUIREMENTS

Robot jest zasilany 1 baterig akumulatorowa Pilot jest zasilany 2 bateriami 1,5 V typu

3,7 V. Z7== 400 mAh (w komplecie) AAA/LRO3 === (do dokupienia osobno).
tadowanie robota:

1. Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wytaczone.

2. W16z koncowke TYPE-C kabla USB do tadowania (w zestawie) do portu tadowania w robocie.

3. Podtacz drugi koniec kabla USB do portu USB wiaczonego komputera.

4. Wskaznik LED na robocie zmienia kolor na czerwony podczas tadowania i wytacza sig po petnym natadowaniu.

S0ENOO AW

Ta zabawka zawiera niewymienne baterie.
Specyfkacja kabla US|
Moc we}sclowa 5.0V 1.0A

Zabawka powinna by¢ podlqczona wylacznie do urzadzen z nastepujacym symbolem @ lub

Uwaga: W przypadku podiaczenia zasilacza, nalezy uzywac wylacznie zasilacza do zabawek oznaczonego symbolem C:l

Uwaga: Prosimy pamletac Ze przewodu USB mozna uzywac wylacznie do tadowania baterii, a nie do przesytania danych.

Ostrzezenie: Jezeli gra nie bedzie uzywana przez diuzszy okres czasu, nalezy odtaczy¢ ja od zasilania, aby zapobiec przegrzewaniu sig. Gdy gra
jest zasilana przez zasilacz, nie nalezy bawic sig nig na dworze. Prosimy regularnie kontrolowac stan zasilacza i przewodéw potaczeniowych. W
przypadku ich uszkodzenia zasilacza nie nalezy uzywac az do momentu dokonania naprawy. Zabawki nalezy uzywac wytacznie z transformatorem
do zabawek. Zasilacz nie jest zabawka. Przed czyszczeniem na mokro urzadzenie nalezy odlqczyc od zasilania sieciowego. Zabawka nie jest

przeznaczona dla dznecw w wielu do 3 lat. Nit uzycie trar moze do ia pradem.

dla i zasilacz do zabawek nie sq przeznaczone do uzywania jako zabawka. Uzytkowanie musi odbywac sie
pod nadzorem rodzicow.
OSTRZEZENIE:

- Niewtasciwie przeprowadzona wymiana baterii grozi wybuchem. Baterie nalezy wymieniac tylko na identyczne lub rownowazne.
- Baterig nalezy chroni¢ przed wysokimi Iemperaturaml np. promlemaml s#onecznyw ogmem itp.
- Silne lub
do utraty danych. Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy je wquczyc i wlaayc ponownle od!aczyc przewod USB lub wyjqc baterie i wiozy¢
je z powrotem.

- Normalne dziatanie produktu moze zostac¢ zaburzone silnymi zaktéceniami elektromagnetycznymi. Jesli
produkt, aby wznowi¢ normalne dziatanie zgodnie z instrukcjg obstugi. Jesli funkcja nie daje sig przywrox
uzywany jest produkt.

- Zabawki nie nalezy podtaczac do wiecej niz zalecana liczba transformatoréw lub zasilaczy.

- Do tadowania baterii nalezy uzywac¢ wytacznie odtaczanego zasilacza dostarczonego wraz z zabawka.

si¢ stanie, nalezy po prostu zresetowac
i€, nalezy zmieni¢ miejsce,w ktérym

.
lub wymiana baterii

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA:

2. Plaats 2 x 1,5V AAA/LRO3 batterijen en let hierbij op de juiste polariteit zoals aangegeven binnenin het
batterijvak. [ D rsvamorimos S

3. Sluit het batterijvak en draai de schroef vast.

)]
1. Odkre¢ $rubokretem $rube na komorze baterii z tytu pilota.

2. W16z 2 baterie 1.5V AAA/LRO3 zgodnie z oznaczeniami biegunéw na spodzie komory baterii, tak jak pokazano na schemacne obok
3. Zamknij komore na baterie i dokre¢ $rube.

Niet-oplaadbare bafterjen kunnen riet oprieuw worden - Haal do batterijen uit het voordat u deze laadt. Oplaadbare
batterijen mogen alleen onder het toezicht v pes batterijen of nieuwe en oude batterijlen mogen
riet ondering gebruik! worden. Gebruik alisan baiarien van hetreide of oan soortgelijk type zoals aangeraden door de fabrikant. Plaats de batterijen
volgens de juiste polariteit. Verwider uitgeputte batterijen uit het speelgoed. De voedingsbron mag niet worden kortgesloten. Gooi geen batterijen in vuur.
Haal de baterijen uit als u het speelgoed gedurende een lange periode niet zult gebruiken. De batterij mag niet worden blootgesteld aan overmatige
hitte, zoals zonlicht, vuur of dergelijke.

niemals ins Feuer werfen. Entfernen Sie die Batterien aus dem Splelzeug, wenn es fiir langere Zeit nicht benutzl w\rd Die Batterie darf keiner
Hitze, wie z. B.

ACHTUNG: Starke oder konnen oder Sp
Funktionsstérung auftreten, das Gerat oder die Batterie und wieder einlegen.

ENTEDECKEN POWER PUPPY® JR

Taktil er reagiert;
wenn du seinen

Sollte eine

1. Richtungstasten zum Rutschen 6. Lautstarke

2. Richtungstasten zum Gehen 7. Musik

3. Tanzen 8. Sitz Kopf tatschelst! €

4. Programmieren 9. STOPP \
5. Hinsetzen 10. Demo y \

TRAINIEREN SIE IHREN POWER PUPPY® JR!

Programmiermodus (4)

Programmiere deinen Hund, damit er die Folgen wiederholt, die du ihm beibringst! Driicke einmal die Programmiertaste ,P" (4). Wahle
dann deine Aktionsfolge mithilfe der verschiedenen Tasten auf der Fernsteuerung.

Driicke die Programmiertaste (4) noch einmal, um die Folge zu wiederholen oder um eine neue Folge zu erstellen, indem du wieder die
verschiedenen Tasten auf der Fernsteuerung driickst.

Bitte beriicksichtigen: Das Training lhres Welpen ist nicht immer einfach! Die Trainingsfunktionen funktionieren méglicherweise nicht jedes
Mal. Scheuen Sie sich also nicht, ein paar Mal zu (iben und zu probieren, bis der Welpe Ihren Anweisungen folgt!

PFLEGE U RANTIE

Fir dieses Produkt gilt unsere 3-Jahres-Garantie.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats nur ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie kein Reinigungsmittel. Setzen Sie

das Gerét keiner direkten Sonneneinstrahlung oder anderen W: rmequellen aus. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser. Zerlegen oder

lassen Sie das Gerat nicht fallen. Versuchen Sie nicht, das Gerat zu verdrehen oder zu verbiegen.

Fur jede Inanspruchnahme der Garantie oder des Kundenservices wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler und legen Sie einen

ﬁ‘ Itigen Kaufbeleg vor. Unsere Garantie gilt fiir jegliche Produktions- und Materialfehler, mit Ausnahme eines VerschleiRes aufgrund der
ichteinhaltung der Bedienungsanleitung oder von einer g dieses (wie die Demontage Belastung

durch Hitze und Feuchtigkeit, usw.) Es wird empfohlen, die Ver%ackung fiir den spateren h . Zur ung

unserer Dlensllelstunq< n kénnten wir die auf der Verpackung abgebildeten Produktfarben und -details verandern.

ACHTUNG! Nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet. Erstickungsgefahr — Kleinteile.

ACHTUNG! Dieses Spielzeug produziert Lichtblitze, die bei sensiblen Personen Epilepsie auslosen kénnen.

HINWEIS: Bitte bewahren Sie diese Bedlenungsanle\lung auf, da sie wichtige Informationen enthalt.

Folgon o urs auf / Folow us

00
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Fur Anfragen in Bezug auf technischen Support, Reklamationen oder Kundendienst Lexibook S.A.

wenden Sie sich bitte 6 avenue des Andes

- Besuchen Sie unsere Websne unter https:) lexibook. und Batiment 11

fllen Sie das Kontaktformular aus. 91940 Les Ulis lexibook.

- Oder senden Sie uns direkt eine E-Mail an: kundenservice@lexibook.com. France N olexbok

Umweltschutz:

Ausranglene Elektrogerate kénnen recycelt werden und sollten nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden!Der Endverbraucher ist gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zuruckzugeben Verbrauchte
Batterien miissen vor der Entsorlgung des Produkts entfernt werden. e der verbrauchten Batterien
ist im Handel und in Sammelstelien kostenlos maéglich. Die Batterien/Akkus nnen vom Endverbraucher leicht
und zerstorungsfrei entfernt werden. Der Endbenutzer kann den Abschnitt tiber die Installation der Batterien
lesen, um die Batterien zu entfernen. Bitte unterstiitzen Sie aktiv die Erhaltung natiirlicher Ressourcen
undhhegen)&e die Umwelt zu schitzen, indem Sie dieses Gerat bei einer Sammelstelle abgeben (sofern
vorhanden

Umweltgerechte Entsorgung der Batterien in diesem Produkt

(Giiltig in Landern mit separatem Sammelsystem) Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt eine wiederaufladbare Batterie enthalt, die
unter die EU-Richtlinie 2013/56/EU fallt und demnach nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden kann. Alle Batterien miissen
getrennt vom Hausmilll entsorgt werden, indem sie an den dafiir

Entsorgung Ihrer Altbatterien tragt dazu bei, mogliche negative Auswlrkungen auf die Umwen oder die Gesundheit von Mensch und Tier
zu verhindern. Informieren Sie sich Uber lhre ortlichen Geréte und

Batterien. Befolgen Sie die ortlichen Vorschnﬂen und entsorgen Sie das Produkt und wiederaufladbare Batterien niemals mit dem
normalen Hausmull Fir weitere wenden Sie sich bitte an Ihre Stadtverwaltung oder
einen Wertstoffhof.

WAARSCHUWING: Storing of geheugenverlies van het apparaat kan worden door sterke ingen of
een abnormale werking optreedt, reset het apparaat of verwijder de accu en installeer deze opnieuw.

UITZICHT POWER PUPPY® JR

ontiading. Als er

1. Richtingstoetsen om te glijden 6. Volume Aanraakgevoelig; 3
2. Richtingstoetsen om te lopen 7. Muziek hij reageert

3. Dansen 8. Zitten wanneer je over

4. Programmeren 9. STOP zijn hoofd aait!

5. Zakken 10. Demo

TRAIN JE POWER PUPPY® JR!

Programmeringsmodus (4)

Programmeer je hond om de scénes die je hem leert te herhalen! Druk eenmaal op de “P” programmeringsknop (4). Kies vervolgens je
actiescéne met behulp van de verschillende knoppen op de afstandsbediening.

Druk opnieuw op de programmeringsknop (4) om de scéne opnieuw te spelen of maak een nieuwe door opnieuw op de verschillende
knoppen van de afstandsbediening te drukken.

Opmerking: Het trainen van je puppy is niet altijd even eenvoudig! De trainingsfuncties kunnen niet elke keer werken, wees dus niet bang
om te oefenen en probeer het enkele keren voordat de puppy je aanwijzingen opvolgt!

ONDERHOUD EN GARANTIE

Dit product is gedekt door onze garantie van 3 jaar.

Gebruik alleen een zachte, licht vochtige doek om het apparaat schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddel. Stel het apparaat niet
bloot aan direct zonlicht of andere warmtebronnen. Dompel het apparaat niet onder in water. Demonteer het apparaat niet en laat het niet
vallen. Probeer het apparaat niet te verdraaien of te buigen.

Voor elke vordering onder de garantie of dienst na verkoop, neem contact op met uw verdeler en leg een geldig aankoopbewijs voor.

Onze garantie dekt om het even welke materiaal- of fabricagefout, met uitzondering van schade veroorzaakt door het negeren van de
gebruikershandleiding of door een onachtzame handeling uitgevoerd op dit apparaat (zoals ontmanteling, blootstelling aan warmte of vocht,
etc). Het is aanbevolen om de verpakking te bewaren voor m onze diensten te verbeteren, is het mogelijk dat dé
kleuren en devg evens van het product, dat op de verpakking is vermeld, wijzigen.

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. - kleine

WAARSCHUWING! Dit speelgoed produceert lichtflitsen die mogelijk epilep: e kunnen veroorzaken bij gesenslblllseerde personen.
Opmerking: gelieve deze handleiding te bewaren aangezien het belangrijke informative bevat.

Suivez-nous / Follow us
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Milieubescherming

Ongewenste elektrische apparaten dienen gerecycleerd te worden en niet weggegooid met het algemeen
huishoudelijk afvall Gelieve actief bij te dragen tot het behoud van middelen en het milieu te helpen beschermen
door dit apparaat terug te bezorgen aan een verzamelcentrum (indien beschikbaar).

Juiste verwijdering van de batterjen in dit product

(Van landen met Dit symbool geeft aan dat het product een oplaadbare batterij bevat die
onder de Europese R\ch(\un 2013/56/EU valt en niet met het gewone huisvuil weggegooid mag worden. Alle batterijien mogen niet met
huisvuil worden en moeten naar een erkend inzamelpunt in uw gemeente worden gebracht. Door te zorgen
Voorean fuisto verwidering van uw geruikie batterien helptu om mogelike negatieve gevu?gen voor het milieu, en de gezondheid van
mens en dier te voorkomen. Zoek naar informatie over het i producten, en
Datierin die in w gemeenia van krach is. Voig do geldonds voorschriton in uw gemeents en gooi het product en' de oplaadbare
batterijen nooit weg met het gewone huisvuil. Voor meer informatie over het weggooien van uw gebruikte batterijen, neem contact op met
uw gemeente of plaatselijk inzamelpunt.

Nie nalezy ladowat baterii j - Przed iem baterie nalezy wyjac z zabawki. Baterie akumulatorowe nalezy fadowac
tylko pod nadzorem osoby dorostej. Nie nalezy mieszac ze soba réznych rodzajow baterii, ani baterii nowych i uzywanych. Nalezy uzywa wylacznie baterii
zalecanego typu lub réwnowaznych. Baterie nalezy zakladac zgodnie z oznaczeniami biegunéw. Zuzyte baterie nalezy wyja¢ z zabawki. Nie wolno zwiera¢
wyprowadzer zasilania. Nie wrzucaé baterii do ognia. Jezeli zabawka nie bedzie przez diuzszy czas uzywana, nalezy wyjac z niej baterie. Baterig nalezy

chroni¢ przed cieplem, np. i, ogniem itp.

OSTRZEZENIE: Silne o
urzadzenia lub utrate danych i
niego baterie i podtaczy¢ je ponownie.

ODKRYJ POWER PUPPY® JR

1. Klawisze kierunkowe do

ne lub w, i y
w pamieci. W 1 i

ne moga dziatanie
dziatania nalezy zresetowac urzadzenie lub wyjac z

5. Schodzenie Cazuly na dotyk,

przesuwania 6. Glosnos¢ reaguje, gdy
2. Klawisze kierunkowe do 7. Muzyka gg\ff‘gesz gopo
chodzenia 8. Siadanie
3. Taniec 9. STOP I
4. Program 10. Demo ‘

4 WOJEGO POWER PUPPY® JR!
Tryb programowania (4

Zaprogramuj swojego psa, aby powtarzat sekwencje, ktérych go nauczysz! Nacisnij raz przycisk programowania ,P" (4). Nastepnie wybierz
sekwencje czynnosci

za pomoca réznych przyciskéw na pilocie zdalnego sterowania.

Naci$nij ponownie przycisk programowania (4), aby odtworzy¢ sekwencje lub utworzyé nowa, naciskajac ponownie rézne przyciski na pilocie
zdalnego sterowania.

Uwaga: Tresura szczeniaka nie zawsze jest tatwa! Funkcje szkoleniowe moga nie dziata¢ za kazdym razem, wigc nie boj sig ¢wiczy¢ i
probowac kilka razy, zanim szczeniak zacznie wykonywac Twoje polecenia.

UTRZYMANIE | GWARANCJA

Produkt jest objety 3-letnig gwarancja.

Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie migkkiej, lekko wilgotnej Sciereczki. Nie nalezy uzywac detergentéw. Nie nalezy
wystawia¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych ani innych zrédet ciepta. Nie nalezy zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
Nie nalezy demontowa¢ ani uguszczac urzadzenia. Nie nalezy prébowac skrecac ani zgina¢ urzadzenia.

Aby skorz: &/stac z gwarancji lub serwisu obstugi pospr. rosim sig z dystrybutorem i przedstawi¢ wazny

dowdd zakupu. Nasza gwarancja obejmuje produkcyjne wady matenamwe i Z wyjat zuzycia
nieprzestrzeganiem zalecen mslrukcjll oraz przypadkow Z ) ia (np. demontaz, y ienie na
¢. W zwigzku z nieustannym udoskonalaniem

dziatanie w%rsoklch temperatur lub wilgoci, itp.). Zaleca sit
naszych ustug, kolory i szczegéty produktu moga sie zmieni¢ w slosunk‘u do tych, klore pckazano na opakowaniu.

Suivez-nous / Follow us

OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci w wieku ponizej 3 lat. Ryzyko zadfawienia! — Mate czesci. @LexibookCom

OSTRZEZENIE! Zabawka generuje rozblyski, ktére moga u oséb wrazliwych wywota¢ epilepsje.

UWAGA: Nalezy zachowac niniejsza instrukcje obstugi, gdyz zawiera wazne informacje. c € ﬁ @
Referencyjny: PUPO1-A

Zaprojektowano i opracowano w Europie Lexibook S.A. lexibook_en

'yprodukowano w Chinach
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- _Odmedzlc nasza strong i pod adresem https: lexibook. France wwwlexibook.com
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gpetmé formularz kontaktow
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wysta¢ do nas e-mail bezposredmo na adres: savcomfr@lexibook.com.
Zemlja porekla: Kina. Uvoznik: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,kontakt@lidl.rs, tel: 0800-: 300-199.

Ochrona srodowiska:
Zbedny sprzet elektryczny mozna utylizowac i nie mozna go wyrzucaé ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego! Wspieraj aktywnie zachowanie zasobow i pomdz chroni¢ srodowisko - w tym celu oddaj urzadzenie

do punktu zbidrki (jesli jest to mozliwe). fr—

Wiasciwa utylizacja baterii w tym produkcie
(dotyczy krajow, w kidrych stosowane sa systemy selektywnej zbiorki odpadow) Ten symbol oznacza, e produkt zawiera baterig
2013/56/UE, kidrej nie wolno wyrzucac do zwyklych zmieszanych odpadow

komunalnych. Wszystkie zuzyte baterie nalezy wyrzucaé nie do odpadéw ale 950
wyznaczonych w tym celu przsz slosowne wiadze lokalne ub paristwowe. Wiasciwa utylizacja starych bateri

| irowie. ludzi | Ewerzal. Prosimy Zapozna de  lokainym Systemem oddzielne] zbiorki
oraz bater, Nalezy przesirzegac lokalnych rozporzqdzen | migdy nie wyrzucac. produkiy
baterii razem ze zwykiymi odpadam\ ‘Aby uzyskat starych baterii, nalezy
skontakiowat si¢ z urzedem miasta lub punktem utylizacji odpadow.

obno, fj. do pojemnikéw
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MOJ'IH I'IPO‘—IETETE NPEAV A VISHOHBBATE TOBA OBOPY[IBAHE.
Mpepy BHUMATENHO BCUYKIA MHCTPYKUWW 3a ekcnnoataums. Mons, umaiite npeasu, |e ToBa ca obiun
npe;:masum MepKM 1 MOXe Aia He ce orHacaT 3a salleTo YCTPOIiCTBO.

Ipe TOBa P npeav Aa ce onuTaTe Aa CBLPXETE W M3Nonasate ypesa.

2, Cbxpanaaame Tean MHCprKLIMM B8 n06po CbCTOsIHMe. BavmaiiTe Noj BHUMaHue BCUIKkY NpeaynpexaeHms. CriefsaiiTe BCUUKM MHCTPYKUMN.

3. TOBa 3a Gbellyn cnpasku.

4. Ypeqw He TpﬂﬁBa na ce Manara Ha Karku v pasnuBaHist 1 HUKAKBN NPEAMETH MbIHY C TEYHOCT, KATo Ba3y He TPsGBa /1a Ce NOCTaBsAT
BbPXY ypeaa. Manonssaiite camo Ha Cyxo MACTO.

5. Hukaken M3TOMHMUM Ha OTKPUT OrbH, KaTo CBEL He TpsBBa Aa Ce MoCTaBAT BbpXy MPOoaAYKTa.

6. BeHTunauvsita He Tpsi6Ba ia Ce BB3NPENSTCTBA YPe3 NOKPUBAHE Ha BEHTUNALIMOHHITE OTBOPY.

7. ManonagaiiTe camo akcecoapu, KOUTO Ca NOCOUEHI OT NPOU3BOAMTENIS.

8. VanonagaiiTe Camo Pe3epBHY YacTy, KOUTO Ca MOCOYEHM OT NPOM3BOANTENS.

9. MoHTVpaiiTe yCTPOICTBOTO B CbOTBETCTBHUE C UHCTPYKLMITE Ha NPOM3BOAMTENS.

10. MocTaBete yCTPOACTBOTO Ha MSICTO C 406pa BeHTUNaLus. NocTaseTe cucTemaTa BbPXy paBHa, TBbp/a ¥ CTabunHa NoBbLPXHOCT. [la He ce
n3nara Ha Temnepatypu Haj 40°C. OctageTe noHe 10 cM pa3cTosiHWE OT 3a[HaTa W ropHaTa YacT Ha YCTPOICTBOTO 1 Mo 5 CM OT BCsika
cTpana.

11. HaTuckaiite GyToHuTe Ha NPOAyKTa BHUMATENHO. TBbPAE CUIHOTO UM HATUCKaHe MOXe /Aa MOBPeay NMpoayKTa.

12. U Te Gatepuu no 3a cpeaa HauuH.

13. BuHaru ce yeepsiBaiiTe, 4Ye NPOAYKTLT € U3KIKOYEH OT eNeKTPUYECKMA KOHTAKT, Npeau Aa ro npemecTsate uiu nouucteare. Mouucteaiite ro
CaMOo CbC Cyxa Kbpria.

14. VisknioysariTe OT KOHTAKTa TO31 ypeA no Bpeme Ha I‘prOTeBMHHM 6ypu unm korato He ce 1301382 32 NPOABLIKUTENHM MEPUOAN OT Bpeme.

15. Toau NPOAYKT HsiMa YacTu, KOUTO MoraT Aa Gbaar He 12 PEMOHTUPATE TO31 NPOAYKT CamiA.
O6cnyxBeaHeTo TpsibBa fa ce camo ot mpaH nepcoHan OTHeoeTe npogykTa B M3bpaHus OT Bac cepeu3 3a
€NeKTPOHVIKa 3a NPOBEPKA M PEMOHT.

16. HMKOT'A He no3sonsiBaiiTe Ha HUKOro, 0cOBGEHO Ha Aeua, Aa MbxaT KakBoTo U Aa 61No B Aynku, NPOPEe3u Unu Apyru OTBOPK B KOpNyca Ha

YCTPOICTBOTO, Thii KaTo TOBa MOXe A2 A0BEAE A0 (haTanieH TOkoB yaap.

17. He MOHTVMpaliTe TO31 NPOAYKT Ha CTeHa Unk TagaH.

18. He OCTaBsfTe YCTPONCTBOTO 6€3 HaA30p, KOraTo TO Ce M3nonasa.

OKOMO ypeaa 3a AocTaTbYHA BeHmnauma
vpe3

20. BeHmnaumﬂTa He TpsibBa fa 6bae
maca, 3aBecv 1 ap.

21. W3nonasaHeTo Ha ypea npu ymMepeH knvumar.

22. BatepuvTe TpsGBa Aa GbaaT M3XBLPAAHN NpaBuNHO. OTHECETe MM A0 KOHTENHEP 3a CbBpaHe Ha OTNagbuu, 3a Aa 3aluTUTe okonHaTa

CBbHABPXAHNE HA ONMAKOBKATA

[Mpy oTBapsHe Ha onakoBKkaTa Ha NPOAYKTa, yBEpeTe Ce, Ye CrieAHNTe eNeMeHTH ca BKIoHeHN:

OTBOPM C BELLM KATO BECTHULIM, MOKPUBKM 38

1 x po6or POWER PUPPY® Jr 1 x pbkoBOACTBO C MHCTPYKUMM 1 X ANCTaHUMOHHO ynpasnenne 1 x USB 3apsiaeH kaben
BHUMAHME: Bcuyki 0nakoBbYHM MaTepuant, Kato TKCO, MNacTMacoBm UCToBe, kabenHi Bpb3ku 1 €TUKETM He Ca YacT oT Tasn urpaska
Tpnﬁaa Aa ce U3XBbpnAT 3a 6esonacHocTTa Ha aerterto.

USUCKBAHUA KbM BATEPUATA

Po6otbT pabotu ¢ 1 x 3,7 V npesapexaalia ce AVcTaHumMoHHOTO ynpaenerue pabotn ¢ 2 x 1,5 V AAA/
6atepus == 400 mAh (BkrnioyeHa). LR03 === GaTepuu (He ca BKIoYeHM).

3apexpaaHe Ha po6ora:

1. NpoBepeTe Aanu ypeabT € U3KIIHEH.

2. BmbkHeTe kpas oT TUM C Ha USB kaben ) B 3apsil nopt Ha po6ora.

3. Cebpxete apyrvs kpait Ha USB kabena kbm USB nopta Ha Baluus BKIKOYEH KOMMIOTHP.

4. LED vHanKkaTOpBbT Ha poBoTa CBETU B YepBEHO M0 BpeMe Ha 3apes/iaHe 1 U3racsa, korato € HambflHO 3apefieH.

Taau urpadka Cbabpka 6atepum, KOUTO He MOTaT 1a Ce CMEHSIT.

Cneuundukaumm Ha USB kabena:

Bxopsw, Tok: 5.0V === 1.0A

VirpavykaTa Moxe fia ce CBbp3Ba Camo KbM 0G0pyABaHe, HOCeLLO CrIeHNs CMBO @ wm ’

3aGenexka: Ako cBbp3sare Cc aganTep, mons, n3nonasaiite camo apanTepa 3a urpadki n TOi Tpﬂﬁaa FIEI € C TO3u cumBon EfJ
3abenexka: Monsi, o6bpHeTe BHUMaHue, Ye USB kabenbt Moxe aa ce camo 3a p , HO He 1 3a
npexebprsiHe Ha AaHHW.
n

, aKO urpata He ce U3nona3ea 3a NpoAbIKUTENEH nepwoq OT Bpeme 3a na ce npenorspam
nperpsBaHe. Korato wvrparta ce 3axpaHsa OT apantep, He Mrpawe HaBbH. PQIJOEHO
3axpaHBaluuTe kabenu. AKo TSXHOTO ce BMowasa, He Te ajanTepa, AoKaTo He ce nonpaanr Wrpaykata rpaﬁsa ha
ce usnonasea c Tpchq:opMaTop 3a Urpasdku. AAaﬂTep'bT He e urpadka. ypeﬂ'bT TpﬂGBa Aa ce U3KnNi4K OT enekTpo3axpaHBaHeTo 3a Aa ce
NOYUCTK, aKo ca U3Non3saH TEYHOCTH 3a NOYUCTBAHE. Mrpawkara He e npeaHasHadveHa 3a feua nog 3 roguviiHa Bb3pact. 3noynoTpeﬁa c
TP MOXe aa y/-‘lap ur €NeKTPUYECKM TOK.

CbBeT KbM p PBLT 3@ Urpaykn He ca NpeaHasHayeHu 3a ynotpeba kato urpadka. Ynotpebara
TpRﬁBa Aa e nog pO/:\IATeﬂCKO PBKOBOACTBO.
NPEQYNPEXOEHME:
- OnacHoct ot eKcnnoavlﬂ ako Mons, iiTe camo ¢ v nopobHa Gatepus.
- Earepmna He Tpsibea aa Gbae uanaraHa Ha BMCOKM TEMMEPaTypM KaTo CITbHYEBa CBETAMHA, OMbH UK HELLo Noao6Ho.
enex v er pa3psv MoraT Aa AoBeAaT A0 hyHiL

vnv 3ary6a Ha iaHHN. AKO YCTPOWCTBOTO He (hyHKLIMOHMPA NPaBUITHO, U3KITOYETE 10 1 Crief TOBa I0 BKIKOYETE OTHOBO, msa,qere USB kaBena nnu
3BafieTe GaTepumTe U v rocTaBeTe OTHOBO.
- HopmarHoTo chyHKUMOHMpaHe Ha NpoaykTa Moxe fa Gbae OT CUNHN HUTHA
yKTa, 32 Aa My paborta, kaTo crieiBaTe UHCTPYKLMMTE B b

AKO (PYHKLMSITA HE MOXE A C& Bb30GHOBM, uanonssaiire npoaykTa Ha ,qpyro MSICTO.
- Virpaukara He Tpsibea Aa ce CBbp3Ba KbM MoBeye OT NPenop pY U W @‘ SVARAOR LW‘“@

- 3a LenuTe Ha 3apexaaHeTo Ha 6atepusTa unonearite camo ce 6ok, craam @ L8 ARAOR Lm@ W
vrpavka.

Ako ToBa e Taka, NpocTo

OHUTUSJUHISED

LUGEGE ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST.
Enne seadme kasutamist lugege kindlasti hoolikalt labi kéik kasutusjuhendid. Arvestage sellega, et need on iildised
ettevaatusabindud ja ei pruugi teie seadme suhtes kehtida.
Enne seadme iihendamist v6i kasutamist lugege see kasutusjuhend
Hoidke neid juhiseid heas seisukorras. Pange tahele koiki hoiatusi. Jarglge koiki juhiseid.
Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.
Seadmele ei tohi midagi tilkuda ega pritsida ning tootele ei tohi asetada vedelikuga taidetud anumaid, naiteks vaase.
Kasutage ainult kuivas kohas.
Seadme lahedusse ei tohi asetada lahtise tule allikaid, nt. kiitinlaid.
Ventilatsiooniavasid ei tohi mingil viisil kinni katta.
Kasutage ainult tootja poolt maaratud tarvikuid.
Kasutage ainult tootja poolt maaratud varuosi.
Paigaldage seade vastavalt tootja juhistele.
. Asetage seade hea ventilatsiooniga asukohta. Aset: ] tasasele, kdvale ja pinnale. Valtida kokkupuudet
temperatuuridega tle 40°C. Jatke seadme tagant ja tlaosast vahemalt 10 cm vaba ruumi ning molemailt kiiljelt 5 cm.
. Vajutage toote nuppusid ettevaatlikult. Liiga kova vajutamine voib toodet kahjustada.
. Utiliseerige kasutatud patareid keskkonnasébralikul viisil.
. Enne teisaldamist v6i puhastamist veenduge alati, et toode on vooluvérgust lahti tihendatud. Puhastage seda ainult kuiva
lapiga.
. Lulitage toode valja aikese, tormi ajal vi kui seda pikka aega ei kasutata.
. Sellel tootel ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi. Arge proovige seda toodet ise parandada. Hooldust tohivad teha ainult
kvalifitseeritud hooldustéctajad. Viige toode kontrollimiseks ja parandamiseks teie valitud elektroonikaremonditdkotta.
. ARGE KUNA S i suruda midagi seadme korpuse aukudesse, piludesse v6i muudesse avadesse,

20ONOO pLN=

=

=y

. Piisava ventilatsiooni tagamiseks jlgige, et seadme timber j&&b minimaalne vaba ruum.

il kinni katta, nt ajalehe, laudlina, kardina vms.

. Seadmete kasutamine troopilises ja/vi mdddukas kliimas.

. Patareid tuleb utiliseerida néuetekohaselt. Viige need asjakohasesse kogumisanumasse, et aidata kaitsta keskkonda.

PAKENDI SISU

Toote pakendi avamisel veenduge, et jargmised osad on olemas:

1 x POWER PUPPY® Jrrobot 1 x kasutusjuhend 1 x kaugjuhtimispult 1 x USB laadimiskaabel
HOIATUS: Koik pakendimaterjalid, nagu pael, plastlehed, traadid ja sildid, ei kuulu selle manguasja hulka ning need tuleks
lapse ohutuse huvides ara visata.

PATAREIDE TEAVE

Robot té6tab 1 x 3,7V laetava akuga === Kaugjuhtimispult téotab 2 x 1,5V AAA/LR03 ===
400mAh (kaasas). patareiga (ei ole kaasas).

Roboti laadimine:

1. Veenduge, et seade on valja liilitatud.

2. Sisestage USB laadimiskaabli TYPE-C ots (kaasas) roboti laadimisporti.

3. Uhendage USB-kaabli teine ots oma sisseliilitatud arvuti USB-pordiga.

4. Roboti LED-margutuli muutub laadimise ajal punaseks ja lilitub téielikult laetud olekus valja.

See manguasi sisaldab patareisid, mida ei saa vahetada.

USB-kaabli tehnilised andmed:

Sisendvaimsus: 5,0 V. 2==1,0A

Manguasi tohib olla Gihendatud ainult seadmega, millel on jargmine siimbol IE, VoI

Markus! Kui (ihendate adapteriga, kasutage ainult manguasjade adapterlt]aoks ja see peaks olema selle siimboliga ﬁ'
Markusl Arvestage sellega, et USB-kaablit saab kasutada ainult aku mitte
t lekuumenemise valtimiseks (ihendage adapter lahti, kui mangu pikka aega ei kasutata. Kui méngu toiteallikaks on adapter,

arge mangige valistingimustes. Kontrollige regulaarselt adapteri ja ihendusjuhtmete seisundit. Kui nende seisund halveneb, drge
kasutage adaptent enne, kui see on parandatud. Manguasja tohib kasutada amull koos manguasjade trafoga. Adapter ei ole manguasi.
Kui pul i (uleks seade pu lahti G Ménguasi ei ole moeldud alla 3 aasta
vanustele lastele. Trafo véaar ine véib ilo6gi.

) a trafo ja adapter ei ole moeldud manguasjana kasutamiseks. Kasutus peab toimuma vanemate

jarelevalvel.

HOIATUS!

-F oht aku vale pai ise korral. ge aku vaid identse voi samavaarse akuga.

- Akut ei tohi jatta liigse kuumuse katte nagu otsene paikesevalgus, lahtine tuli véi muu sarnane.

- Tugev elektromagnetiline haire vi elektrostaatilised laengud voivad pohjusﬁada seadme rikkeid v&i andmete kaotust. Kui seade ei to6ta
korralikult, liilitage see valja ja siis uuesti sisse, votke USB-kaabel lahti v6i eemaldage palareld ja pange need uuesll

- Tugevad elektromagnetilised haired voivad toote normaalset toimimist hairida. Sellisel juhul 13 toode (]

TURVALLISUUSOHJEET

LUE ENNEN TAMAN LAITTEEN KAYTTOA.
Ennen kuin kaytat laitetta, muista lukea kaikki kayttdohjeet huolellisesti. Huomaa, ettd nama ovat yleisia varotoimia, eivatka ne
valttamatta koske omaa laitettasi
1 Lue tama kayttdohje ennen kuin yritét liittaa laitteen tai kéyttaa sita.
a ohjeet hyvassa kunnossa. Ota kaikki varoitukset huomioon. Noudata kaikkia ohjeita.
3. S lytd tama kayttdohje mybhempia tarpeita varten.
4. Laitetta ei saa altistaa tippuvalle tai roiskuvalle vedelle, eika sen péélle saa asettaa nesteilld taytettyja esineitd, kuten
kukkamaljakoita. Kéyta vain kuivassa paikassa.
5. Tuotteen paélle ei saa asettaa avotulta, kuten kynttil6ita.
6. llmanvaihtoa ei saa esta4 peittdmalla iimanvaihtoaukot.
7. Kéyta vain valmistajan maarittelemia lisdvarusteita.
8. Kayta vain valmistajan maarittelemia varaosia.
9. Asenna laite valmistajan oh]elden mukaisesti.
10. Sijoita laite paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto. Aseta jarjestelma tasaiselle, kovalle ja vakaalle alustalle. Al altista yli 40
°C:n lampdtiloille. vahintaan 10 cm vapaata tilaa laitteen taakse ja ylapuolelle ja 5 cm molemmille sivuille.
11. Paina tuotteen painikkeita varovasti. Niiden liian kova painaminen voi vahingoittaa tuotetta.
12. Havita kaytetyt paristot ymparistdystavallisella tavalla.

15. TAssa tuotteessa ei ole kéyﬂéjén huollettavia osi ] ynta korjata tata tuotetta itse. Valn pateva huoltohenkllosto saa

16. ALAK KOSKAAN anna kenenkéén, etenkéan lasten, tyontéa mitaan Ialtteen kotelon relknn kolomm tai muihin aukkoihin,
euttaa hengenvaarallisen sahkdiskun.
uotetta seindlle tai kattoon.

19. Sai ytd vahimmaisetéisyydet laitteen ymparilla riittdvan ilmanvaihdon varmistamiseksi.

20. llmanvaihtoa ei saa estaa peittamalld imanvaihtoaukot esineilld, kuten sanomalehdilld, pdytéliinoilla, verhoilla jne.
laitetta lauhkeassa iimastossa.

22. Akut j ja paristot tulee havittaa asia i. Vie ne kerailyasti: ympériston st

PAKKAUKSEN SISALT

Varmista pakkausta purkaessasi, etta seuraavat osat ovat mukana:

1 x POWER PUPPY® Jr -robotti 1 x kayttéohjeet 1 x kauko-ohjain 1 x USB-latauskaapeli
VAROITUS: pakkausmateriaalit, kuten teipit, muovit, sidelangat ja merkit eivat ole osa tata lelua ja ne on havitettava lapsesi
turvallisuuden takia.

PARISTOTIEDOT

Robotti toimii yhdella 3,7 V:n ladattavalla akull auko-ohjain toimii kahdella 1,5 V:n AAA-/LRO3-
Z==400mAh (included) paristolla === (eivat sisally toimitukseen).

Robotin lataaminen:

1. Tarkista, etta laite on kytketty pois paalta.

USB-latauskaapelin (mu TYPE-C-paa robotin latausporttiin.

ita USB-kaapelin toinen pa: |4 olevan tietokoneen USB-porttiin.

4 Robotin LED-merkkivalo muuttuu punaiseksi latauksen aikana ja sammuu, kun lataus on valmis.

Tama lelu sisaltaa paristot, joita ei voi vaihtaa.
USB-kaapelin tekniset tiedot:

Syottoteho: 5,0V = J0A

Lelun saa liittaa vain laitteisiin, joissa on seuraava symboli @ tai

Huomio: Jos kéytat verkkolaitetta, kayta vain leluille tarkoitettua verkkolaitetta ja varmista, etta siiné on tama symboli E?J

Huom luomaa, ettd USB-kaapelia voidaan kéyttaa vain akun lataamiseen, ei tiedonsiirtoon. )
Varontus Varoitus: Irrota verkkolaite, jos pelia ei kayteté pitkaan aikaan ylikuumentumisen valttdmiseksi. Ald pelaa ulkona, jos peli toimii
. Tarkasta ver i ja virtajohdon kunto s&énnéllisesti. Jos niiden kunto on heikentynyt, &l kayta verkkolaitetta, ennen

ku|n ne on korjattu. Lelua saa kayttaa vain lelujen muuntajan kanssa. Verkkolaite ei ole lelu. Laite on irrotett:

varten, jos puhdistuksessa kaytetaan nesteita. Lelua ei ole tarkoitettu alle 3-vuotiaille lapsille. Muuntajan vé:

séhkdiskun.

Vanhempia koskeva neuvo: muuntajaa ja verkkolaitetta ei ole tarkoitettu kaytettévéksi leluina. Kaytén on tapahduttava vanhempien

ohjeiden mukaisesti.

VAROITUS:

- Jos akku vaihdetaan vaarin, syntyy rajahdyksen vaara. Vaihda tilalle vain samanlainen tai vastaava akku.

- Akku pitaa suojata korkeilta la kuten at tulelta tai

- Voimakas sahkémagneettinen hirio tai staattinen sahko voi aiheuttaa virhetoimintoja tai tietojen katoamista. Jos laite ei toimi oikein, sammuta se ja
kaynnista se uudelleen, irrota USB-kaapeli tai poista paristot ja aseta ne takaisin paikoilleen.

a virtalahteesta puhdistusta
inkaytto voi aiheuttaa

jargides kasutusjuhendit. Kui funktsiooni ei 6nnestu taastada, kasutage toodet teises kohas.
- Manguasja ei tohi ihendada rohkem kui soovitatud arvu trafode véi toiteallikatega. w
e memOl

- Aku laadimiseks kasutage ainult selle manguasjaga kaasas olevat eemaldatavat toiteplokki.

KAUGJUHTIMISPULT

ycTpoiicTEa.
AWCTAHUWOHHO YMPABIEHUE:
[MNocraesHe unn noamsiHa Ha Gatepusita
1. MianonasaiiTe oTBEpTKa, 3a Aa pa3ByeTe BUHTA Ha OTAENeHneTo 3a 6atepun, Ha rbp6a Ha
2. WHcTanupaiite nnn 3amenete 2 x 1.5V 22— 3 GaTepuu, KaTo cnasuTe NoNsPHOCTTa, ykasaHa Ha [JLHOTD Ha oT,ueneHMem 3a
GaTepyn, 1 CHITIACHO CXEMaTa, NOKA3aNa Ha MPOTMBOMONOXHATA CTPaHa.
3. 3aTBOpETE OTAGNEHVETO HA BATEPUATA U IATETHETE BUHTA.

HenpesapexaauuTe ce Gatepvu He TPsioBa Aa ce npesapexaar. AKyMyNaTopHUTe GaTepu TPAGEA Aa Ce UIBANIAT OT UTPajKaTa npeaw 3apexaare.
AkyMynaTopHuTe GaTeput TPAGBA Ad C& JAPEXAAT CaMO MOA HAAIOPA HA BLIPACTEH. Pa3NHUTE BUAOBE GATEPYIM MM HOBM 1 M3NON3BaHU GaTepilk He
TpsGBa Aa ce cMecsar. Tps6Ba Aa Ce W3NONIBAT CaMO BGATEPUM OT SAMH M ChlLy Wk ) Tpsbea fa ce
NOCTABAT CMIOPEA NPaBNHATA NONSPHOCT. VI3TowLEHMTe BaTepwyt TPsioea Aa Ce MaBIKAAT OT UTPayKaTa. 3axpaHBaLLMT KieMy He TPSGBa Aa Ce CBbpasar

Aku ine voi asendamine

1. Kasutage kruvikeerajat, et lahti keerata patareipesa kruvi, mis asub kaugjuhtimispuldi tagaosas.

2. Paigaldage v6i asendage 2 x 1,5V == AAA/LRO3 patareid, jargides patareipesa pdhjas ja vastaskiiljel naidatud
polaarsust.

3. Sulgege patareipesa ja keerake kruvi kinni.

Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Taaslaetavad akud tuleb enne laadimist manguasjast eemaldada. Taaslaetavaid akusid tohib laadida ainult

taiskasvanu jarelvalve all. Erinevat tiiipi patareisid/akusid voi uusi ja kasutatud patareisid/akusid ei tohi kasutada samaaegselt. Kasutage ainult sama voi
3 ilpi i id. Akud tuleb pai vastavalt

Tiihjad patareid tuleb ménguasjast eemaldada. Toiteklemme ei tohi liihistada. Arge visake akusid/patareisid tulle. Kui te i kavatse ménguasja pikka aega

kasutada, votke patareid vélja. Patareid ei tohi olla liigse kuumuse, nagu péikesepaiste, tule v6i muu taolise mgju all

Haksco. He MaxBmprsiiTe GatepuuTe B orbH. M3saete , aKo HAMa fa wrpasikata 3a NepHOA OT BpeMe.
He TpAGBA A4a Ce MINAraT Ha NPEeKOMEPHa TOMMMHA, KATO CITLHUEBA CBETAUHA, OTbH WA NOROGHI.

NPERYNPEXAEHUE: HeuanpasHocT unu 3aryba Ha namet Moxe Aa Gbae NpeavssmkaHa oT CUITHWA YECTOTHW CMYLLEHUsS Unu
€NneKTPOCTaTU4HO paspexaaHe. AKO HacTbNU HeoBbn4atHO (hyHKLVOHMPaHE, HyNMpaiTe YCTPOMCTBOTO UMK OTCTpaHeTe Gatepuute 1 rn
nocraseTe OTHOBO.

3ANO3HAUTE CE C POWER PUPPY® JR

1. Knaeuww 3a nocoka 3a nnbaraHe

6. Cuna Ha 3Byka CeHaopHa, T8

2. Knaeuwm 3a nocoka 3a xoaeHe 7. MY3UKA pearupa, korato
3. TaHuyBaHe 8. CapaHe :nr;‘;';';f‘” L
4. Mporpama 9. CMUPAHE :

5. Cnuzane 10. Aemo ¢

BKITKOMBAHE/
W3KITIOYBAHE

OBY4 CBOATA POWER PUPPY® JR!

lMporpamupaiiTe Ky4eTo c1t 1a NOBTAPs NOCNEA0BATENHOCTUTE, Ha KOWTO ro yuuTe! HatucHu GyToHa 3a nporpamupate “P” (4) seaHbxk. Cnep
ToBa M3Bepy CBOSITa T THOCT OT p Te GYTOHY HA ANCTAHUMOHHOTO yNpaBeHue.

Hatuchun BytoHa 3a nporpamupane (4) oTHoOBO, 3a Aa cnen TTa UnK 3a aa HOBA, KaTo OTHOBO HaTUCHEeL
Pa3nuyHUTE BYTOHI Ha ANCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue.

Babenesxka. OBy4eHNETO Ha Ky4eHLIETO He BUHaru e necHo! ®yHKuuuTe 3a 06yyeHne Moxe [ja He paboTAT BCeku MbT, Taka Ye He ce
CTpaxyBaiiTe fa NpaKTKkyBaTe 1 Aa ONuTaTe HAKOMKO MbTW, NPEAN KyYEHLETO Aa CrieAsa MHCTpykuuuTe Bi!

NOANPBXKA U TAPAHLINA

Toan npoaykT e 06XBaHaT OT HalwaTa 3-roAuLIHa rapaHLms.

ManonasanTe camo MeK, NIeko BNaxeH Nnat 3a nouncTeaHe Ha ypeaa. He uanonasaitte nouvcTeau npenapar. He uanaraitte ypena Ha
AMPEKTHa CbHYeBa CBETIVHA MMM HAKAKBB APYT M3TOYHVK Ha TonnuHa. He notansiite ypeaa Bbe Boaa. He pasrnossaiite unv He
n3nyckainTe ypena. He onuTsaiite fa n3emsare unu orbearte ypeaa.

3a Besika NPETeHLNs No rapaHLMoHHaTa U creanpoaaxGeHara ycnyra, Mofsi, CBbpXeTe ce ¢ AUCTpUGyTopa Ci v NpeacTaseTe BanuaHo

HOIATUS! Tugevad
ebar imimise korral

id héaired voi iline lahendus voivad pohjustada seadme torkeid v6i mélu kustumist. Seadme
patareid ja pange need uuesti tagasi.

1. Suunaklahvid libisemiseks

6. Helitugevus Tundlik

2. Suunaklahvid kdndimiseks 7. Muusika puudutusele, ta

3. Tants 8. Istu reageerib, kui €
4. Programm 9. PEATA te tema pead

5. Lasku alla 10. Demo P \\

TRAIN YOUR POWER PUPPY® JR!

ProgrammeerimisreZiim (4)

Programmeerige oma koer kordama neid tegevusi, mida talle petate! Vajutage (ks kord “P” programmeerimisnuppu (4). Seejarel valige
oma tegevusjarjestus puldl erinevate nuppude abil.

Vajutage programmeerimisnuppu (4) uuesti, et tegevust uuesti teha voi luua uus, vajutades puldil erinevaid nuppe.

N.B. Teie kutsika treenimine ei ole alati lihtne! Treeningfunktsioonid ei pruugi alati toimida, nii et rge kartke harjutada ja proovige paar korda
enne, kui kutsikas teie juhiseid jargima hakkab!

HOOLDUS JA GARANTII

Seadme puhastamiseks kasutage ainult pehmet ja kergelt niisket lappi. Arge kasutage puhastusvahendeid. Arge jatke seadet otsese
palkesevalguse katte ega muude kuumusallikate lahedusse. Arge pange seadet vette. Arge vétke seadet lahti ega kukutage seda vette.
Arge proovige seadet keerata véi painutada.

Selle tootele kehtib meie 3-aastane garantii.

Iga garantii- vGi jarelteeninduse ndude korral votke palun uhendust oma edaslmuujaga ja esntage kehtiv ostutdend. Meie garantii katab

BO3ar Hawara 1oKpUBa BCUUKM AeheKT Ha NPOM3BOACTBEHM MaTepUank v B 3paboTkara, ¢
Ha BIIOLABAHE Ha CbCTOSIHUETO, MPOM3TUYALLO OT Ha pb 3a nevicTeve,
VM3BBLPLUIEHO M0 TO3M NPOAYKT Ha TonsMHa 1 v ap.). Mpenopbyea ce Aa 3anasuTe onakoska 3a
Besika 6b/elia cnpaska. B cTpemexa H1 1a NPOALIKMM /1a NoaoGpsiBaMe YCryruTe Cu, H1e MOXeM Aa U3BBPLLIAM NPOMSIHA Ha LIBEToBETE 1
[OeTalinuTe Ha NPO/yKTa, NOKa3aH Ha ONaKoBKaTa..
NPEQYNPEXOEHMUE! He e noaxoasu 3a feua noa 3 roavuHu. OnacHoCT oT 3aayluaBaHe — Masnki 4acTu.

3ABEINEXKA: Mons, 3anaseTe ToBa PbkOBOACTBO C MHCTPYKLUMM, TO CbAbpXa BaxHa / Follow us

Cnpaska: PUP01-A @LexibookCom

MpoekTupaHo 1 paspaboteHo B EBpona - Mpousseaero B Kutait

3a cneanpopax6eHo obenykBaHe ce CBbpXeTe ¢ Hac Ha savcomfr@lexibook.com G @
lexibook_en

www.lexibook.com
©lexibook®

Lexibook S.A.

6 avenue des Andes
Batiment 11

91940 Les Ulis
France

www.lexibook.com — © Lexibook®

3awuTa Ha okonHaTa cpeaa:
HexenaHuTe enekTpu4eckn ypeau MoraT fja ce peLMKIMpaT 1 He TpsibBa fia ce U3XBLPIAT 3aefjHO C

061KHOBEHIUTE BUTOBM OTNaAbLM! Monsi, akTUBHO Aa MOAKPENWUTE ONa3BaHETO Ha PECYPCUTE U [1a MoMorHeTe aaE
Ona3BaHeTo Ha OKOfHaTa Cpe/a, kaTo BbpHETE ype/a B MyHKT 3a CbBupaHe (ako uma TakbB).

TpaBUAHO MIXBLPNsHE Ha GaTepuMTe B TO3 NPOA
(TIPHNOHIAMO B CTRBN G CHCTeNH 35 PITBNIO CuoWPaHE) Tos CHMBON OSHAEEA, 4 NPOAYKTLT CHLP SKYMYNATOpHa GaTepHS,
obxaanara ot Esponeicka AupeKTiea 2013/56/EC, KOSITO He MOXE Aa Ce MIXBLPNS 336AHO C OBUKHOBEHNTE GMTOBM OTAALLI. BCHUKN
Gatepuy TpAGEA Aa Ce WIXBLPIAT OTAENHO OT NOTOKA GMTOBU OTMBZLLM YPE3 ONPEAeNeH CLOPLXEHNS 3a ChOMpaKe, onpeaeneH
OT NPABUTENCTBOTO WM MECTHWTE BIIACTH. [PABINHOTO MIXBLPIISHE HA BALIUTE CTapy BaTepUM Le OMOTHE 33 NPeAOTBPaTABaHe Ha
OTCHUAE HETTHSHA OGN 5 OKOTHATS CPeqa, SAPABETO Ha KUABOTHNTG W XOPaTa. /IHhopUpaiTe ce 5a ecTara oncrewa sa
paanentio cuovpae Ha p Tepuh. CrIenBaiiTe MECTHATE paanopentu i HKora
He wre npoykta n Gatepui c Bimoou OTHaLLA, 35 NOTOAPOOHA ABODHALIYA GTHOCHG
U3XBLPNSHETO Ha BALLIUTE CTApU BaTEpMi, MONSI, CBLPXETE Cé C BALWS! TPAACK O(BUC N ChC CEPBUHUS LIGHTLP 33 M3XBLPNAHE Ha
oTnagbLum.
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koik jalide ja to6 defektid, valja arvatud kahj v6i hooletutest (nalteks Iahnvotmlne

- Lelua ei saa kytkea kuin on suositeltu.
(@emmml
1. Avaa kauko-ohjaimen takana oleva paristolokero kayttaen ruuvimeisselia.

- Tuotleen normaah towmlm.a voi héiriintyd voimakkaiden sahkémagneettisten hairididen vuoksi. Jos néin tapahtuu, palauta laite normaalitilaan
- Akun lataamiseen saa kayttaa vain taman Ielun mukana toimitettua irrotettavaa virtalahdetta.

KAUKO-OHJAIN:

2. Asenna tai vaihda 2 x 1,5 V:n Z== AAA-/LR03-paristoa noudattaen paristolokeron pohjassa iimoitettua napaisuutta ja
oheista kuvaa.

Mikéli tolmln(o ei kaynnls(y uudelleen, kayta tuotetta toisessa paikassa.
s
Pariston asennus tai vaihto:
3. Sulje paristolokero ja kirista ruuvi.

Muita kuin ladaftavia paristoja ei saa ladata uudelleen. Ladattavat paristot on poistettava lelusta ennen lataamista. Ladattavia parisioja saa ladata vain
aikuisen valvonnassa. Erityyppisi paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja ei saa sekoittaa keskenaan. Vain suosituksen mukaisia tai vastaavan tyyppisia
paristoja saa kayttaa. Paristoja asetettaessa tulee huomata oikea napaisuus.

AHIEX AZ(DAAEIA

MNAPAKAAQ AIABAZTE MPIN OEZETE ZE AEITOYPIIAAYTON TON NAIZMS
TpIV XPN)GIOTIOINCETE TN HOVABA, PPOVTIOTE Val SIABACETE TTPOOEKTIKA GAEG TIG oérwleg Aeroupyiag. AGBETe UTIOWN OTI QUTEG €ival YEVIKEG
npoq)u)\aielg Kal EVBEXETAI Va UNv a@opolv T Hovada oaG.
AiaBaoTe auTé To EYXEIPIBIO 0BNYIWV TIPOTOU ETTIXEIPOETE VA GUVDEDETE ] v BETETE OF AEITOUpYia Tr) CUOKEUH.
AlaTnprOTE QUTEG TIS 0dNYiEg O€ KA KaTGaTao. AGBETE UTIOWN OAES TIS TIPOEIBOTIOINTEIS. AKOAOUBNTTE GAEG TIG 0BNYieg.
Anoenkzums auTo TO EYXEIPIBIO OBNYILV i HEAAOVTIK uvu(popu
H ouokeur Bev TIPETTE! Val EKTIBETaI O UYPG TIOU OTGZOUV ) TITOIAGVE Kal BEV TTPETTE! v TOTIOBETOUVTAN ETTGVL OTO TTPOIGV AVTIKETMEV
Yyepdma pe uypd 61w Bada. Xprion povo ot §nprj TomoBeaia.
At:v TIPETTEN VOl TOTTOBETETal YUpV TrNYr tp)\ovug, GTTWG KEPIA, ETTAVW GTO TTPOIOV.
pETIEI VAU al PEOW KAAUYNG TWV QVOIYHATWY Egazplcpou

Xpnmponolmz H6vO ageaoudp, Ta omoia KuGOpI{OVTCU QTIO TOV KATAOKEUQOTH.
XPNOILOTIOIEITE POVO QVTAAAAKTIKG, TIOU KABOPICOVTAI OTT6 TOV KATAOKEUAOTT.
EYKQTQOTAGTE TN HOVASA GULQUWVA WE TIC 0BNYIEG TOU KATOOKEUAOTH.
. TOTIOBETAOTE T HOVASA EKEl OTIOU UTIGPXE! KOAOG E6QEPIONOG. TOTIOBETOTE TO GUCTNWA OE pia £TTITTESN, GKANPNA Kail 0TABEPN EMQAvEID.
Mnv ekBETETE O€ BeppoKpacieg avw Twv 40°C. AQRaTE aT6aTaoN ToUAGKIoTOV 10 cm aTré To TTow Kal 10 Gvw HEPOS TG Hovadag Kai 5 cm
ammd kaBe TTAeupd.
11. TNamaTe amaAd Ta KOURTTIG Tou TTIPOIGVTOG. Av Ta mwert TIOAD éuvard MT[OPEI vu TTPOKANBEI NI OTO TTPOIGV.
12. ATIOppIWTE TI XPNOILIOTIOINKEVEG
13. BeBauveaTe TAvTa 0Tl T0 TTPOIGV Eival anoouvéeétpavo amé mv npl{a nplv 10 uemmvnazrz 1 10 kaBapioeTe. KaBapileTé 10 povo pe aTeyvo

Tavi.
14. ATTEVEPYOTIOIEITE TO TTPOIGV KATG T SIAPKEIN KEPAUVLDV, KaTaIYiBWY F dTav Bev TIPOKEITAI va XpNOIHOTIOINGET yia peyaAa XpoviKa BiaoTiuaTa.
15. AUTO TO TIPOIGV BeV EXEl EEPTAHATA TIOU UTTOPOUY VAl ETTIOKEUTOTOUV dTIO T0 XPNoTn. My ETTIXEIPAOETE VA ETTIOKEUGOETE HOVOI 0Ug AUTO
70 TTPOIGV. MGVO EEEIBIKEULEVO TIPOOWTTIKG TOU GEPPIC TIPETTEI Vat EKTEAE T0 O£PRIS. MaPABIBETE TO TIPOIGY OTO ETTIOKEVAOTIKG KEVIPO
NAEKTPOVIKWYV TNG ETMAOYAG 0G VI ETIBEWPNON KAl ETTIOKEUr.
. MOTE pnv agrivere GAAa dTopa, eI5IKG TTaIdId, va wBolv avTikeipeva u'ng oﬂeg, OTIG E0OXEG ] O€ OTT0IABATIOTE GAAG avoiypaTa Tou
TePIBAMATOG HOVABag KBS ETOT UTTOpE Va
17. Mnv TOTIOBETEITE QUTG TO TTIPOIGV TE TOIXO 1 OpPOYr].
18. Mnv a@rivere T povada xwpic eTTBAeyn 6Tav XpnoiuoTIoiETal.
19. AlaTnpEiTe TIG EAAYIOTES ATIOTTATEIS YUPW QTTO TN GUCKEUN VI ETTAPKT ESAEPITHO.
20. O £€EPIOpGG Bev TPETTEN v ENTIOBIGETAI ATIO TV KAAUWN TWwV QVOIYHATWV EAEPIOHOU HE QVTIKEIHEVD, GTTWG EQUEPIBES, TPATTECOGVTIAT,
KOUPTIVEG K.ATT.
. H xprion ouokeuwv oe péTpia KAipara.
22. O ptratapieg TTPETTEN va aTroppiTrTovial owaoTd. Ma Tnv TTpooTacia Tou TrepIBAAoVTOG va Tig TrapadideTe oTa doxeia oUANOYNG.

FNEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAZ

Kartd 1o dvolypa Tng ouokeuaaiag Tou TTpoiévTog, BeBaiwdeite 611 TrepidapBdavovtal Ta akdAouBa aToixeia:

2OPNOO AWNS

16.

1 x Poumé POWER PUPPY® Jr 1 X eyxeIpidIo odnyiwv 1 x TNAeXeIpIOTAPIO 1 x KaAwdio eopTiong USB
MPOEIAOMOIHZH: OAa Ta UANIKG GUOKEUATIag, OTTwg N Taivia, Ta TTAQOTIKG QUAAQ, Ta SedipaTta Kai ol ETIKETEG Oev aTroTEAOUV PEPOG aUTOU TOU
TIaIXVISIOU Kal TIPETTEI VA aTTOPPITITOVTal YIa TNV ac@dAgia Tou Traidiol oag.

AlAITHZEIZ MMNATAPIQN

To popt6T Aeimoupyei pe 1 emavagopmigopevn pmatapio To TV])\EXEIE I0TAPIO AeImoupyei pe 2 pratapieg 1,5V AAA/
3,7V == 400mAh (TrepihapBaverar). ———= (dev mepiAappavovral).

Péprion Tou pouTéT:

1. BeBauwBeiTe 6TI N OVADA EIVAI ATTEVEPYOTTOINUEVT.

2. Eigaydyere 1o dkpo TYTIOY C tou kaAwdiou @optiong USB (mepihapBaverar) amn 80pa ¢OpTIoNg ToU pOUTIGT.
3. ZuvdEaTe 10 GAAo Gkpo Tou kaAwdiou USB amn eupu USB Tou avcpvonolr]pevou uno)\ovlcm oag.

4. H évdeign LED oTo popTrorT yiveTal KOKKIV KATG T 9OPTION Kal OBAVEl OTav QopTIOTE! TTARPWG.

AuTO To TraIyVvidI TIEPIEXEI HTTATApIEG TTOU BEV avTikaBioTavTal.
Mpodiaypagég KﬂAm6IOU USB:

loxUg e10650u: 5,0V ZT2= 1,
To Traixvidi TTPETTEl va oUVOEETaI POVO pE EEOTTAIONG TToU @EpEl TO akdAouBo aUpBoAo @ 0

Znpeiwon: Edv yivel 00vSeon pe TIPOOAPHOYEX, XPNOILOTIOINGTE HOVO TOV TTPOCAPHOYEQ Yia TTaixvidia o oTToiog Ba TTPETE! va EXEl TO
oUuBoro 7] .
Znpeiwon: AdBete uiéyn 611 10 KaAWBI0 USB pTTopei va XpnoipoTroinBei HOvo yia gOpTIon PTraTtapiag Kai 6xI yia HETagopd SeBOpEVWY.
Mpoz1doTroinon: ATIOCUVBETTE TOV QVTATITOPA EGV TO TIAIXVIDI DEV TIPOKEITAI Va XPNOILOTIONBET yia HEYGAC XPOVIKS SIGoTNUA, WOTE VO
EHTIOBIOETE UTTEPBEPUAVOT. OTaV TO TIaIXViSI AEITOUPYET PECW EVOG QVTATITOPG, NV TITICETE OF EEWTEIKO XWPO. EAEYXETE TNV KATdOTaON TOU
QVTATITOPQ Kal T KAAWSIT 0UVEEONG TAKTIKG. EGV 1) KATAOTAOT) TOUG GAAOILOVETAI, i) XPNOILOTIOIEITE TOV GVTATITOPA £WG OTOU ETTIOKEUTOTEI.
To TIaIvidI TPETTEI Ve XPNOILOTIOIETAI GVO HE HETAOXNHATIOTN yia Traixvidia. O avrattopag ev eivar Taixvidl. H ouokeur Tpémer va
ammoouvSedel aTTé TNV TTAPOXH) PEUHATOG yia TOV KABAPIoPS eV TIPOKEITaI va XpNaIHOTIOINBOUY uypd. To Traixvidi Sev TpoopiCeTal yia Taidid
KGTW Twv 3 £T6V. H KaKr XPrion TOU METAOXNHATIOTA MTTOPE val TTPOKAAEOE! NAEKTPOTTANGa.
ZupouAr| YIT TOUG YOVEIG: O LETAOXNUATIOTAG KAl O TTpOOTpROYEAG Yia Traixvidia Sev TTpoopidovTal yia Xpron wg Traixvid. H xpron Tpémer
VQ YIVETQI UTIO TNV ETTITAENGT TWV YOVEWV.
MPOEIAOMNOIHZH:
- Kivduvog erngng o€ TrepiTTwon AavBacpévng QVTIKATGOTACNS TG KTTaTapiag. AvTiKaBioTaTe HOvo e iBia rf 10030vapn HTTaTapia.
- H pmatapia Sev TpETrel va eKTiOETaI 0€ UPNAES BEPHOKPATiES GTIWG O NAIaKH akTIVOBOAId, purid nc(popo\a
- ZNHAvTIKEG NAEKTPOAYVNTIKEG TIOPEUBOAEG 1) NAEKTPOCTOTIKY J HTTOpOUV VO
Sedopévwv. EGv n ouokeun Sev Aermoupyei owoTd, TE TNV Kal
TIG UTTOTOpiEG Kal TOTIOBETATTE TIG Eava.
- H kavovikrj Aermoupyia 1ou Tipoi6vTog Topei va BiatapaxBei atid 10Xupég NAEKTPOPayVTIKES TapePBOAES. Edv oupBE auTs, ammAuig emavapuBlioTe
O TIPOIGV YIa VO GUVEXIOETE TNV Kavovikr AErmoupyia akoAouBivTag To eyxelpidio odnyiwy. Ze TIEpITTwon Tiou n Aemoupyia Sev eival Suvatév va

OUVEXIOTE], XPOIUOTIOINGTE TO TIPOIGV o€ GAN ToToBEaTa. . o
G a6 Tov oU apidpo.
] Hovéada iag Tou rrupéxeml HE W

- To TaIKVid! Oev TTPETTEI va CUVBEETAI OE HE
I M

écn
-Mamy e 6 1 TNG | HOvOo TNV Op
70 oW WEPOG TOU

om UuuKEUﬂ V] aTTWAEI
oTE 10 KaAWdIo USB' A agaipéoTe

TE TNV Euvd.

QaUTO TO TTCIXVIdI.

THAEXEIPIZTHPIO:
Eykardotaon i avnmmmaan HTTaTapitV
yia va ¢ n Bida Tou

HTTATapIWY TTOU

. Xpr
Tn)\i)(EIDIOU]pIOU
2. Tonoeame A avTikaBioTaTe - TIG 2 prraTapieg 1 5V == AAA/LRO3, i UETQI OTO KATW PEPOG
NG BAKNG UTTOTAPIOY Kal OUPQWVA pE TO 6|avpaupa TIoU QaiveTal ammévavT.3. Close the batlery comparlment and tighten the screw.
3. KAgioTe T0 Slapépiopa UTratapiwy kai o@igTe T Bida.

O1 N emavagopTispeves umaTapieg Sev TpETEl va i o1 LTTaTapieG TpEMel VOl aTIOHaKpOVOVIal aTI6 TO TIaXVidI,
TIPOTOU QOPTIOTOUY. Of EMAVAQOPTICOUEVES MTTATApIES TIPETIEI VA QOPTIZOVTAI POVO UTIG smB)\Ewn €vAAIKaL. AIGQOPETIKOI TGTIO! PTIATApIGY | VEEG Kol
XPNOIHOTIOINYEVEG PTTaTapiEg BeV TPETTEI VOl XPNOINOTIOIOGVTaN padi. TPETTEN va XPNOIOTIOIUVTa HVO WTTaTapig Tou BIoU i avIIaTOIXoU TUTIoU, 6TIWG
GuoTrveral. O1 prrarapleg TPETE! VA EI0GYOVTaI e T 0WOTH TOAIKGTTA.

o

Loppuun kaytetyt paristot on lelusta. iittimia ei saa Aia heita paristoja tai akkuja tuleen. Poista paristot, jos et aio kayttaa
leikkikalua pitkaan aikaan. Paristoja ei saa altistaa kovalle kuten tulelle tai
VAROITUS: Voi airiot tai purkaukset voivat aiheuttaa virt ja tai muistin tyhj I Mikali

epanormaalia toimintaa ilmenee, nollaa laite tai poista paristot ja laita ne uudelleen paikoilleen.

TUTUSTU POWER PUPPY® JR:AAN

1. Su Appai i 6. Adnen Kosketusherkka,

2. Suuntanéppéaimet kavelemlseen 7. Musnkk\ reagoi, kun silitat
3. Tanssi 8. Ist sen paata!

4. Ohjelma 9. PYSAYTA

5. Maahan 10. Demo

KOULUTA POWER PUPPY® JR:AA!

Ohjelmointitila (4)
Ohjelmoi koirasi toi sille
ohjaimen eri palnlkkel\la
Paina ohjelmoir

i sarjojal Paina "P" (4) yhden kerran. Valitse sitten toimintosarja kauko-

(4) uudelleen tai luo uusi kauko-ohjaimen eri painikkeita uudelleen.
HUOMIO Pennun kouluttaminen ei ole aina helppoa! Koulutustoiminnot eivéat valttamatta toimi joka kerta, joten &la epardi harjoitella ja yrittaa

muutaman kerran ennen kuin pentu noudattaa ohjeitasi!

HOITO JA TAKUU

Kayt laitteen puhdistamiseen pehmeé&a, hieman kostutettua liinaa. Ala kayta pesuaineita. Ala altista laitetta suoralle auringonvalolle tai
muulle Iammén lahteelle. Al upota laitetta veteen. Ald pura tai pudota laitetta. Al yrita vaannell3 tai taivuttaa laitetta.

Télle tuotteelle myénnetaan 3 vuoden takuu .

Ota yhteys ja takuu- tai ja esité ostokuitti. kattaa kaikki

viat, lukuun ottamatta vlkoja jotka johtuvat kayttdohjeiden noudattamatta jattamisesté tai tuotteen huolim:
(purkammen altlslammen kuumuudelle tai kosteudelle jne.). On suositeltavaa séilyttaa pakkaus mychem

masta tai vaarasta kaytosta
tarvetta varten. Palvelujemme

ndi
kuumuse ja niiskuse katte sattumine |ne) Soovitame hoida pakend edaslseks kasutamlseks alles. Teenuste pidevaks ta voime
muuta pakendil kujutatud toote vérve ja tiksikasju.
HOIATUS! Ei sobi alla 3-aastastele lastele. Lémbumisoht — véikesed osad.
MARKUS! Hoidke kasutusjuhend alles, sest see sisaldab olulist teavet.
Viited: PUPO1-A

Suivez-nous / Follow us

Disainitud ja arendatud Euroopas — Valmistatud Hiinas. @LexibookCom

Miitigijérgse teeninduse saamiseks vétke meiega iihendust aadressil savcomfr@lexibook.com G @
lexibook_en

Lexibook S.A.

6 avenue des Andes

Batiment 11

91940 Les Ulis

France www.lexibook.com

©lexibook®

Tootes sisalduvate akude korrektne kasutuselt korvaldamine

(Kehtib riikides, kus on eraldi kogumissiisteemid) See siimbol tahendab, et tootes on laetav patarei, mille suhtes kehtib Euroopa direktiiv
13/56/EL ja mida ei tohi visata tavaliste hulka. Koik tuleb eraldi,

kasutades rilklike vGi kohalike poolt maaratud asj i i Vanade patarcide komekise Kiflermisega

altae kaasa keskkomnale, loomadele ja inmeste tenisele potenisiaslsel negamvsete mojude ennetamisele. Palun tutvuge kohaliku

vanade elektri- ja ude ligit kogumise sisteemiga. Jargige kohalikke reegleid ja arge kunagi

Kérvaldage toodet ja taaslactavaid akus\d tavaliste hulgas. teabe vanade

korvaldamise kohta vétke dhendust oma Vo jad

www.lexibook.com — © Lexibook®

Keskkonnakaitse:

Soovimatuid elektriseadmeid saab Umber to6delda ja neid ei tohi visata olmepriigi hulka! Palun toetage
aktiivselt kéikide ressursside séilitamist ja aidake saésta keskkonda, tagastades seadme vastavasse
kogumispunkti (kui selline on olemas).

tehda ia vareihin tai laitteen pakkauksessa nakyviin yksityiskohtiin.
VAROITUS! Ei sovellu alle 3. tiaille lapsille. Tukel i — pienia osia.
HUOMAUTUS: Sailyta tama kayttoohje, silla se sisaltaa térkeita tietoja.
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| | ‘
Tuotteen akkujen ja paristojen oikea havittiminen

(Koskee maita, joissa on erilliset keraysjarjestelmét) Tama symboli tarkoittaa, etta tuote sisaltia ladattavan akun, joka kuuluu Euroopan
direktiivin 2013/56/EU soveltamisalaan ja jota ei saa haviltaa tavallisen kofitalousjatteen mukana. Kaikki akut ja’paristot on havitetiava
erillaén kautta. Vanhojen akkujen ja paristojen oikea hé mmen
autioa estamadn mehdoliset Wiliiset seuraukset ympéristole, elainten ja inmisien terveydelle. Ola seivad paikalisesta sa

akkujen_eril ata paikallisia méarayksia, ala havita adatiavia
akkuja normaalin Kotl(alousjatleen foukosen, Lisdtioton vanhojon akkljen ja pans(o]en saat tai
jatepalveluyrityksesta.

www.lexibook.com — © Lexibook®

Ympaéristonsuojelu::

Tarpeettomat séhkdlaitteet voidaan kierrattaa, eika niitd saa havittaa tavallisen talousjatteen mukana
Tue aktiivisesti luonnonvarojen sailymista ja auta suojelemaan ympaéristda palauttamalla tama laite
kierratyskeskukseen (mikali mahdollista).

JHEVES UTIATCpieG TIPEE! Vel GTTOUAKPOVOVTAl QTG TO TIaIXVISI. O GKPOBEKTES TTApOXriG B8V TEMe! Vel BpayUKUKAGVOVTal. M TIerd pmiarapie
o™ Gunid. Na GITOPAKPUVEIS TG UTTTApIES Qv BEV TIPOKEITI VOl XQNOTMOTIOINGEIG TO TIaIXVid! Yia Peydho Xpovikd BIGoTya. Of priaTapieg Sev TPETE! va
extiBevral o€ utTepBOAIKN] BeplOTTA GTIWG E NIk aKTIvoBoAia, Gwid fi Tapdpoia.

MPOEIAOMOIHZH: AucAsitoupyia A aTrWAEIa pvAPNG UTTOPET va amd duvarég 0TN CUXVOTNTA 1} NAEKTPOTTATIKY|
EKQOPTION. ZE TTEPITITWON OINCDNTIOTE YN YUTIOAOYIKAG AEITOUPYIAG, ETTAVAPEPETE TN HOVADQ ) APUIPESTE KAl ETTAVACUVOETTE TIG PUTTATAPIEG.

ANAKAAYWTE THN POWER PUPPY® JR

1. MAAKTPa KaTeubuvong yia o)\iaer]crn 6. Eviaon EuaioBnm oty
2. MAAKTpa Kateubuvong yia TepTiarnpa 7. Mouoikég agr, avndpd orav
3. Xopog 8. Kabioe e Kaioeuzi 1o

9. STAMATHMA
10. Emideign 9

4. NMpéypappa
5. KéBioe katw

ENEPIOMOIHZH /
ANENEPTOMOIHZIH

EKMNAIAEYZTE THN POWER PUPPY® JR!

/\muupvlu TpoypappaTiopol (4)

Mpoypappdrioe Tov okUAo cou va emavarapBavel Tig akoAouBieg TTou Tou paBaiveig! MATnoe pia gopd 10 TARKTPO TTPOYPapHATIoHOU «Py
(4). 2T ouvéxeia, em)\z§s ™m UEIpG EVEPYEILV OOU XPNOIHOTIOIDVTAG T SIAQPOPETIKA KOUNTTIG OTO TNAEXEIPIOTR
Mamnoe ava 1o KoupTri (4) yia va TNV akoAouBia A yia va dNUIOUPYACEIS pIa VEX varu')vmg Eava Ta didgopa
KOUWTTIG OTO Yr]/\E)(EIpID‘Tr]pIO

]

ZHMEIQZH: H exaideuon Tou koutaBiol oou dev eival Travta eUkoAn! Or Aeitoupyieg ekTraideuang evaEXeTal va unv AeItoupyolv KGBe @opd
ETTOPEVWG PNV QoBdoal TNV edoknon kai SoKiNaoe PEPIKEG POPEG TTPIV TO KOUTARI akoAouBriael Tig 0dnyieg oou!

THPHZH KAI ETTYHZH

[Ma Tov KaBapIopo TNG HOVAdag va XPNOIUOTIOIETal HOVO éva HaAaKS, EAQPWS VWTTO TTavi. Aev ETTITPETTETAI N XPHiON ATIOPPUTIAVTIKOU.
Mnv ekBETETE TN uovdéu o ameuBeiag nhiakr akTivoBoAia rf ae otroladrioTe GAAN TMyr BepudTnTag. Mn BuBicete T povada o€ veps. Mnv
QTTIOCUVOPHOMOVEITE 1 PIXVETE KATW TN HOVaBA. My TIPOOTIABEITE Va GUGTPEWETE 1 KAUWETE TN povada.

AuTé 10 TTPOi6V KAAUTITETaI aTTd £yYUNON 3 €TWV.

Tl OTToIAGATIOTE aTmaiton oTNV £YYUNaN 1 PETG Ao O£pRIG, TIAPAKAAOUKE ETTIKOIVWVNOE HE TO BIaVOHE Kal TIPOOKGRIOE pia £yKupn
amédeign ayopdg. H eyyunon pag KaAUTITEl OTTOI0BATIOTE EAATTWHATIKG KATAOKEUAOTIKG UAIKG Kal EAGTTWHA epyaciag, e egaipean
0T0Ia05NTOTE POOPAG TTOU TTPOKUTITEN ATIG TN W TAPNON TOU EYXEIPIBIOU 0BNYIV F OTTO OTIOIOBHTIOTE ATTPOCEKTN EVEPVEIQ TIOU AOKETal
O€ QUTO TO AVTIKEINEVO (OTTWG ATTOCUVAPHOAGYNON, £kBEON O BEpUdTNTA Kal Uypacia K.ATL.). ZUGTAVETI Va QUATE TN GUCKEUAOIa Yia
HEAOVTIK XprioN Kal avagopd. Ze pict T eATiwong Twv uTNp HOG HTTOPE v TIpAYHATOTIONOOURE TPOTIOTIOINOEIG OTal
XPWHATA Kal OTIG AETITOPEPEIEG TOU TTPOIOVTOG, O€ OXEON PE QUTO TTOU QTTEIKOVIZETAI TN CUOKEUATTQL
MPOEIAOMOIHZH! AkataAAnAo yia Taidid katw Twv 3 eTwv. Kivduvog ao@ugiag Adyw HIKPWY TEPaxiwy.
ZHMEIQZH: ®UAage auTd To EyXEIPISIO 0BNYILV yIaTi TIEPIEXEI TNHAVTIKEG TTANPOPOPIES.
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MNpooTacia Tou TepIRdAAovTog::
O1 avemBUUNTEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG UTTOPOUV Va avakukAwBoUV Kal Sev TIETTEN va aTToppITITOVTal padi pE Ta
KavoVikd olkiakd atroppippartal MapakaAoUpe uTTooTnPIETE evepyd T SlapUAAgN TwV TTOPWYV Kal CUPBAAAETE

aTNV TIPOCTACIA TOU TTEPIBAAAOVTOG ETIIOTPEPOVTAG TN TUOKEUN O€ £va kEVIpo oUANOYNG (pdoov diaTtiBeTal).

ZWOTH amoPPIYN TWV PTTATAPIGY OTO TTAPGY TIPGIOV

(IoxUEl O XWPES PE EEXWPIOTA OUATAUGTA GUMOYNAG) AUT To 0UBOAO GNUGIVEI OTI TO TIPGIOV TIEPIEXE! pia ETTaVAYOpTICOUEV UTTaTapid,
TIoU kaAUTITETaN a6 TV Eupuwaike) OByia 2013/56/EE, kai n oTfoia Sev UTTOpET va amoppigBel pua e Ta KavovkG oiia amoppigyara.
OMEG o1 TiaTapieg TPETIE! VA TIOPPITTTOVIGI EEXWPITTA GTIG TNV KOIVOTIKF PO
auhfoytc Tou uplzowm amé 10 Kpmog 1i TIg TOmIKES apxéS. H owoTh amoppiyn Twv Takaiov oag pmiapiov Ronoter AT MGpEGAN
mBav BAMOV, TV Uyeia TwY WV Kal TV avBpWITWY. EVLEPWEETE OXETIKG JE TO TOTIIKO
Eexwpioro aumnua auMovng wa i r]/\:Kvlea Ka Tpoidvia et e jmarapicc. Tnpehe Tou Yool

T0 TPOI6Y Kall TIg Tapieg pe OIKiaKd

Aetrropepeic n)\r]powopl.:g chm(u LE TV amoppIYn TWY bl 90 JTATAmY, EMKGVGNTIONE e Tic GPXEG TS TTOTG o6 A To Kéwpo
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SIGURNOSNE NAPOMENE

PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE OVE OPREME.
Prije upotrebe jedinice pozorno progitajte sve upute za upotrebu. Napominjemo da su ovo opée mjere opreza koje se mozda nece odnositi na
vasu jedinicu.
Prije pokusaja prikljucivanja ili upotrebe uredaja procitajte ove upute za upotrebu.
Ove upute ¢uvajte u dobrom stanju. Obratite pozornost na sva upozorenja. Pridrzavaijte se svih uputa.
Sacuvajte ove upute za upotrebu za buduce potrebe.
Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili prskanju tekucina i na njega se ne smiju stavljati predmeti napunjeni teku¢inom, poput vaza. Ovaj
uredaj upotrebljavajte samo na suhim mjestima.
5. Na proizvod nemojte stavljati izvore otvorenog plamena kao $to su svijece.
6. Ventilacija se ne smije zaprijeciti pokrivanjem ventilacijskih otvora.
7. Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koju je naveo proizvodac.
8.
9.
1

Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove koje je naveo proizvodag.

Jedinicu postavite u skladu s uputama proizvodaca

Jedinicu postavite na mjesto s dobrom ventilacijom. Sustav postavite na ravnu, évrstu i stabiln povréinu Jedinicu nemojte izlagati
lemperaturama iznad 40 °C. Ostavite najmanje 10 cm prostora sa straznje i gornje strane jedinice i 5 cm sa svake strane.
11. Pazljivo priticite gumbe na proizvodu. Prekomjeran pritisak moze prouzroéiti o$tecenje proizvoda.

Iskoristene balerue zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

Prije premjestania ili ¢is¢enja uvijek provjerite je li proizvod iskljuen iz strujne uti¢nice. Proizvod Cistite samo suhom krpom.
. Proizvod iskljucite iz strujnog napajanja tijekom grmljavine, oluja ili ako ga necete upotrebljavati dulje vrijeme.

15. Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove koje moZze servisirati korisnik. Ne pokusavajte sami popravljati ovaj proizvod. Servisiranje proizvoda smije
obavljati samo kvalificirano servisno osoblje. Proizvod odnesite u radionicu za popravak elektronike po vasem izboru na pregled i popravak.
Nemojte NIKADA dopustiti nikome, a posebno djeci, da gura bilo $to u rupe, utore ili druge otvore na kucistu jedinice, jer to moze dovesti do
strujnog udara sa smrtnim ishodom.

17. Ovaj proizvod nemojte montirati na zid ili strop.

18. Kada se upotrebljava, Jedlnlcu nemojte ostavljan bez nadzora.

19. Oko uredaja treba postojan i radi dostatne

20. ija ne smije biti ventilacijskih otvora predmetima kao $to su novine, kuhinjske krpe, zavjese i sl.

. Uredaj upotrebljavajte u umjerenim klimama.

. Baterije je potrebno propisno zbrinuti. Radi zastite okolisa odnesite ih u spremnik za prikupljanje takve vrste otpada.

SADRZA] PAKIRANJA

Prilikom otvaranja ambalaze proizvoda provjerite jesu li u sadrzaju isporuke sljedeci elementi:

1 x robot POWER PUPPY® Jr. 1 x upute za upotrebu 1 x daljinski upravlja¢ 1 x USB kabel za punjenje
UPOZORENJE! Ambalazni materijali kao $to su traka, plasti¢ne folije, Zicane vezice i etikete nisu dio ove igracke i potrebno ih
je zbrinuti radi sigurnosti vaseg djeteta.

ZAHTJEVI ZA BATERIJU

Daljinski upravljac radi s 2 x baterije tipa AAA/LRO3 od 1,5 V =
(nisu u sadrzaju isporuke).

Robot radi s 1 punjivom baterijom od 3,7 V, =
400 mAh (u sadrzaju isporuke).

Punjenje robota:

1. Provjerite je li jedinica isklju¢ena.

2. Kraj USB kabela za punjenje tipa C (u sadrZaju isporuke) umetnite u priklju¢ak za punjenje na robotu.
3. Drugi kraj USB kabela prikljucite u USB utiénicu na uklju¢enom racunalu.

4. LED indikator na robotu svijetli crveno tokom punjenja, a iskljucuje se kada se baterija potpuno napuni.

Ova igracka sadrzi baterije koje se ne mogu mijenjati.
Specifikacije USB kabel
Ulazna snaga: 5,0V =
Igracka se smije priklj

samo na opremu sa sljedecim simbolom @ ili .

Napomena! U slucaju prikljucivanja putem adaptera, upotrebljavajte samo adaptere predvidene za igracke sa sljede¢im simbolom: CJ .
Napomena! Napominjemo da se USB kabel moZe upotrebljavati samo za punjenje baterija, a ne za prijenos podataka.

Upozorenje! Odspojite adapter od strujnog napajanja ako igricu neé¢ete upotrebljavati dulje vrijeme kako biste izbjegli pregrijavanje. Ako se
igrica napaja putem adaptera, nemojte ju igrati na otvorenom. Redovito provjeravajte stanje adaptera i prikljucnih kabela. Ako su osteceni,
nemojte ih upotrebljavati dok ih ne popravite. Igracka se smije upotrebljavati samo s pretvaracem za igracke. Adapter nije igracka. Uredaj je
radi ¢is¢enja potrebno odspojiti od strujnog napajanja ako se za ¢is¢enje upotrebljavaju tekucine. Igracka nije predvidena za djecu mladu od
3 godine. Pogresna upotreba pretvaraca moze prouzrogiti strujni udar.

Napomena za roditelje: pretvarac i adapter za igracke nisu predvideni da se upotrebljavaju kao igracke. Upotreba ovog uredaja mora biti
pod nadzorom roditelja.

UPOZORENJE!

- U slucaju neispravne zamjene baterije postoji opasnost od eksplozije Baleriju zamijenite samo baterijom istog ili ekvivalentnog tipa.

- Baterija se ne smije izlagati visokim temperalurama kao sto su suncevo zracenje, vatra ili slicno.

- Znacajne smetnje ili Znjenja mogu prouzroditi neispravan rad uredaja ili gubitak podataka. U slucaju
nepravilnog rada, iskljucite i ponovno ukljucite uredaj, odspojite USB kabel ili izvadite baterije i ponovno ih umetnite.

- Snazne elektromagnetske smetnje mogu ometati uobicajen rad proizvoda. U tom slugaju, resetirajte proizvod prema uputama za upotrebu kako

biste uspostavili normalan rad. Ako se funkcija ne povrati, proizvod upotrebljavajte na drugoj lokaciji.

- Igracka se ne smije prikljuciti na vie od preporucenog broja pretvaraca ili uredaja za napajanje.

- Za punjenje baterije upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu za napajanje isporuéenu uz ovu igracku. W
(@)

Ulaganie ili zamjena baterije ®=, 9 M

1. Uz pomo¢ odvija¢a otpustite vijak na pretincu za baterije na poledini daljinskog upravijaca.

2. UloZite ili zamijenite 2 baterije tipa === AAA/LR03 od 1,5 V pazeci na polaritet 0oznacen na dnu pretinca za baterije i prema dijagramu

na suprotnoj strani.
3. Zatvorite pretinac za baterije i pritegnite vijak.

DALJINSKI UPRAVLJAC:

SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMIES| SIA [RANGA.
Pnes naudodami jrenginj, batinai atidzi vis:
és, kurios gali bati i
Pries bandydaml prijungti ar naudoti prietaisa, perskaltykne naudojimo vadova.
Laikykite Sias instrukcijas geros biiklés. Atkreipkite démes;j j visus jspéjimus. Laikykités visy nurodymuy.
I8saugokite §j instrukcijy vadova, kad galétuméte juo naudotis ateityje.
Prietaisas neturi bati veikiamas ladancio ar purskiamo skyscio ir ant jo neturi bati dedami jokie skysciy pripildyti daiktai, pavyzdZiui, vazos.
Naudokite tik sausoje vietoje.
Ant aparato negalima statyti atviros liepsnos 3altiniu, pvz., degandiy zvakiy.
Ventiliacija neturéty bati apsunkinta uzdengus védinimo angas.
Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus.
Naudokite tik gammlo;o nurodytas atsargines dalis.
|renginj. pagal
|renginj statykite ten, kur yra gera ventiliacija. Pastatyklte sistema ant lygaus, kieto ir stabilaus pavirSiaus. Nelaikykite aukstesnéje nei 40 °C
temperataroje. Palikite bent 10 cm atstuma nuo lrenglnlo galo ir viraus bei 5 cm atstuma i$ kiekvienos pusés.
11. Svelniai paspauskite gaminio mygtukus. Per stipriai juos spausdami galite sugadinti gaminj.
12. Panaudotas baterijas utilizuokite aplinkai nekenksmingu bidu.
13. Prie$ perkeldami ar valydami gaminj visada jsitikinkite, kad jis atjungtas nuo elektros lizdo. Valykite jj tik sausa $luoste.
14. 18junkite gaminj Zaibuojant, audros metu arba kai jis nebus naudojamas ilga laika.
15. Siame gaminyje néra daliy, kurias galéty prizidréti naudotojas. Nebandykite $io gaminio taisyti patys. Technlne priezidra turi atlikti tik
kvalifikuotas aptarnaujantis personalas. Nuneskite gaminj | pasirinktg elektronikos remonto dirbtuve, kad ji patikrinty ir sutaisyty.
NIEKADA neleiskite niekam, ypac vaikams, kisti bet kokiy daikty j jrenginio korpuso skyles, angas ar kitas angas, nes tai gali sukelti mirtina.
elektros smagj.
17. Nemontuokite $io gaminio ant sienos ar luby.
18. Nepalikite jrenginio be prieZidros, kai jis naudojamas.
19. Laikykités minimaliy atstumy aplink prietaisa, kad bty uZtikrintas pakankamas védinimas.
20. Laikrasciu, staltiese, uzuolaida ir pan. negalima uzdengti ventiliacijos angy.
21. Prietaiso naudojimas vidutinio klimato salygomis.
. Baterijas reikia tinkamai iSmesti. Kad apsaugotuméte aplinka, iSmeskite jas i tokiy atlieky surinkimo talpykla.

PAKUOTES TURINYS

Atidarydami gaminio pakuote, jsitikinkite, ar yra Sie elementai:

1x E’OWER PUPPY® Jr robotas 1 x naudojimo instrukcija 1 x nuotolinio valdymo pultas 1 x USB jkrovimo laidas
ISPEJIMAS. Visas pakuotés medziagas, t. y. lipnig juosta, plastikinius lakstus, tvirtinimo dirZelius ir etiketes dél jasy vaiko
saugumo reikia iSmesti, nes jos néra $io Zaislo dalys.

REIKALAVIMAI, SUSIJE SU BATERIJOMIS

Robotas veikia su 1 x 3,7 V jkraunama baterija Nuctullnlc valdymo pultas veikia su 2 x 1,5 V AAA/LRO3
= —==400 mAh (j komplekta jeina). === baterijos (neprit ).

instrukcijas. ipkite démesj, kad tai yra bendros atsargumo

SeoNo>

3¢

Roboto jkrovimas:

1. Patikrinkite, ar aparatas i§jungtas.

2. |kiskite USB jkrovimo laido (pridedamas) TYPE-C galg j roboto jkrovimo prievada.
3. Prijunkite kita USB kabelio gala prie maitinamo kompiuterio USB prievado.

4. Roboto LED indikatorius kraunantis $viecia raudonai ir uzgesta iki galo jkrovus.

Siame Zaisle yra baterijos, kuriy pakeisti negalima.
USB kabelio specifkacuo
|vesties galia: 5,0V === 1,
Zaisla galima jungti tik prie [rangos pazymétos $iuo simboliu @ arba @
Pastaba: Jei jungiate adapteriu, naudokite jj tik zaislams ir jis turi b zymétas Siuo simboliu f—zu' .
Pastaba: Atkreipkite démesj, kad USB laida galima naudoti tik baterijai jkrauti, 0 ne duomenims perduoti.
Ispéjimas: Jei zaidimas nenaudojamas ilgesni laika, atjunkite adapterj, kad neperkaisty. Kai zaidimas maitinamas i$ adapterio, nezaiskite
lauke. Reguliariai tikrinkite adapterio ir jungiamujy laidy bakle. Jei jy buklé blogéja, nenaudokite adapterio, kol jis nebus sutaisytas. Zaislas
turi bati naudojamas tik su Zaislams skirtu transformatoriumi. Adapteris néra Zaislas. Jei valymui naudojami skys¢iai, valoma prietaisa reikia
atjungti nuo maitinimo $altinio. Zaislas neskirtas jaunesniems nei 3 mety vaikams. Netinkamas transformatoriaus naudojimas gali sukelti
elektros smagj.
Patarimas tévams: transformatorius ir Zaisly adapteris néra skirti naudoti kaip Zaislas. Naudojimas galimas tik prizidrint tévams.
ISPEJIMAS:
— |déjus netinkama baterija kyla sprogimo pavojus. Keitiama baterija turi bati tokia pati arba analogiska.
— Baterijos negalima laikyti aukstoje temperatiiroje, pvz., saulékaitoje, $alia ugnies ir pan.
- Deél dldellh[ elektromagnetiniy trukdZiy arba elektrostatiniy iSkrovy jrenginys gali sugesti arba prarasti duomenis. Jei prietaisas neveikia tinkamai,
isjunkite jj ir vél jjunkite, atjunkite USB laida arba iSimkite baterijas ir vél j jas idekite.
- |prasta gaminio veikima gali sutrikdyti stipris elektromagnetiniai trukdZiai. Jei taip, tiesiog i$ naujo nustatykite gaminj, kad testuméte jprasta veikima,
vadovaudamiesi naudojimo instrukcija. Jei funkcijos nepavyko atnaujinti, naudokite gaminj kitoje vietoje.
- Zaislo negalima jungti prie daugiau nei rekomenduojamo transformatoriy ar maitinimo Saltiniy skaiciaus.
- Baterijai jkrauti naudokite tik prie Sio Zaislo pridéta nuimama maitinimo bloka.

NUOTOLINIS VALDYMAS:
Baterijos jdéjimas arba keitimas

1. Atsuktuvu atlaisvinkite varzta, esantj baterijy skyriuje, esanciame nuotolinio valdymo pulto gale. W

VIE!

DROSIBAS NORADIJUMI

LODZU, IZLASIET PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS.
Pirms ierices lietoSanas noteikti rlipigi izlasiet visas lietoSanas instrukcijas. Ladzu, nemiet véra, ka $ie ir visparigi piesardzibas pasakumi un var
neamekues uz jusu |er|c|

lerici nedrikst paklaut pilienu vai $lakatu iedarbibai, un uz izstradajuma nedrikst novietot ar Skidrumu pilditus priek§metus, pieméram,

vazes Izmantojiet tikai sausa vieta.

5. adajuma nedrikst novietot atklatas liesmas avotus, pieméram, aizdegtas sveces.

6. Ventilaciju nedrikst traucét, aizsedzot ventilacijas atveres.

7. lzmantojiet tikai razotaja noraditos piederumus.

8. Izmantojiet tikai raZotaja noraditas rezerves dalas.

9. Uzstadiet ierici saskana ar raZotaja noradijumiem

10. Novietojiet ierici vieta, kur ir laba ventilacija. Novietojiet sisttmu uz lidzenas, cietas un stabilas virsmas. Nepak|aujiet temperatira, kas

parsniedz 40 °C. Atstajiet vismaz 10 cm atstarpi no ierices aizmugures un augspuses un 5 cm no katras puses.

. Viegli nospiediet produkta pogas. Parak spéciga nospiesana var sabojat produktu.

. Atbrivojieties no izlietotajam baterijam videi draudziga veida

. Pirms izstradajuma parvietodanas vai tiridanas vienmér parliecinieties, ka tas ir atvienots no elektribas kontaktligzdas. Triet to tikai ar sausu

dranu.

14. Izslédziet izstradajumu zibens, vétras laika vai tad, ja tas netiks lietots ilgu laiku.

15. 8im izstradajumam nav detalu, kuras lietotajs varatu salabot. Neméginiet pats salabot $o izstradajumu. Apkopi drikst veikt tikai kvalificéts
apkopes personals. Nogadajiet izstradajumu uz jisu izvéléto elektronikas remontdarbnicu parbaudei un remontam.

16. NEKAD nelaujiet nevienam, Tpasi bérniem, neko iespiest caurumos, spraugas vai citas atverés ierices korpusa, jo tas var izraisit navéjosu
elektriskas stravas triecienu.

17. Neuzstadiet $o izstradajumu pie sienas vai griestiem.

18. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta tiek lietota.

19. levérojiet minimalu attalumu ap ierici, lai nodrosinatu plenekamu venulacuu

20. Vent u nedrikst traucét, alzsedzot venmacuas atveres ar

21. lerici 8ts lietot mérenos

22. Baterijas ir jaiznicina dro$a veida. Lai ai atu vidi, adajiet tas uz konteineru.

IEPAKOJUMA SATURS

Atverot produkta iepakojumu, parliecinieties, ka taja ir $adi elementi:

1x POWER PUPPY® Jr robots 1 x lietodanas pamaciba 1 x talvadibas pults 1 x USB uzlades kabelis
BRIDINAJUMS: visi iepakojuma materiali, pieméram, limlente, plastmasas pléves, stiep|u saites un etiketes, nav &Ts rotallietas
sastavdala un bérna dro$ibas labad ir jaizmet.

AKUMULATORA PRASIBAS

Robots darbojas ar 1 x 3,7 V uzladéjamu Talvadibas pults darbojas ar 2 x 1,5 V AAA/LRO3
bateriju = 400 mAh (ieklauta komplekta). ——=baterijam (nav ieklautas).

Robota uzladésana:
1. Parbaudiet, vai ierice ir izslégta.

2. levietojiet USB uzlades kabela (ieklauts komplekta) TYPE-C galu robota uzlades porta.
3. Pievienojiet USB kabela otru galu datora USB portam.

4. Robota LED indikators uzlades laika k|Tst sarkans un izslédzas, kad uzlade ir pabeigta.

galdautu, ai iem utt.

Saja rotallieta ir baterijas, kuras nav nomainamas.

USB kabela specifikacijas:

leejas jauda: 5,0V === 1,0,

Rotallieta drikst tikt p\ewenota tikai iekartam, uz kuram ir $ads simbols @ vai @

Piezime. Ja izmantojat adapteri, Idzu, izmantojiet to tikai rotallietdm, un tam jabat ar $o simbol fJ

Piezime. Ludzu, nemiet véra, ka USB kabeli var izmantot tikai akumulatora uzladésanai, nevis datu parraidei.

Bridinajums: Atvlenojlel adapteri, ja spéle netiek lietota |\gu laiku, lai novérstu parkar$anu. Ja spéle tiek darbinata ar adapteri, nespélgjiet

to arpus telpam. Regulari parbaudiet adaplera un savlenojuma vadu stavokli. Ja to stavoklis pasliktinas, nelietojiet adapteri, kamér tas nav

salabots. Rotallietu drikst lietot tikai ar r . Adapteris nav rotallieta. Ja tiri$anai tiek izmantoti Skidrumi,

ierice ir jaatvieno no stravas padeves. Rotallieta nav paredzeta bérniem lidz 3 gadu Trar iza lieto$ana var

izraist elektriskas stravas triecienu.

Bridinajums vecakiem: rotallietu transformators un adapteris nav paredzéti lietoSanai ka rotallietas. LietoSana javeic saskana ar vecaku

ieteikumiem.

BRIDINAJUMS!

- Ja akumulators netiek ievietots pareizi, pastav spradziena bistamiba. Nomainiet akumulatoru ar tadu pau vai lidzigu akumulatoru.

- Akumulators nedrikst a(rast\es parak liela karstuma, plemeram saules gaisma, blakus liesmai vai tamlidzigos apstak|os.

- Nozimigas iskas interferences vai elektr izlades var izraistt ierices darb‘bas traucgjumus vai datu zudumu. Ja ierice
nedarbojas pareizi, izslédziet to un péc tam atkal ieslédziet, atvienojiet USB kabeli vai iznel baterijas un ievietojiet tas atkal.

- Produkta normalu darbibu var traucét spécigi elektromagnétiskie traucg&jumi. Ja ta ir, vienkarsi atiestatiet produktu, lai atsaktu normalu darbibu,

ievérojot lieto$anas instrukciju. Ja funkcija nevar tikt atsakta, Iadzu, izmantojiet produktu cita vieta.
!
Akumulatora uzstadisana vai nomaina

TALVAADIBAS PULTS:

2. |diekite arba pakeiskite 2 x 1,5V = AAA/LRO3 baterijas, laikydamiesi poliskumo, nurodyto baterijy skyriaus
apacioje, ir kaip parodyta priesais esancioje schemoje. @1 5V ARAOR LROG@ Wl

- Rotallietu nedrikst pieslégt vairak neka ieteikta skaita transformatoriem vai barodanas avotiem.

el
1. Ar skruvgrlezl atslal |n|et skravi uz bateriju r
2.

- Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai $im rotallietas acija ieklauto non bloku.
fj atrodas pul
vai i 2x1,5V == AAA/LRO3 bateruas ievérojot polaritati, kas noradita baleruu nodalijuma apakga un saskana ar

3. Uzdarykite baterijy skyrelio dangtelj ir priverzkite varztu..

Neikraunamy_baterijy ikrauti negalima. [kraunamas baterias prie jkrovima reikia isimti i Zaislo. [kraunamas baterijas galima krauti tik prizidrint

Nepunjive baterije ne smiju_se ponovno puniti. Punjive baterije je prije punjenja potrebno izvaditi iz igracke. Punjive baterije smiju se puniti samo pod
nadzorom odrasle osobe. Razliciti tipovi baterija ili nove i koristene baterije ne smiju se kombinirati. Preporucujemo upotrebu samo baterija istog il
ekvivalentnog tipa. Baterije je potrebno uloziti vodedi rauna o ispravnom polaritetu

Istrosene baterije potrebno je izvadit iz igratke. Kontakti za napajanje ne smiju se kratko spajati. Ne bacajte baterile u vatru. lzvadite baterije ako igratku
necete upotrebljavati dulje vrijeme. Baterije se ne smiju izlagati velikoj toplini kao $to su sun&evo zratenje, vatra li slicno.

UPOZORENJE! P ili gubitak mogu biti i jakim smetnjama ili elektrostatickim praznjenjem. U
slucaju pojave neuobicajenog rada resetirajte Jedlnlcu ili izvadite baterije i ponovno ih umetnite.

UPOZNAITE ROBOTA POWER PUPPY® JR.

1. Navigacijske tipke za klizanje 6. Glasnoca Osijetljivo na =
2. Navigacijske tipke za hodanje 7. Glazba dodir, reagira na

3. Ples 8. Sjedi mazenje po glavit 1

4. Program 9. STAN

5. Lezi 10. Demonstracijski nacin rada ¢

UKLJUCIVANJE /
ISKLJUCIVANJE

DRESIRAJTE ROBOTA POWER PUPPY® JR!

Nacin rada programiranja (4)

Programirajte svog psa da ponavlja nizove radnji kojima ga poducite! Jedanput pritisnite tipku za
Zeljeni niz radnji uz pomo¢ razli¢itih tipki na daljinskom upravijadu.

Za reprodukciju unesenog niza radnji ponovno pritisnite tipku za programiranje (4), a za kreiranje novog niza radnji ponovno pritisnite
razlicite tipke na daljinskom upravljacu.

je ,P* (4). Zatim

Napomena! Dresura vaseg $teneta nije uvijek jednostavna! Funkcije dresure mozda nece raditi iz prvog pokusaja, stoga se ne ustrucavajte
vjezbati i pokusati nekoliko puta dok Stene ne usvoji vase naredbe!

DRZAVANIJE | JAMSTVO

Za tis¢enje proizvoda upotrebljavajte samo mekanu, blago navlazenu krpu. Ne upotrebljavajte deterdzent. Nemojte izlagati jedinicu izravnoj
suncevoj svjetlosti ili bilo kojem drugom izvoru topline. Ne uranjajte proizvod u vodu. Ne rastavljajte proizvod i ne dopustite da padne na tlo.
Ne pokusavaijte uvijati ili savijati proizvod.

Ovaj proizvod pokriven je nasim 3-godisnjim jamstvom.

Za sva prava u jamstvenom razdoblju ili nakon kupnje obratite se zastupniku i pokazite valjan dokaz kupnje. Nase jamstvo pokriva
neispravnosti u proizvodnom materijalu i izradi, osim dotrajalosti uslijed zanemarivanja uputa za upotrebu ili nemarnih radnji na proizvodu
(kao $to su rastavljanje, izlaganje toplini i viazi i sl.). Preporuéujemo sacuvati ambalaZu za buduce potrebe. Radi pobolj$anja nasih usluga
moZemo obaviti promjene boja i detalja proizvoda prikazanog na ambalaZi.

UPOZORENJE! Proizvod nije prikladan za djecu mladu od 3 godine. Opasnost od gu$enja — mali dijelovi.

NAPOMENAL! Sacuvajte ove upute za upotrebu jer sadrze vazne informacije.

Referencija: PUP01-A

Al Al . - Suivez-nous / Follow us
Dizajnirano i razvijeno u Europi — Proizvedeno u Kini. /

@LexibookCom
Za korisnicku sluzbu obratite nam se na savcomfr@lexibook.com
Lexibook S.A.
6 avenue des Andes lexibook
Batiment 11 exibooken
91940 Les Ulis
France

www.lexibook.com — © Lexibook®
www.lexibook.com
Lexibook

smeniui. Negalima sumaiSyti skirtingy tipy arba naujy ir senu baterijy. Galima naudoti tik tokio paties arba analogisko tipo baterijas. Baterijas
reikia jstatyti atsizvelgiant | ju polius.

I8sikrovusias baterijas reikia isimti i$ Zaislo. Bateriju kontakty negalima sujungti trumpuoju jungimu. Nemeskite baterijy j ugnj. ISimkite baterijas, jei ketinate
ilga laika nenaudoti zaislo. Baterijas reikia saugoti nuo jkaitimo, pvz., saulés spinduliy, ugnies ar pan.

preti redzamo shému.
3. Aizveriet bateriju nodalljumu un pievelciet skravi.

Neuzladajamas baterijas nav jauzladé. Pirms uzladéSanas Uzladsjamas baterijas ir jaiznem no rotallietas. Uzladéjamas baterijas ir jauzIads tikai pieauguso
uzraudziba. Nedrikst jaukt dazadu veidu baterijas vai jaunas baterijas ar lietotam baterijam. Jaizmanto tikai tada pasa vai lidzvértiga tipa ieteiktas baterijas.
Baterijas jievieto ar pareizo polaritati

Izlietotas baterias ir jaiznem no rotallietas. Barosanas spailés nedrikst izveidot Tssavienojumu. Nemetiet baterijas ugunf. Iznemiet baterijas, ja ilgaku

laiku neplanojat izmantot rotallietu. Baterijas nedrikst paklaut pieméram, saules stariem, ugunij vai

ISPEJIMAS: Stiprus is laukas ar iné ikrova gali sutrikdyti veikima arba istrinti atmintj. Jei
funkcija, i naujo nustatykite jrenginj arba idimkite ir vél prijunkite baterijas.

ATRASTI POWER PUPPY® JR

1. Krypties klaviai slinkimui 6. Garsumas Jautri lietimui,

2. Krypties klaviai vaik§ciojimui 7. Muzika jireaguoja, kai

3. Sokis 8. Sedeti paglostots jos 1
4. Programa 9. STOP gala

5. Nusileisti 10. Demonstracija

[JUNGTI/

\ ISJUNGTI
ISMOKINKITE SAVO POWE PUPPY® JR!

Programavimo rezimas (4)

UzZprogramuokite savo Sunj kartoti sekas, kurias ji mokote! V|ena karta paspauskite programavimo mygtuka ,P* (4). Tada pasirinkite veiksmy,
seka naudodami skirtingus nuotolinio valdymo pulto mygtuki

Dar kartg paspauskite programavimo mygtuka (4), kad pakartotumele seka arba sukurtuméte nauja, dar karta paspausdami skirtingus
nuotolinio valdymo pulto mygtukus.

N.B. Dresuoti savo $uniuka ne visada lengva! Treniravimo funkcijos gali neveikti ki
kelis kartus, kol Suniukas ims vykdyti jasy nurodymus!

PRIEZIURA IR GARANTIJA

Gaminj valykite minkstu ir Siek tiek sudrékinta $luoste. Nenaudokite valikliy. Saugokite gaminj nuo tiesioginés saulés Sviesos ir bet kokiy kity
kaitros $altiniy. Nemerkite gaminio  vandenj. Gaminio neardykite ir nenumeskite ant Zemés. Gaminio nebandykite sukti ar lenkti.

Siam produktui taikoma 3 mety garantija.

Dél bet kokiy garantiniy pretenzijy ar aptarnavimo po pardavimo prasome kreiptis | pardavéja, palelklan( galiojantj jsigijima patvlmnanq
dokumenta. Masy garantija taikoma medziagy ir gamybos defektams, iSskyrus tuos atvejus, kai gaminys sugedo nesilaikant Siame
instrukcijy vadove pateikty instrukciju ar dél bet kokio neatsargaus veiksmo (pvz., ardymo, karscio ar drégmés poveikio ir pan.
Rekomenduojame pasilikti gaminio pakuote, nes jos gali prireikti ateityje. Siekdami tobulinti savo gaminius, mes galime pakeisti ju spalvas ir
konstrukcijg, todél gaminys pakuotéje gali skirtis nuo ant pakuotés pavaizduoto gaminio.
ISPEJIMAS! Netinka jaunesniems nei 3 mety vaikams. Paspringimo pavojus — smulkios dalys.
PASTABA: Prasome pasilikti §] instrukcijy vadova, nes jame pateikta svarbi informacija.

karta, todél is ir pabandyti
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BRIDINAJUMS! Nepareiza darbiba vai atminas zudums var bt izraisits ar spacigu frekvences traucéjumu vai elektrostatisko izladi. Ja
rodas kada neparasta darbiba, atiestatiet ierici vai iznemiet un vélreiz ievietojiet baterijas.

ATKLA] POWER PUPPY® JR

1. Virzienu taustini, lai slidinatu 6. Apjoms Vina i jutiga pret =
2 Vlrzlenutaustlm lai ietu 7. Muzika P'eskaﬂsnfrg‘
ada un reags, kad tu
R amma 8 Sedat Gl vl gat %
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IESLEGTS/
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TRENE SAVU POWER PUPPY® |R!

Programmésanas rezims (4)

leprogramméjiet savu suni atkartot secibas, ko js vinam \emacat' Nospiediet programmésanas pogu ,P” (4) vienu reizi. Tad izvélieties
darbibu secibu, izmantojot dazadas pogas uz talvadibas pults.

Nospiediet programmésanas pogu (4) vélreiz, lai atkartotu secibu vai izveidotu j jaunu, atkartoti nospiezot dazadas pogas uz talvadibas pults.

N.B. Macit savu kucénu nav vienmér viegli!
reizes, Iidz kucéns sak izpildt jasu noradijumus!

APKOPE UN GARANTIJA

lerices tiri$anai izmantojiet tikai mikstu, nedaudz samitrinatu lupati Nelzmantoﬂel mazgasanas Iidzekli. Nepaklaujiet ierici tieSiem saules
stariem vai citam siltuma avotam. Neiegremdéjiet ierici GdenT. Neizjauciet un ierici. &giniet pagriezt vai saliekt ierici.
Sim produktam ir 3 gadu garantija.
Ja vélaties izmantot vai pécpa servisa j ladzu, ar savu izplatitaju un uzradiet derigu pirkuma
apliecinajumu. Masu garantija amecas uz jebkadiem razo$anas materialu un |zga|avosanas defektiem, |znemo| bojajumus kas radusles
neieveérojot lietosanas |nslrukcuu vai nevelcol rpigas darbibas ar o \zslrédajumu
mitrumam utt.). j ieklauto i i saglabat akai uzzinai. Lai nepartraukti uzlabotu musu pakalpojumus mes
varam veikt izmainas iepakojuma attélota produkta krasas un detalas.

BRIDINAJUMS! Nav piemérots bérmiem lidz 3 gadu vecumam. Aizrisanas risks — satur sikas detalas

PIEZIME! Ludzu, saglabajiet $o lietoSanas pamacibu, ta satur svarigu informaciju.

funkcijas var katru reizi, tapéc nebaidieties praktizét un méginat vairakas
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Zastita okolisa:

Nezeljeni elektri¢ni aparati mogu se reciklirati i ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim otpadom iz ku¢anstva!
Aktivno nas podrzite u o€uvanju resursa i pomozite u zastiti okoliSa vra¢anjem ovog proizvoda u sabirne centre
(ako su dostupni).

Pravilno zbrinjavanje baterija u ovom

(Primjenjivo u zemijama sa sustavom odva]anja i sakuplanja otpada) Ovaj simbol znati da proizvod sadri purjivu bateriu u skladu &
europskom Direktivom 2013/56/EU koja se ne smije zbrinjavati s uobicajenim otpad a. Sve baterije potrebno je zbrinuti
odvojeno od komunalnog otpada putem predvidenih sabimih mjesta koje je odobria viada I lokaing shugos. Propisnim zbrinjavanjem
iskoristenih baterija pomaZete u prevencij potencijaino negativnih posijedica po okolis, zdravije Zivotinja i judi. Informirajte se o lokalnom
sustavu odvajana | prkuplanja olpada za elekiténe | elekronicks profzvods fpunjive baterie Pridzavate se okanih propisa | proizvod
i punjive baterie nikada ne odlazite s uobicajenim otpadom iz kucanstva. Za vise informacija o zbrinjavanju istroenih baterija obratite se
gradskom uredu ili servisnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada.

PUPO01-AIM2226_337_V05.indd 4

Aplinkos apsauga:
Netinkamus naudoti elektrinius prietaisus galima perdirbti ir jy negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis! Prasome tausoti masy gamtos iSteklius ir padéti apsaugoti aplinka, pristatant 8 gaminj j atitinkamy,

atlieky surinkimo centra (jei yra).

Tinkamas 8io gaminio baterijy iSmetimas

(Taikoma Salims, kuriose yra atskiro surinkimo sistemos). Sis simbolis reiskia, kad gaminyje jmontuota jkraunama baterija, kuriai taikomi
2013/56/ES direktyvos reikalavimai ir jos negalima ismesti kartu su jprastomis buifinémis atiekomis. Visas baterijas bitina atskirti nuo
buitiniy atlieky ir pristatyti | tokiy atlieky surinkimo vietas, nustatytas centrings ar vietinés valdzios institucijy. Tinkamas seny baterijy
imetimas padeda apsaugoti aplinka, gyvanus ir zmoniy sveikata nuo galimo neigiamo poveikio. Susiraskite informacila apie jusy regione
esancias elektros ir elektroniniy atlieky bei jkraunamy baterijy surinkimo vietas. Laikykités nustatyty taisykliy i niekada neismeskite
gaminio ir jkraunamy baterijy kartu su jprastomis buitinemis atiekomis. Daugiau informacijos apie seny baterijy ismetima jums suteiks
jasy savivaldybés aplinkos apsaugos skyriaus arba atlieky tvarkymo centro darbuotojai.

Vides aizsardziba.

Nevélamas elektroierices var parstradat, un tas nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem!
Ladzu, aktivi atbalstiet resursu saglaba$anu un palidziet aizsargat vidi, nododot 3o ierici savak$anas punkta
(ja pieejams).

Pareiza izstradajuma baterju utlizdcija

valstis am) Sis simbols nozimé, ka produlds ir uzladslama baterfa, uz kuru atfecas

Eiropas Dirakiiva 2013/56/ES un Kuru nedriket zmest kopa ar sadzy baterijas sadzives atkritumu

plisma, izmantojiet tam paredzatus savaksanas punklus, ko noradijusi valsts Va1 pasvaldibas leStacos. Paroiza veeo batorjy olIZAC]

palidz novérst iespgjamas negativas sekas uz vidi, ka arf uz dzivnieku un cilvéku veselibu. Noskaidrojiet, kur atrodas vietéja nolietoto

elekirisko un un sistema. levérojiet vietéjos noteikumus un nekad

neizmetiet izstradaj j ai iegatu sikaku informaciju par veco
iestadi vai atkritumu savaksanas servisa punktu.

kopa ar jiem sadzives

un
ladzu, ini ar

IN CTIUNI PRIVIND SIG

VA RUGAM SA CITITI INAINTE DE A UTILIZAACEST ECHIPAMENT.
Inainte de a utiliza unitatea, asigura va ca cititi cu atentie toate instructiunile de utilizare. Va rugam sa retineti ca acestea sunt masuri de
precaulle generale si este posibil sa nu se apllce unitatii dumneavoasf
Cititi acest manual de instructiuni inainte de a incerca sa conectati sau sa utilizati aparatul.
Pastrati aceste instructiuni in stare buna. Respectati toate avertismentele. Respec(all toate instructiunile.
F'éslragi acest manual de instructiuni pentru referinte viitoare.
Aparatul nu trebuie expus la scurgeri sau stropi si pe acesta nu trebuie amplasate obiecte umplute cu lichide, cum ar fi vaze. A se utiliza
numai fntr-un loc uscat.
5. Nu amplasati pe produs flacari expuse precum lumanéri aprinse.
6. Ventilatia nu trebuie impiedicata prin acoperirea fantelor de aerisire.
7. Folositi numai accesorii specificate de producator.
8
9
1

Folositi numai piese de schimb specificate de producator.
Instalati conform instructiunilor de la producator.
0. Asezati unitatea intr-un loc cu ventilatie buna. Amplasati sistemul pe o suprafa plana, dura si stabila. Nu expuneti la temperaturi peste
40°C. Lasati un spatiu liber de cel putln 10 cm dln spatele si partea superioara a unita 5 cm de fiecare parte.
11. Apasati cu prea putemlca a acestora poate deteriora produsul.
12. Eliminati bateriile descércate intr-un mod eoologlc si responsabil.
. Aslguragl i-va intotdeauna ca produsul este deconectat de la priza electrica inainte de a-l muta sau curata. Curétati-l numai cu o carpa
uscata.
. Deconectati produsul de la priza in timpul fulgerelor, furtunilor sau daca nu este folosit pe perioade indelungate.
. Acest produs nu contine piese care pot fi reparate de utilizator. Nu incercati sa dumneavoastra acest produs. Numai personalul de service
calificat ar trebui s efectueze operatule de service. Duceti produsul la atelierul de reparatu electronice preferat pentru inspectie si reparatii.
. Nu Iasati NICIODATA pe nimeni, in special copii, sa impinga ceva in gauri, fante sau orice alte deschideri din carcasa unitati, deoarece
acest lucru ar putea duce la un soc electric fatal.
17. Nu montati acest produs pe un perete sau tavan.
18. Nu lasati unitatea nesupravegheata atunci cand este utilizata.
19. Lasati o distanta minima in jurul aparatului pentru aerisire suficienta.
. Aerisirea nu trebuie impiedicata prin acoperirea fantelor de aerisire cu articole precum ziare, fete de masa, perdele, etc.
. Utilizati aparatul in climate moderate;
. Bateriile trebuie eliminate corect. Predati-le unui punct de colectare pentru a proteja mediul;

CONTINUTUL AMBALA]JULUI

Cand desfaceti ambalajul produsului, va rugam asigurati-va ca urméatoarele elemente sunt incluse:
1 x Robot POWER PUPPY® Jr. 1 x manual de instructiuni 1 x telecomanda 1 x cablu de incarcare USB

AVERTISMENT: toate materialele de ambalare, cum ar fi banda adeziva, foliile de plastic, legaturile metalice si etichetele nu fac parte din
aceasta jucarie si trebuie eliminate pentru siguranta copilului dumneavoastra.

CERINTE BATERII

Robotul functioneaza cu 1acumulator de 3,7 V Telecomanda functioneaza cu 2 baterii de 1,5V AAA/LR03
== 400mAh (inclus). neincluse).

Incércarea robotului:

1. Asigurati-va ca unitatea este oprita.

2. Introduceti capatul de TIP C al cablului de incarcare USB (inclus) in portul de incarcare al robotului.
3. Conectati celalalt capat al cablului USB la portul USB al computerului dumneavoastra alimentat.

4. Indicatorul LED de pe robot se aprinde in rosu in timpul incarcérii si se stinge cand este incarcat complet.

Aceasta jucarie contine baterii care nu sunt inlocuibile.
Specificatii cablu USB:

Putere de intrare: 5,0V =
Jucéria trebuie sa fie

L0A
a numai la echi

care poarta urma simbol [] sau .

Not: In cazul care conectati cu un adaptor, vé rugém sa utilizati adaptorul numai pentru jucarii si acesta ar trebui sa fie marcat cu acest
simbol
Nota:

va rugam retineti ca cablul USB poate fi utilizat numai pentru incércarea bateriei si nu pentru transferul de date.

Avertisment: Deconectatl adaptorul daca jucaria nu este utilizata pentru o perioada lunga de timp pentru a preveni supraincalzirea. Atunci

cand jucéria este alimentat de un adaptor, nu va jucati afara. Verificati periodic starea adaptorului si a cablurilor de conectare. Daca

starea acestora se deterioreaza, nu utilizati adaplorul pana cand nu este reparat. Jucéria trebuie sa fie utilizatd numai cu un transformator
pentru jucarii. Adaptorul nu este o jucérie. Di i bui de la sursa de alil pentru a fi curatat daca sunt utilizate
lichide pentru curatare. Jucaria nu este destinata copiilor sub 3 ani. Utilizarea necorespunzatoare a transformatorului poate provoca socuri
electrice.

Nota pentru pari

sfatul parintilor.

AVERTISMENT:

- Risc de explozie daca bateria este inlocuita gresit. Va rugdm inlocuiti-o cu o baterie identicd sau echivalenta.

- Bateria nu trebuie expusa la temperaturi ridicate; precum lumina soarelui, foc sau alte surse similare.

- Interferentele electromagnetice semnificative sau descarcarile electrostatice pot cauza functionarea defectuoasa a dispozitivului sau
pierderea de date. Daca dispozitivul nu functioneaza corect, opriti-| si porniti- din nou, deconectati cablul USB sau scoateti bateriile si
introduceti-le din nou.

- Funchonarea normala a produsului poate fi perturbaté de interferent Tn acest caz, pur si simplu resetati

produsul pentru a relua functionarea normald urmand instructiunile din manual. In cazul in care functia nu poate
I

ti: transformatorul si adaptorul pentru jucarii nu sunt proiectate a fi utilizate ca jucarie. Utilizarea trebuie sa se faca sub

fi reluatd, va rugam sa unllzatl produsul n alta locatie.
- Jucéria nu trebuie sa fie conectata la mai multe transformatoare sau surse de alimentare decat numarul

recomandat.
- Pentru a refncérca acumulatorul, utilizati numai unitatea de alimentare detasabila furnizata cu aceasta jucarie. [ @' SV AAAOR LR‘B@ W
TELECOMANDA: = -

Instalarea sau inlocuirea bateriei

1. Folosind o surubelnita, deschideti compartimentul pentru baterii situat pe spatele telecomenzii.

2. Instalati sau Tnlocuiti cele 2 baterii de 1,5V === AAA/LRO3, respectand polaritatea indicata in partea de jos a compartimentului pentru
baterii si conform schemei prezentate in diagrama opusa.

3. Inchldet ompartimentul bateriilor si strangeti surubul.

Baterille nu trebuie Bateriile trebuie scoase din jucarie inainte de a fi incarcate. Baterile reincarcabile se vor
incérca doar sub supravegherea adultilor. Nu amestecati baterii noi si vechi sau bateri de tipuri sau mérci diferite. Se recomanda sa utilizati numai baterii
de acelasi tip sau de tip echivalent. Baterille trebuie introduse cu polaritatea corects.

Baterile descércate trebuie scoase din jucarie. Bornele bateriilor nu trebuie sa fie scurtcircuitate. Nu aruncati bateriile in foc. Scoateti bateriile daca nu
intenfionali s folosf jucéria peniru o perioad lunga de timp. Balerile nu trebuie expuse Ia o2ldura excesiva, Gum ar f lumina soarelui, foc sau alte
surse simila

AVERTISMENT Probleme de functionare SI pierderea memoriei pot fi cauzate de interferente pulermce de frecventa sau descarcari
. Daca apar p! de f resetati unitatea sau scoateti bateriile si instalati-le din nou.

DESCOPERITI POWER PUPPY® JR

1. Taste directionale pentru glisare 6. Volum Sensibilé la atingere,
2. Taste directionale pentru mers 7. Muzici reactioneaza cand o
3. Danseaza 8. Sta mangai pe cap!

4. Program 9. STOP

5. Coboara 10. Demonstratie

PORNIREA /
OPRIREA

DRESEAZ

-0 PE POWER PUPPY® JR!
Mod de programare (4)

Programeaza-ti cainele sa repete secventele pe care 1l inveti! Apasati o dat& butonul de programare ,P” (4). Apoi alegeti secventa de actiuni
folosind diferitele butoane de pe telecom:

Apasati din nou butonul de programare (4) pentru a reda secventa sau pentru a crea una noua apasand din nou diferitele butoane de pe
telecomanda.

N.B. Dresarea catelusului nu este ntotdeauna usoara! S-ar putea ca functiile de dresaj sa nu functioneze de fiecare data, asa ca nu te teme
sa exersezi si sa incerci de cateva ori inainte ca catelusul sa-ti urmeze instructiunile!

INTRETINEREA S| GARANTIA

Utilizati numai o carpa moale, usor umezité pentru a curata unitatea. Nu utilizati detergent. Nu expuneti aparatul la lumina directa a soarelui
sau la oricare alta sursa de caldura. Nu scufundati unitatea in apa. Nu demontati sau nu trantiti unitatea. Nu incercati sa rasuciti sau sa
ndoiti unitatea.

Acest produs este acoperit de garantia noastra de 3 ani.

Pentru orice reclamatie in baza garantiei sau penlru serviciu post-vanzare, va rugam sa i distribuitorul si sa p ti o dovada
valida de achizitie. Garan(\a noastra acopera orice defect de material si de manopera, cu exceptla oricarei deteriorari rezultate din
nerespectarea manualului de instructiuni sau din orice actiune negll]enla efectuata asupra acestui articol (cum ar fi demomarea expunerea
la céldura si umiditate etc.). Se recomanda pastrarea ambalajulul pentru utilizare i n e afr i continuu serviciile
noastre, am putea implementa modificari ale culorilor si detaliilor produsului prezentate pe ambalaj.

AVERTISMENT! Inadecvat pentru copii mai mici de 3 ‘ani. Pericol de sufocare - Componente mici.

NOTA: Va rugam s& pastrati acest manual de instructiuni deoarece contine informatii importante.

Referinta: PUP01-A Suivez-nous / Follow us
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Protectia mediului:
Aparatura electrica nedorita poate fi reciclaté si nu trebuie aruncaté impreuna cu gunoiul menajer! Va rugdm
sa sustineti conservarea resurselor si sa ajutati la protejarea mediului returnand acest aparat la un centru de
colectare (daca este disponibil).

||
Eliminarea corecta a bateriilor din acest produs
(Aplicabila in tarile cu sisteme de colectare separata) Acest simbol inseamna ca produsul contine o baterie reincarcabila care intra sub
incidenta Directivei Europene 2013/56/UE si care nu poate fi eliminat la gunoiul menajer. Toate baterille trebuie eliminate separat de
fluxul de deseuri municipale prin intermediul punctelor e colectare desemnate de guvern sau de autoritétile locale. Eliminarea corects a
bateriilor vechi va ajuta la prevenirea unor potentiale consecinte negative asupra mediului, a sanatatii animalelor $. umana. Informati-va
asupra sistemului local de colectare selectiva a electrice si si a bateriilor i normele locale
si nu aruncati niciodata produsul i baterille reincarcabile Ia gunoiul menajer normal. Pentru informatii mai detaliate despre eliminarea
bateriilor vechi, va rugam sa contactati priméria sau centrul de servicii de salubrizare.
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BEZBEDNOSNE NAPOMENE

PROCITAJTE OVO UPUTSTVO PRE UPOTREBE OPREME.

Pre upotrebe uredaja, pazljivo procitajte sva uputstva za upotrebu. Napominjemo da su navedene mere predostroZnosti opste prirode i da se
mozda ne odnose na va$ model uredaja.

Procitajte ovo uputstvo za upotrebu pre pokusaja povezivanja ili upotrebe uredaja.

Cuvajte ovo uputstvo u dobrom stanju. Obratite paZnju na sva upozorenja. Pridrzavajte se svih uputstava.

Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za buduce potrebe.

Uredaj ne sme da se izlaZe kapanju ili prskanju te¢nosti, a na proizvod ne smeju da se postavljaju predmeti ispunjeni te¢no$cu, kao $to su
vaze. Uredaj je namenjen samo za upotrebu u suvim prostorijama.

5. Na proizvod ne smeju da se postavljaju izvori otvorenog plamena, kao $to su svece.

6. Ventilacija ne sme da se ometa prekrivanjem ventilacionih otvora.

7. Upotrebljavajte samo dodatnu opremu koju je naveo proizvodac.
8. j
9.

1

samo rezervne delove koje je naveo proizvodac.

Instalirajte uredaj u skladu sa uputstvima proizvodaca.

Postavite uredaj na mesto sa dobrom ventilacijom. Sistem postavite na ravnu, &vrstu i stabilnu povrsinu. Ne izlaZite uredaj temperaturama
iznad 40 °C. Obezbedite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa zadnje i gomnje strane uredaja, kao i po 5 cm sa svake bocne strane.

. Tastere na proizvodu pritiskajte nezno. Prekomeran pritisak moze dovesti do oStec¢enja proizvoda.

IstroSene baterije odloZite na ekoloski odgovoran nacin.

. Pre premestanja ili GiS¢enja, uvek proverite da i je proizvod iskljuen iz elektri¢ne utiénice. Uredaj Cistite samo suvom krpom.
Iskljucite proizvod tokom grmljavine i oluja ili kada ga necete upotrebljavati duze vreme.

. Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje moze da servisira korisnik. Nemojte pokusavati da sami popravljate ovaj proizvod. Servisiranje
proizvoda sme da obavlja samo kvalifikovano osoblje. Odnesite proizvod u servis elektronske opreme po svom izboru radi pregleda i
popravke.

Nemojte nikada da dozvolite nikome, a narogito deci, da uvladi bilo kakve predmete u otvore, proreze ili bilo koje druge procepe na kucistu
uredaja, jer to moZe da dovede do smrtonosnog strujnog udara.

17. Nemojte da montirate ovaj proizvod na zid ili plafon.

18. Nemojte da ostavljate uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

Obezbedite minimalan slobodan prostor oko uredaja radi adekvatne ventilacije.

. Ventilacija ne sme da se ometa prekrivanjem ventilacionih otvora predmetima kao $to su novine, stolnjaci, zavese i sli¢no.

. Uredaj je predviden za upotrebu u umerenim klimatskim uslovima.

. Baterije treba odloZiti u otpad na propisan nacin. Istrodene baterije odnesite ih do namenskog kontejnera za prikupljanje otpada radi zastite
Zivotne sredine.

SADRZA] PAKOVANJA

Prilikom otvaranja pakovanja proizvoda, proverite da li su prilozeni sledeci elementi:
1 x robot POWER PUPPY® Jr. 1 x uputstvo za upotrebu 1 x daljinski upravlja¢ 1 x USB kabl za punjenje

UPOZORENJE! Ambalazni materijali, kao $to su lepljive trake, plasticne folije, Ziane vezice i etikete, nisu deo ove igracke i treba ih ukloniti
radi bezbednosti vaseg deteta.

ZAHTEVI ZA BATERIJE

Robot napaja 1 punjiva baterija od 3,7 V, Da\jlnskl upravlja¢ napajaju 2 baterije tipa AAA/LRO3 od 1,5 V
= —==400 mAh (u opsegu isporuke). =~ == (nisu u opsegu isporuke).

Punjenje robota:
1. Proverite da li je uredaj iskljucen.

2. Umetnite kraj USB kabla za punjenje tipa C (u opsegu isporuke) u priklju¢ak za punjenje na robotu.

3. Drugi kraj USB kabla prikljucite u USB uti¢nicu na ukljuéenom racunaru.

4. LED indikator na robotu svetli crveno tokom punjenja, a iskljucuje se kada se baterija potpuno napuni.

Ova igracka sadrzi baterije koje ne mogu da se menjaju.
Specifikacije USB kabla

Ulazna snaga: 5,0 V
Igratka sme da se pril

jjudi samo na opremu sa sledecim simbolom @i ,

Napomena! Ako se uredaj prikljucuje sa adapterom upotrebljavajte samo adaptere koji se namenjeni za igracke sa slede¢im simbolom @ .
Napomena! Napominjemo da USB kabl moze da se upotrebljava samo za pun]enje baterua a ne za prenos podataka.

Upozorenje! Iskljucite adapter iz strujnog napajanja ako igracku necete up lj i duze vreme da i je. Kada se
igracka napaja putem adaptera, nemojte da se igrate na otvorenom prostoru. Redovno proveravajte stanje adaplera i pnkljucnlh kablova.
Ako su osteceni, nemojte da ih upotrebljavate dok ih ne popravite. Igracka sme da se upotrebljava samo sa pretvaraéem za igracke. Adapter
nije igracka. Uredaj mora da se iskljuci iz strujnog napajanja pre ¢iScenja, ako se za ¢i$c¢enje upotrebljavaju te¢nosti. Igracka nije predvidena
za decu mladu od 3 godine. Nepravilna upotreba pretvaraca moze da izazove strujni udar.

Savet za roditelje: pretvarac i adapter za igracke nisu namenjeni da se upotrebljavaju kao igracka. Upotreba mora da se odvija samo uz
nadzor roditelja.

UPOZORENJE!

- Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija nepravilno zameni. Bateriju zamenite samo istim ili ekvivalentnim tipom baterije.

- Baterija ne sme da se izlaZe visokim temperaturama kao Sto su sunceva svetlost vatra ili sli¢no.

- Znacajne e smetnje ili jen; mogu da izazovu kvar uredaja ili gubitak podataka. Ako uredaj ne radi ispravno,

iskljucite ga pa ponovo ukljucite, iskljucite USB kabl iz strujnog napajanja ili izvadite baterije i ponovo ih umetnite.
W Orovssonisms B

- Jake elektromagnetne smetnje mogu da poremete normalan rad proizvoda. Ako do toga dode, 0 resetujte
Ol

proizvod da povratite uobi¢ajene funkcije prate¢i uputstvo za upotrebu. Ako normalan rad ne moze da se uspostavi,
upotrebljavajte proizvod na drugoj lokaciji.

- Igracka ne sme da se povezuje na broj pretvaraca ili izvora napajanja veci od preporucenog.

- Za punjenje baterije upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu za napajanje koja je isporucena uz ovu igracku.

DALJINSKI UPRAVLJAC:
Umetanije ili zamena baterije
1. Pomocu odvijaca odvrnite vijak na odeljku za baterije na poledini daljinskog upravljaca.

2. Umetnite ili zamenite 2 baterije tipa AAA/LRO3 od 1,5 V ===, vode¢i raduna o polaritetu oznatenom na dnu odeljka za baterije, kao $to och diagrammet pa motsatt sida.
je na dij na suprotnoj strani. 3. Sténg batterifacket och dra at skruven.
3. Zatvorite odeljak za baterije i ijak,

SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS INNAN DU ANVANDER DENNA UTRUSTNING
Se till att I&sa alla anvisningar och instruktioner noggrant innan du anvander enheten. Notera att dessa ar allmanna
forsiktighetsatgarder och alla kanske inte galler for din enhet.
1. Las bruksanvisningen innan du forséker ansluta eller anvénda apparaten.
2. Hall bruksanvisningen i gott skick. Las alla varningstexter noga. Fdlj alla instruktioner.
3. Spara denna bruksanvisning for framtida referens.
4. Apparaten far inte utsattas for dropp eller sténk och inga féremal fyllda med vétskor, sasom vaser, far placeras pa produkten.
Anvand endast pa en torr plats.
5. Undvik att placera 6ppna lagor, till exempel ljus, pa produkten.
6. Se till att ventilationsoppningarna inte tacks for och férhindrar ventilation.
7. Anvand endast tillbehdr som anges av tillverkaren.
8. Anvand endast de reservdelar som anges av tillverkaren.
9. Installera enheten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
10. Placera enheten dar det finns god ventilation. Placera enheten pa en plan, hard och stabil yta. Utsatt den inte for
tgl;nperaturer over 40 °C. Se till att det finns minst 10 cm fritt utrymme fran baksidan och ovanfér enheten och 5 cm pé varje
sida.
11. Tryck forsiktigt pa produktens knappar. Att trycka for hart pa dem kan skada produkten.
12. Kassera anvanda batterier pa ett miljovanligt satt.
13. Se alltid till att produkten ar urkopplad fran eluttaget innan du flyttar eller rengér den. Rengdr den endast med en torr trasa.
14. Stang av produkten under aska, stormar eller nar den inte ska anvandas under langa perioder.
15. Denna produkt har inga delar som anvandaren kan reparera. Forsok inte reparera denna produkt sjalv. Endast kvalificerad
servicepersonal ska utfora service. Ta med produkten till den elektronikverkstad du valjer for inspektion och reparation.
16. Lat ALDRIG nagon, sérskilt inte barn, trycka in négot i hal, springor eller andra 6ppningar i enhetens hélje eftersom detta kan
resultera i en dodlig elektrisk stot.
17. Montera inte denna produkt pa en vagg eller ett tak.
1& Lamna inte enheten utan uppsikt nar den anvands.
. Hall minsta avstand runt apparaten for tillracklig ventilation.
20 Ventilationen far inte hindras genom att ventilationséppningarna tacks dver med foremal som tidningar, dukar, gardiner etc.
21. Anvand enheten under normala, ej extrema, klimatférhallanden.
22. Batterier ska kasseras pa ratt satt. Ldmna dem till batteriinsamlingen for att skydda mi

FORPACKNINGENS INNEHALL

Se till att foljande finns med i forpackningen nar du Gppnar den:

1 x POWER PUPPY® Jr-robot 1 x bruksanvisning 1 x fjarrkontroll 1 x USB-laddningskabel
VARNING! Forpackningsmaterialet, till exempel tejp, plastfolie, buntband och etiketter, &r inte en del av leksaken och ska
slangas innan du ger produkten till barnet.

BATTERIER

Roboten drivs med 1 x 3,7V uppladdningsbart Fjarrkontrollen drivs med 2 x 1,5V AAA/LRO3 ===
batteri === 400mAh (medféljer). batterier (medféljer ej).

Ladda roboten:

1. Kontrollera att enheten ar paslagen.

2. Sétt i TYPE-C-kontakten pa USB-laddningskabeln (medféljer) i robotens laddningsport.

3. Anslut den andra anden av USB-kabeln till USB-porten pa din stromférsedda dator.

4. LED-indikatorn pa roboten lyser rétt under laddning och slocknar nar den &r fardigladdad.

Denna leksak innehaller batterier som inte ar utbytbara.

Specifikationer for USB-kabel:

Ingangseffekt: 5,0V === 1,0A

Leksaken far endast anslutas till utrustning méarkt med symbolerna @ eller @

Obs! Om du ansluter med en adapter, anvénd endast en adapter for leksaker markt med symbolen ﬁ' .

Obs! Observera att USB-kabeln endast kan anvéandas for att ladda batterier och inte for att féra 6ver data.

Varning: Koppla fran adaptern om spelet inte ska anvandas under en langre tid for att forhindra Gverhettning. Spela inte utomhus nar spelet

drivs av adaptern. Kontrollera regelbundet skicket pa adaptern och anslutningskablarna. Om de skadas eller slits ska du inte anvanda

adaptern forran den har reparerats. Leksaken far endast anvéndas med en transformator for leksaker. Adaptern &r inte en leksak. Enheten

maste kopplas ifran stromférsérjningen for att rengéras om véatska anvands vid rengéring. Leksaken ar inte avsedd for barn under tre ar.

Felaktig anvandning av transformatorn kan orsaka elektriska stétar.

Rad till foraldrar: en transformatorn eller adapter for leksaker &r inte en del av leksaken. Anvand bara under féraldrars 6verinseende.

VARNING:

- Risk for explosion om batteriet satts i felaktigt. Byt bara ut det mot samma eller likvérdiga batteri.

- Batteriet far inte utséttas for hoga temperaturer, sasom solljus, eld eller liknande.

- Betydande elektromagnetisk storning eller elektrostatiska urladdningar kan géra att enheten inte fungerar eller férlorar data. Om enheten inte
fungerar korrekt, stang av den och satt pa den igen, koppla ur USB-kabeln eller ta ur batterierna och sétt i dem igen.

- Produktens norrnala funktion kan paverkas av starka elektromagnetiska stérningar. Om sa ar fallet, aterstall produkten for att aterga till normal drift

genom att bruksanvisningen. Om funktionen inte kunde alerupp'as anvand produkten pa annan plats.
- Leksaken fér inte anslutas till fler &n det antalet tr eller
- For att ladda batteriet, anvénd endast den I6stagbara Iaddnlngsenheten som medféljer denna \eksak w
FJARRKONTROLL:

Sétta i eller byta batterier
1. Anvand en skruvmejsel for att lossa skruven pa batterifacket som finns pa baksidan av

6 wmmml
fiarrkontrollen.

2. Folj polariteten (+ och -) nar du installerar eller byter ut de tva 1,5V Z—= AAA/LRO3-batterierna. Se botten pa batterifacket

SLOVENSCINA

VARNOSTNA NAVODILA

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE VSA NAVODILA.

Pred prvo uporabo temeljito preberite vsa navodila. To so zgolj splo$na opozorila in se morda ne nanasajo na vaso napravo.
Preden poskusite napravo povezati ali upravljati, preberite ta navodila.

Navodila hranite v dobrem stanju. Upostevaijte vsa opozorila. Upostevaijte vsa navodila.

Ta navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

Napravo hranite stran od kapljanja in pljuskanja ter predmetov, napolnjenih s tekocino, kot so vaze. Uporabljajte samo na
suhem.

Drzite stran od odprtih virov ognja, kot so svece.

Ne prekrivajte ventilacijskih odprtin, da ne onemogocate prezracevanje.

Uporabljajte zgolj dodatke, ki jih je priporogil proizvajalec.

Uporabljajte zgolj nadomestne dele, ki jih je dologil proizvajalec.

Napravo namestite v skladu z navodili proizvajalca.

. Napravo namestite na dobro prezraenem mestu. Sistem poloZite na ravno, trdno in stabilno povrsino. Izdelka ne
izpostavljajte temperaturam nad 40 °C. Na vrhu in zadnji strani naprave naj bo vsaj 10 cm prostora, ob straneh pa vsaj 5 cm.
. Gumbe na izdelku pritiskajte nezno. S preve¢ mocnim pritiskanjem lahko poskoduijete izdelek.

. Izrabljene baterije odstranite na okolju varen nacin.

13. Pred premikanjem in ¢i$¢enjem se vedno prepricajte, da je naprava izkljuéena iz elektricne vtiénice. Ogistite s suho krpo.
14.V primeru neviht in strel ali daljSe neuporabe, prosimo izklopite izdelek.

15. Ta naprava nima delov, ki jih ni mogoce servisirati. Naprave ne sku$ajte popraviti sami. Napravo lahko servisira zgolj
usposobljen serviser. Napravo na pregled in popravilo odnesite v usposobljeno delavnico za popravilo elektri¢nih naprav.
16. N(IjKOLI ne sme nihce, zlasti pa otroci, niGesar potiskati v odprtine in reZe ohisja naprave, saj lahko to vodi v usoden elektricni
udar.

17. Naprave ne namestite na ste

18.

19. Okoli naprave vedno pustite dovolj prostora za prezracevanje.

20. PrezraCevanja ne onemogocajte s prekrivanjem ventilacijskih odprtin s predmeti, kot je Casopis, prt, zavese itd..

21. naprava je namenjena uporabi v zmert

22. Baterije zavrzite na ustrezen nacin. Za: odnesite v zbirni center.

VSEBINA EMBALAZE

Ob odpiranju embalaze izdelka preverite, ali vsebuje naslednje elemente:

1 x robot POWER PUPPY® Jr 1 x navodila za uporabo 1 x daljinski upravljalnik 1 x kabel USB za polnjenje
OPOZORILO: Ves embalazni material, kot so lepilni trak, plastika, ovijalni trakovi in nalepke, ni del te igrace in ga je zaradi
otrokove varnosti treba zavreci

ZAHTEVE GLEDE BATERIJE

Robot deluje z 1 polnilno baterijo s 3,7 V in Daljinski upravljalnik deluje z 2 baterijama AAA/LRO3
Z==400 mAh (prilozena). z 1,6V ZT== (nista priloZeni).

Polnjenje robota:

1. Preverite, ali je naprava vklopljena.

2. Konec polnilnega kabla (prilozen) s prikljuckom TYPE-C vstavite v vti¢nico za polnjenje na robotu.
3. Drugi konec kabla USB vstavite v vhod USB vasega ragunalnika, ki se napaja.

4. Indikator LED na robotu med polnjenjem zasveti rdece in ugasne, ko je robot napolnjen.

S0ONOO PwN=
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Ta igraca vsebuije baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.
Tehniéni podatki za kabel USB:
Vhodna mog: 5,0 V=== 1.0A
Igraco lahko poveZete samo z opremo s tem simbolom @ ali .

Opomba: Ce boste uporabili adapter, uporabite izkljuéno adapter za igrace, ki je oznagen s tem simbolom Eﬁ

Opomba: U oélevajte, da lahko kabel USB uporabljate zgolj za polnjenje baterij, ne pa tudi za prenos podatkov.

Opozorll e igrace dalj ¢asa ne boste uporabljali, odklopite adapter, da preprecite pregrevanje. Ce napajate igraco prek adapterja,

se z njo ne igrajte na prostem. Redno preverjajte stanje adapler]a in prikljuénih kablov Ce se je njihovo stanje poslabsalo, adapterja ne

uporabljajte, dokler tega ne pop . Vedno L igraco s trar za igrade. Adapter ni igraca. Ce Zelite izdelek ogistiti

s tekogino, ga najprej odklopite z elektriénega napajanja. Igraca ni primerna za otroke, mlaj$e od 3 let. Napa¢na uporaba transformatorja

lahko povzroci elektriéni udar.

Nasvet za starSe: Transformator in adapter za igrace nista namenjena igri. Igranje mora potekati pod starevskim nadzorom.

OPOZORILO:

— Ce baterija ni nameséena pravilno, lahko ira. Pri menjavi jajte enake ali er

— Baterije ne izpostavljajte visokim temperaturam, kol je soncéna svelloba ogenj ali podobno.

— Zaradi moénih naboja lahko pride do napak v delovanju naprave ali izgube podatkov. Ce
naprava ne deluje pravilno, jo izklopite in nato znova vklopite, odklopite kabel USB ali pa odstranite baterije in jih znova vstavite.

— Normalno delovanje izdelka lahko zmotijo mo&ne elektromagnetne motnje. Ce se to zgodi, preprosto izklopite in znova vklopite napravo

baterije.

— Za namene ponovnega polnjenja baterije uporabite le odstranljivo napajalno enoto, ki je priloZzena tej igraci.
Ol
upravljalnika.

navodilih iz priroénika, da znova vzpostavite normalno delovanje. Ce delovanja niste mogli vzpostaviti, poskusite uporabiti izdelek na drugi lokaciji.

DALJINSKI UPRAVLJALNIK:

Vstavljanje ali zamenjava baterij

2. Vstavite ali zamenjajte 2 bateriji AAA/LRO3 ===z 1,5V, pri tem pa upostevajte polarnost, ki je prikazana na dnu predala
za baterije, in diagram na nasprotni strani.

— Igraco smete priklopiti le na priporoceno $tevilo transformatorjev ali napajalnikov.

]
1. Z izvijatem odvijte vijak na predalu za baterije, ki je namescen na zadnji strani daljinskega
3. Zaprite prostor za baterije in privijte vijak.

Bateri, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, ne smete ponovno napolniti. Polnilne baterie je treba pred polnjenjem odstraniti iz naprave. Baterije za
ponovno polnjenje je treba polniti pod nadzorom odrasle osebe. Ne smete mesati razlicnin vrst baterij ali novih in rabljenih baterij. Uporabljate lahko samo

Baterile koje nisu punjive ne smeju da se ponovo pune. Punjive baterije treba da se izvade iz igratke pre pocetka punjenja. Punjive baterije smeju da se
pune samo pod nadzorom odrasle osobe. Razlicite vrste baterija, kao ni nove | koriscene baterije, ne smeju da se kombinuju. Upotrebljavajte samo baterije
istog ili ekvivalentnog tipa koji je preporucen. Baterije treba da se umetnu vodeci racuna o ispravnom polaritetu.

IstroSene baterije treba da se izvade iz igracke. Kontakti za napajanje ne smeju da se kratko spajaju. Nemojte da bacate baterije u vatru. lzvadite baterije
ako igratku necete upotrebljavati duZe vreme. Baterije ne smeju da se izlazu veliko] toploti, kao 8to su sunGevo zratenje, vatra lli sliéno.

Forsok inte ladda ick batterier. ( i batterier maste tas ur leksaken innan de laddas. Laddningsbara batterier ska endast
laddas under uppsikt av en vuxen. Blanda inte olika typer av batterier, eller nya och anvanda batterier. Anvéind endast batterier av samma eller likvardig typ
som de som rekommenderas. Tank pa att sétta | batteriema at ratt hall (+/-).

Forbrukade batterier maste tas ut ur leksaken. Batterikontakterna far inte kortslutas. Kasta inte batteriena i elden. Ta ut batterierna om du inte kommer
anvanda leksaken under en langre tidsperiod. Batterier far inte utséttas for dverdriven varme som starkt solsken, eld eller liknande.

UPOZORENJE! Snazne i ijaili mogu da dovedu do nepravilnog rada uredaja ili gubitka
memorije. Ako se pojave bilo kakve smelnje u radu, resetujte uredaJ ili izvadite i ponovo umetnite baterije.

UPOZNAJTE ROBOTA POWER PUPPY® JR.

1. Tasteri za navigaciju za klizanje 6. Jacina zvuka Osetljiv na dodir,

2. Tasteri za navigaciju za hodanje 7. Muzika 9 il
. Ples 8. Sedi mazenjo po giail
4. Program 9. STAN \
5. Lezi 10. Demo rezim rada P \ N\

UKLJUCIVANJE /
ISKLJUCIVANJE

DRESIRAJTE ROBOTA POWER PUPPY® JR.!

Rezim rada programiranja (4)

Programirajte svog p: a ponavlja nizove radnji kojima ga naucite! Jednom pritisnite dugme za programiranje ,P*“ (4). Zatim izaberite Zeljeni
niz radnji pomocu razli¢itih dugmadi na daljinskom upravljacu.

Za reprodukciju niza radnji ponovo pritisnite dugme za programiranje (4), a za kreiranje novog niza radnji ponovo pritisnite razli¢itu dugmad
na daljinskom upravljacu.

Napomena! Dresura vaseg $teneta nije uvek jednostavnal Funkcije dresure mozda nece raditi svaki put, zato se ne ustrucavajte da vezbate
i pokusate nekoliko puta dok $tene ne usvoji vase naredbe!

ZAVANIE | GARANCIJA

Za Cis¢enje uredaja upotrebljavajte samo meku, blago navlazenu krpu. Nemojte da upotrebljavate deterdZzent. Nemojte da izlaZete uredaj
direktnoj suncevoj svetlosti ili bilo kojem drugom izvoru toplote. Nemojte da potapate uredaj u vodu. Nemojte da rastavljate uredaj i nemojte
dozvoliti da padne na tlo. Nemojle pokusavati da uvijate ili savijate uredaj.

Ovaj proizvod je pokriven nasom 3-godidnjim garancijom.

Za sve reklamacije u okviru garancije ili postprodajmh usluga, obratite se svom distributeru uz prilaganje vaZeceg dokaza o kupovini. Nada
garancija pokriva sve nedostatke u materijalu i izradi, uz izuzetak bilo kakvog otecenja nastalog usled nepostovanja uputstva za upotrebu
ili nepazljivog rukovanja ovim proizvodom (kao $to su rasklapanje, izlaganje toploti, viazi i sli¢no). Preporucuje se da saduvate ambalazu za
buduce potrebe. U cilju stalnog unapredenja nasih usluga, zadrzavamo pravo na izmene boja i detalja proizvoda u odnosu na one koji su
prikazani na ambalazi.

UPOZORENJE! Proizvod nije pogodan za decu mladu od 3 godine. Opasnost od gusenja — Sitni delovi.

NAPOMENAL! Sacguvajte ovo uputstvo za upotrebu jer sadrZi vazne informacije.
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Zastita Zivotne sredine:

NeZeljeni elektricni uredaji mogu da se recikliraju i ne smeju da se odlaZu zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom!
Aktivno nas podrzite u ouvanju resursa i pomozite u zastiti Zivotne vra¢anjem ovog uredaja u centar za
prikupljanje otpada (ako postoje).

||
Pravilno odlaganje baterija u ovom proizvodu u otpad
(Vredi za zemije sa sistemima za odvojeno prikupljanje otpada) Ovaj simbol oznagava da proizvod sadri punjivu bateriju obuhvacenu
Evropskom direkivom 2013/56/EU, koja ne sme da se odlaze sa obienim kucnim otpadom. Sve baterie treba da se odiazy odvojeno od
komunalnog otpada putem namenskin centara za prikupljanje otpada koje su odredil drzavni ili lokaini organi viasti. Pravilno odlaganje
starih baterha doprinbsi spretavaniu petenciainin negativnih posledica po Zivotnu sredinu, kao i po zdravlje Zivotinja i judi. Informisite se
o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektrinin i elektronskih proizvoda, kao | punjivin Dhterja. Phdezavajio so lokanih propisa
nemojte nikada da odlazete proizvod i punjive baterije sa obicnim kucnim otpadom. Za detaljnije informacije o odlaganju starih bateria,
obratite se nadleznoj gradskoj sluzbi i centru za odlaganje otpada.
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VARNING: Funktionsfel eller tappat minne kan orsakas av kraftiga i eller
fungerar normalt ska du nollstélla den, eller ta ut batterierna och satta i dem igen.

UPPTACK POWER PUPPY® JR

urladdningar. Om produkten inte

1. Riktningstangenter for att glida
2. Riktningstangenter for att ga
3. Dansa

4. Programmera

5. Lagga sig

6. Volym
7. Musik
8. Sitta

9. STOPP
10. Demo

Berdringskéinslig,
hon reagerar nar
du klappar henne
pa huvudet!

TRANA DIN POWER PUPPY® JR!

Programmeringslage (4)

Programmera din hund att upprepa de sekvenser du lar honom! Tryck en gang pa programmeringsknappen "P" (4). Valj sedan en serie
rérelser med hjélp av de olika knapparna pa fjarrkontrollen.

Tryck pa programmeringsknappen (4) igen for att fa roboten att upprepa alla rérelserna eller programmera en ny serie med hjalp av de olika
knapparna pa fiarrkontrollen.

N.B. Att tréna din valp &r inte alltid I4tt! Traningsfunktionerna kanske inte fungerar varje gang, sa var inte radd for att 6va och prova nagra
ganger innan valpen féljer dina instruktioner!

UNDERHALL OCH GARANTI

Anvénd en mjuk och latt fuktad trasa for att rengéra produkten. Anvénd inte rengori Utsétt inte for direkt solljus eller
annan varmekalla. Sank inte ner produkten i vatten. Ta inte isar eller tappa produkten. Forsok inte att vrida eller boja produkten.

Denna produkt omfattas av var treariga garanti.

For att aberopa garantin eller eftermarknadsservice ska du kontakta din élerférséljare och kunna visa upp ett giltigt kvitto. Var garanti
omfattar alla material- och tillverkningsfel, med undantag av skador som beror pa att bruksanvisningen inte fuljls eller att produklen
hanterats vardslést (demontering, exponering for varme och luftfuktighet osv. att du sparar for for framtida
bruk. Vi forsoker alltid forbattra vara produkter och tjanster och kan darfor andra farger och detaljer pa produkten som gor att den skiljer sig
fran den som visas pa férpackningen.

VARNING! Ej lamplig for barn under tre ar. Risk for kvavning — Innehaller sméadelar.

NOTERA: Spara denna bruksanvisning eftersom den innehaller viktig information.

Produktreferens: PUPO1-A
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Miljoskydd:

Elektrisk och elektronisk utrustning som ska kasseras far inte slangas tillsammans med vanliga hushallssopor!
Vérna om naturresurserna och bidra till att skydda miljon genom att I&mna in utrustningen till en
atervinningsstation eller uppsamlingsplats.

||
orrekt avyttring av batterierna i denna produkt

(Tiamplig | Iander med separata, insamiingssystem) Denna symbol betyder att produiden innehaler ett batteri som omfattas
v EU-direktivet 2013/56/EU och darfor inte ska kastas i de vanliga hushallssoporna. Alla batterier ska lamnas til den sérskilda
Batirinsamiingen och tas om hand separat frim ovigt kommunt avial, Korrekt avylinng av dina gamia battarier kommer ait hidipa
til att forhindra potentiellt negativa foljder for miljon och djurs och ménniskors hélsa. Ta reda pa vad som galler for de lokala separata
insamlingssystemen for elekriska och elektroniska produkter och batterier. Fol lokala bestimmelser och kasta aldrig produkten och
batterier i de vanliga hushallssoporna. For mer detaljerad information om hur gamia batterier ska kasseras, kontakta din kommun eller

narmaste atervinningsstation.

isto ali vrsto bateri]. Baterije morate vstaviti s pravilno polamostjo.
Prazne baterije e treba odstraniti iz igrace. Na priklopih ne sme priti do kratkega stika. Baterij ne mecite v ogenj. Odstranite baterije, &e igrate ne boste
uporabljali dalj asa. Baterije ne izpostavijajte premocnim virom toplote, kot so sonéni Zarki, ogenj ali podobno.

OPOZORILO: Zaradi moé&nih frekvenémh molenj ali elektrostanéne razelektritve lahko pride do motenj v delovaniju ali izgube podatkov v
pomnilniku. Ce pride do ga odstranite baterije in jih ponovno vstavite.

ODKRIJTE IZDELEK POWER PUPPY® JR

1. Smerne tipke za drsenje 6. Glasnost Ko jo pobozate po
2. Smerne tipke za hojo 7. Glasba glavi, se odzove,
3. Plesi 8. Sedi 58 jo obtutiiva
4 Program 9. STOP na dotie

Lezi 10. Predstavitev

VKLOP/
1ZKLOP

TRENIRAJTE SVOJO MUCKO POWER PUPPY® JR!

Nagin programiranja (4)

Programirajte svojega kuzka, da ponovi zaporedja, ki jih ga naugite! Enkrat pritisnite gumb za programiranje »P« (4). Nato z razli€nimi gumbi
na daljinskem upravijalniku izberite svoje zapored]e dejan;j.
Ponovno pritisnite gumb za (4), da ponovno
gumbov na daljinskem upravljalniku.

je, ali ustvarite novo s ponovnim pritiskanjem razli¢nih

OPOMBA: Treniranje psa ni vedno enostavno! Funkcije z ukazi morda ne bodo vedno delovale, zato se ne ustrasite, ampak vadite ter
poskusite veckrat, preden bo kuza sledil vasim navodilom.

VZDRZEVANJE IN JAMST

Za Ciscenje enote uporabl]ajte le mehko, rahlo r krpo. Ne Enote ne i | neposredni sonéni
svetlobi ali drugim virom toplote. Enote ne potapljajte v vodo Enote ne razstavite in pazite, da vam ne pade na tla. Enote ne poskusajte
skriviti ali upogibati.

Za ta izdelek velja nasa 3-letna garancija.

Za vse garancijske zahtevke ali poprodajne storitve se obrnite na svojega distributerja in predloZite veljavno dokazilo o nakupu. Nasa
garancija krije vse okvare, ki so nastale zaradi napak v materialu in izdelavi, z izjemo okvar, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil za
uporabo ali malomarne uporabe tega izdelka (kot je razstavljanje, izpostavljanje vrocini in viagi itd.). Priporo¢amo, da shranite embalazo
za morebitno prihodnjo uporabo. Nase storitve stalno izboljSujemo, zato lahko spremenimo barve in podrobnosti izdelka, prikazanega na
embalazi.

OPOZORILO! Igraga ni primerna za otroke, mlaj$e od 3 let. Nevarnost zadusitve — majhni delci.

OPOMBA: Shranite ta priro¢nik za uporabo, ker vsebuje pomembne informacije.
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Varovanje okolja:

Rabljene elektri¢ne naprave lahko reciklirate in jih ne smete odvre¢i med navadne gospodinjske odpadke.
Pomagaijte ohranjati vire in varovati okolje, tako da napravo odnesete v zbirni center za lo€evanje odpadkov
(Ce je na voljo).

Pravilno edstranjevanje bateri iz naprave

Velja za drzave s sistemi lodenega zbiranja odpadkov) Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje polnilno baterijo, za katero velja evropska
Direkiiva 2013/56/EU, v katorijo havedeno, da se jo ne sme zavied Skubal 2 navadnimi gospodinjskimi odpadki, Vse baterjs jo (reba
zavreti loceno od komunalnih odpadkov prek dologenih zbirmih obratov, ki jih doloGi viada ali lokalne oblasti. S pravilnim odstranjevanjem
odpadnih baterij boste pomagali prepreciti morebiten negativen vpliv na okolje, Zivali in zdravje ljudi. Izobrazite se o lokalnem sistemu
lotevanja odpadkov za elekiricne in elekironske naprave ter baterile, primerne za ponovno polnjenje. Upostevaite lokalne predpise
in_nikoli ne odstranjute izdelka ali baterij, primernih za ponovno polnjenje, skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Podrobnejse
informacie o odstranjevanju izrabljenih bateri najdete pri lokalnih oblasteh aii centru za odstranjevanje odpadkov.

EZPECNOSTNE POKY

PRECITAJTE S| PRED OBSLUHOU ZARIADENIA.
Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte vietky p!
tykat vasho pristroja.
Precitajte si tento navod na obsluhu skér, ako sa pokusite pripojit alebo prevadzkovat zariadenie.
Uchovavaijte tieto pokyny v dobrom stave. Venujte pozornost vSetkym varovaniam. Dodrzujte vetky pokyny.
Uschovaijte si tento ndvod na obsluhu pre budtce pouZitie.
Pristroj chrarite pred kvapkajlcou alebo striekajucou kvapalinou a nekladte nari predmety naplnené kvapalinou, napr. vazy. PouZivaijte len
na suchom mieste.
Na vyrobok nekladte Ziadny zdroj otvoreného ohiia, ako st sviecky.
Nebrarite vetraniu zakrytim vetracich otvorov.
ajte iba prisludenstvo odporuc¢ané vyrobcor

PouZivajte iba nahradné diely, ktoré su Specifil kované vyrobcom.
Nainstalujte pristroj v sulade s pokynmi pre montaz.
. Umiestnite pristroj na miesto s dobrym vetranim. Umiestnite systém na rovny, tvrdy a stabilny povrch. Nevystavuijte teplotam nad 40 °C.
Ponechaijte aspon 10 cm volného priestoru od zadnej a hornej Gasti pristroja a 5 cm z kazdej strany.
11. Jemne stlacajte tlacidla vyrobku. Prili$ silné stlacenie méze vyrobok poskodit.
Pouzité batérie zlikvidujte ekologickym spésobom.
Pred premiestfiovanim alebo &istenim sa vzdy uistite, Ze je vyrobok odpojeny od elektrickej zasuvky. Cistite ho len suchou handrigkou.
. Vypnite vyrobok pocas bleskov, burok alebo ked ho nebudete dihsi €as pouzivat.
. Tento vyrobok nema Ziadne diely, ktoré by mohol opravit pouzivatel. Nepokusajte sa tento vyrobok sami opravovat. Servis by mal
vykonavat iba kvalifikovany servisny personal. Odneste vyrobok do vami vybranej opravovne elektroniky na kontrolu a opravu.
NIKDY nedovolte nikomu, najmé detom, strkat' ¢okolvek do otvorov, $trbin alebo inych otvorov v kryte pristroja, pretoze by to mohlo viest k
smrtelnému Urazu elektrickym pradom.
17. Nemontujte tento vyrobok na stenu alebo strop.
18. Ked sa pristroj pouziva, nenechavaijte ho bez dozoru.
19. Dodrzte minimalnu vzdialenost okolo pristroja pre dostatocné vetranie.

. Nebrarite vetraniu zakryvanlm vetracich otvorov predmetmi, ako st napr. noviny, obrus, zavesy a pod.
Pouzitie pnstroja v mierom podnebl
. Batérie spravne zlikvidujte. V zaujme ochrany Zivotného prostredia ich odneste do zbernej nadoby.

OBSAH BALENIA

Po otvoreni obalu vyrobku sa uistite, Ze obsahuje nasledujtice ¢asti:

1 x robot POWER PUPPY® Jr 1 x navod na obsluhu 1 x dialkové ovladanie 1 x USB nabijaci kabel
UPOZORNENIE: vsetky obalové materidly, ako napriklad lepiaca paska, plastové félie, drétené viazace a visacky, nie st
sucastou tejto hracky a pre bezpecnost vasho dietata by mali byt zlikvidované.

POZIADAVKY NA BATERIU

Robot pracuje s 1 x 3,7 V nabijatelnou batériou Dialkové ovladanie je napajané 2 batériami 1,5 V
400 mAh (sucast balenia). AAA/LRO3 = (nie su sucastou balenia).
Nabijanie robot:
1. Skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty.

2. Vlozte koniec USB nabijacieho kabla (sti¢astou balenia) typu TYPE-C do nabijacieho portu na robotovi.
3. Zapojte druhy koniec USB kabla do USB portu vasho zapnutého pogitaca.

4. LED kontrolka na robotovi svieti ervenou farbou pocas nabijania a zhasne, ked je batéria tplne nabita.

é pokyny. Ze sajedna o v$ é opatrenia, ktoré sa nemusia

Tato hracka obsahuje batérie, ktoré nie je mozné vymenit.
Specifikacie USB kabla:

Vstupny vykon: 5,0 V 10A

Hracku je mozné pripojit iba k zariadeniu ozr

nasledujdcim

[l atebo <m> ’

Poznamka: Ak sa pripajate pomocou adaptéra, pouzite adaptér iba na hracky, ktory je oznaceny tymto symbolom E:'
Poznamka: Upozoriiujeme, Ze USB kabel mozno pouZit' iba na nabijanie batérie a nie na prenos dat.

Varovanie: Odpojte adaptér, ak sa hra nepouziva dlh$iu dobu, aby nedo$lo k prehriatiu. Ak je hra napajana adaptérom,
nehrajte sa s fiou vonku. Pravidelne kontrolujte stav adaptéra a pripojovacich kablov. Ak sa ich stav zhorSuje, nepouZivajte
adaptér, kym nebude opraveny. Hracka sa méZe pouzivat iba s transformatorom na hracky. Adapteér nie je hracka. Ak sa na
Cistenie pouzivaju kvapaliny, zariadenie je potrebné odpojit od napajania. Hracka nie je urcena pre deti do 3 rokov. Nespravne
poutzitie transformatora moze sposobit zasah elektrickym pradom.

Upozornenie pre rodi¢ov: transformator a adaptér na hracky nie st uréené na pouzivanie ako hracka. Pouzitie musi byt pod
dohladom rodicov.

VAROVANIE:

- Pri nespravnej vymene batérie hrozi nebezpecenstvo vybuchu. Batérie vymerite len za rovnaké alebo podobné batérie.

- Batérie nesmu byt vystavené nadmernym teplotam, napr. sineénému Ziareniu, ohriu a podobne.

- Silné elektromagnetické rusenie alebo elektrostaticky vyboj m6zu spdsobit' poruchu zariadenia, alebo viest ku strate udajov. Ak

zariadenie nefunguje spravne, vypnite ho a znova zapnite, odpojte kabel USB alebo vyberte batérie a znova ich viozte.
- Norméina funkcia vyrobku méZe byt narusena silnym elektromagnetickym rusenim. Ak ano, jednoducho

resetujte vyrobok a obnovte normélnu prevadzku podfa navodu na obsluhu. V pripade,
- Hracka nesmie byt pripojena k viac ako odporti¢anému poétu transformatorov alebo napajacich zdrojov. W
- Na dobijanie batérie pouzivaijte iba odnimatelnti napajaciu jednotku dodanu s touto hrackou.

o)

DIALKOVE OVLADANIE: = =
1. Pomocou skrutkovaca uvolnite skrutku na priestore pre batérie, ktory je umiestneny na zadnej strane dialkového ovladania.
2. Vlozte alebo vymeiite 2 batérie 1,5 V=== LRO3, pricom dodrzte polaritu uvedent na spodnej strane priestoru pre
batérie a podla schémy uvedenej na prunlahle; strane.

Ze sa funkcia neda obnovit, pouzite vyrobok na inom mieste.
Instalacia a vymena batérii
3. Uzavrite priestor pre batérie a dotiahnite skrutku.

Batérie, kloré nie su dobijacie, sa nesm nabijat. Nabijacie batérie vyberte z pristroja pred ich nabijanim. Nabijacie batérie dobijajte len pod dohfadom
dospelej osoby. Nemiegajte rozne typy batéri alebo nové a pouZité batérie. Odporttame pouzivat iba batérie rovnakého alebo podobného typu. Batérie
musia byt vioZené so spravnou polaritou.

Vyberte vybité batérie z pristroja. Privodné svorky nesmu byt skratované. Nevhadzute batérie do ohiial Ak hratku nebudete dinsi cas pouzivat, vyberte
batérie. Batérie nesmu byt vystavens teplu, napr. Ziareniu, ohiiu a podobne.

VAROVANIE: Porucha alebo strata pamate méze byt spésobena silnym frekvenénym rusenim alebo elektrostatickym vybojom. Ak sa
vyskytne akakolvek abnormalna funkcia, resetujte pristroj alebo vyberte a znovu pripojte batérie.

OBJAVTE POWER PUPPY® JR

1. Smerové tlac¢idla na posuvanie 6. Hlasitost' Je citliva na dotyk,-

2. Smerové tlacidla na chodzu 7. Hudba reaguje, ked ju

3. Tanec 8. Sadnat pohiadite po hiave! @

4. Program 9. STOP

5. Lahnat 10. Ukézka W

TRENUJTE VASU POWER PUPPY® JR!

Programovaci rezim (4)

Naprogramuijte vasho psa, aby opakoval sekvencie, ktoré ho naucite! Stladte raz programovacie tlagidlo ,P* (4). Potom vyberte sekvenciu
akcii pomocou réznych tlacidiel na dialkovom ovladani.

Stlacte programovacie tlacidlo (4) znovu, aby ste sekvenciu prehrali alebo vytvorili novu stlacenim inych tlacidiel na dialkovom ovladani.

POZNAMKA: Vycvik Steniatka nie je vzdy jednoduchy! Trénovacie techniky nemusia fungovat vzdy, takZe sa nebojte cvitit a vyskusat to
niekolkokrat, kym $teniatko zacne pinit vase pokyny!

UDRZBA A ZARUKA

Pouzivajte iba makku, mierne navihéenu handricku na Cistenie pristroja. NepouZivajte Cistiace prostriedky. Nevystavuijte pristroj priamemu
sine¢nému Ziareniu alebo inému zdroju tepla. Neponaraijte pristroj do vody. Nerozoberajte pristroj a nenechajte ho spadnut. Nepokusajte sa
pristroj skrtcat alebo ohybat.

Na tento vyrobok sa vztahuje nasa 3-roéna zaruka.

V pripade akékolvek reklamacie v ramci zaruky alebo popredajného servisu kontaktujte vasho distributora a predlozte platny doklad o kupe.
Nasa zaruka sa vztahuje na v3etky vyrobné a konstruk&né vady, s vynimkou poskodenia spdsobeného nedodrzanim pokynov v navode na
pouzitie alebo nedbanlivym zaobchadzanim s vyrobkom (napr. rozobratie, vystavenie teplu a vihkosti atd.). Odporu¢ame vam, aby ste si
obal odloZili pre dalSie pouZitie. V snahe neustale zlepSovat nase sluzby mézeme vykonat zmeny farieb a detailov vyrobku zobrazeného
na obale.

VAROVANIE! Nevhodné pre deti mladsie ako 3 roky. Nebezpecenstvo udusenia malymi astami.

POZNAMKA: Odlozte si tento navod na obsluhu, pretoze obsahuje déleZité informacie.
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Ochrana zivotného prostredia:

Nepotrebné elektrické spotrebice mézu byt recyklované a nesmu sa likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom! Podporuijte aktivne zachovanie prirodnych zdrojov a pomahajte chranit' Zivotné prostredie tym, Ze
zanesiete tento pristroj do zberného centra (ak je k dispozicii

Spravna likvidacia batérii v tomto vyrobku

(Plati v krajinach s oddelenym zberom odpadu) Tento symbol znamené, Ze vyrobok obsahuje nabijatelnu batériu, na ktord sa vztahuje
europska smernica 2013/56/EU a ktort nie je mozné likvidovat spolu s beznym domovym odpadom. Vetky batérie sa musia Tividovat

oddelene od komunalneho odpadu prostrednictvom urGenych zbernych zariadeni uréenych viadou alebo miestnymi Gradmi. Spravi

likvidacia starych batéril pomoze zabranit potencidinym negativnym dopadom na Zivotné prostredie, zdravie zvierat a fudi. informuite
sa 0 miestnom systéme Zberu a vyrobkov a batérii, Dodrzujte miestne pravidia
a vyrobok a batérie nikdy do bezného ého odpadu. o likvidacil starych batérit
ziskate na mestskom trade alebo v stredisku sluZieb pre likvidaciu odpadu.

29/5/2026 10:06 AM



URKGE

LUTFEN BU CIHAZI CALISTIRMADAN ONCE OKUYUN.
Cihazi kullanmadan 6nce tiim kullanim talimatlarini mutlaka dikkatlice okuyun. Liitfen bunlarin genel nlemler oldugunu ve cihazinizla ilgili
olmayabilecegini unutmayin.
1. Cihazi bag veya kull; o6nce bu Kullanim Kilavuzunu okuyun.

Bu talimatlari iyi durumda saklayin. Tim uyarilari dikkate alin. Tiim talimatlara uyun.
3. Bu Kullanim Kilavuzunu ileride bagvurmak iizere saklayin.
4. Cihaz veya maruz ve vazo gibi sivi dolu nesneler {rliniin Gizerine konulmamalidir. Sadece kuru
yerlerde kullanin.
5. Uriin Uizerine mum gibi agik alev kaynaklari konulmamalidir.
6. Havalandirma agikliklar
7. Sadece lretici tarafindan belirtilen aksesuarlar kullanin.
8.
9.
1

Sadece (retici tarafindan belirtilen yedek pargalari kullanin.

Cihazi Ureticinin talimatlarina uygun olarak monte edin.

Cihazi iyi havalandirilan bir yere yerlestirin. Sistemi diiz, sert ve sabit bir yiizeye yerlestirin. 40 °C'nin (izerindeki sicakliklara maruz
birakmayin. Cihazin arka ve tist kismindan en az 10 cm, her iki taraftan ise 5 cm bosluk birakin.

11. Uriin dig ine hafifge basin. Dug cok sert basmak Uriine hasar verebilir.

12. Kullanilmis pilleri gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edin.

13. Urlinii tasimadan veya temizlemeden énce mutlaka elektrik prizinden ¢ikariimis oldugundan emin olun. Sadece kuru bir bezle temizleyin.
14. Yildinm, firtina gibi hava kosullarinda veya uzun siire kullaniimayacaksa {riinii kapatin.

15. Bu Urdiniin kullanici tarafindan bakimi yapilabilecek pargasi yoktur. Bu Griinii kendiniz tamir etmeye calismayin. Bakim/servis islemleri
yalnizca yetkili servis personeli tarafindan yapilmalidir. Urinii kontrol ve tamir ettirmek igin tercih ettiginiz elektronik tamir atélyesine
gotirdn.

ASLA kimsenin, zellikle de gocuklarin deliklere, yuvalara veya diger acikliklara bir sey sokmasina izin vermeyin; bu durum, élimciil elektrik
garpmasina neden olabilir.

17. Bu Urlin{i duvara veya tavana monte etmey\n

18. Kullanim hali 1 cihazi

19. Yeterli havalandirma igin cihazin etrafinda olmasl gereken minimum mesafeleri koruyun.

20. Havalandirma agikliklar gazete, masa ortiisti, perde gibi esyalarla engeller

21. Cihaz, iIhman iklime sahip bélgelerde kullanilabilir.

22. Piller uygun sekilde bertaraf edilmelidir. Cevreyi korumak amaciyla bunlari toplama kutularina gétriin.

AMBALA] iCERIGI

Paketi agarken, asagidakilerin dahil oldugundan emin olun:

0.

16.

1 x POWER PUPPY® Jr robot 1 x kullanim kilavuzu 1 x uzaktan kumanda 1 x USB sarj kablosu
UYARI: bant, plastik levhalar, tel bagciklar ve etiket gibi ambalaj malzemeleri bu Griiniin bir pargasi degildir ve gocugunuzun
guvenligi igin atiimaldir.

PiL GEREKSINIMLERI

Robot 400mAh degerinde 1 x 3,7 V sarj Uzaktan kumanda 2 x 1,5V AAA/LRO3 pil (liriine
edilebilir pil (tirline dahildir) ile caligir =. dahildir) ile caligir
Robotu sarj etme:

1. Unitenin kapali oldugundan emin olun.

2. USB sarj kablosunun (liriine dahildir) TYPE-C ucunu robot tizerindeki sarj baglanti noktasina takin.
3. USB kablosunun diger ucunu, agik olan bilgisayarinizin USB baglanti noktasina takin.

4. Robot tizerindeki LED géstergesi sarj sirasinda kirmizi yanar ve tamamen sarj oldugunda séner.

Bu oyuncak, degistirilemeyen piller igerir.
sunun ozelllklen

s G
Oyuncak sadece @ veya ’ {inii tagiyan

Not: Adaptorle baglanti kuracaksaniz, liitfen sadece oyuncaklar igin olan ve tizerinde bu sembol ﬁJ bulunan adaptori kullanin.
Not: USB kablosunun sadece pil sarji igin kullanilabilecegini ve veri aktarimi kullanilamayacagini unutmayin.

Dikkat: Oyun uzun stire kullaniimayacaksa asiri isinmayi dnlemek icin adaptérii gikarin. Oyun adaptérle galisiyorsa disarida oynamayin.
Adaptorun ve baglanti kablolarinin durumunu diizenli olarak kontrol edin. Durumlarinda kotiilesme oluyorsa onarilana kadar adaptorii

kullanmayin. Oyuncak sadece yonelik bir 6r ile kullaniimalidir. Adaptér bir oyuncak degildir. Temizlik igin
sivi kullanilmasi durumunda, temlzlenecek cihazin elektrik sebekesinden ayrilmasi gerekir. Oyuncak 3 yasin altindaki gocuklar igin
tasarlar T n yanlis k elektrik neden olabilir.

Ebeveyn uyanisi: oyuncaklar igin kullanilan transformatér ve adaptorler oyuncak olarak kullaniimak tizere tasarlanmamistir. Ebeveyn bilgisi
dahilinde kullaniimalari gerekir.

- Pil yan\|§ yerlestirilirse patlama tehlikesi vardir. Litfen sadece ayni veya esdeger bir pille degistirin.

- Pil glines 15131, ates veya benzeri herhangi bir sey gibi yiiksek sicakliklara maruz birakilmamalidir.

- Onemli parazit veya desarjlar, cihazin arizalanmasina veya veri kaybina neden olabilir. Cihaz diizgiin galismiyorsa,
kapatip tekrar agin, USB kablosunu gikarin veya pilleri cikarip tekrar takin.

- Uriniin normal galismas, gliclii elektromanyetik girisimden etkilenebilir. Béyle bir durum séz konusuysa, kullanim kilavuzundaki talimatlari izleyerek
Urlin sififayip normal galismasina devam edebilirsiniz. Calismaya devam etmemesi durumunda litfen Griini bagka

bir yerde kullanin.
- Oyuncak, énerilenden fazla transformatér veya giic kaynagina baglanmamalidir. W @‘ v s or 503 ()]
- Pilin sarj edilmesi igin yalnizca bu oyuncakla birlikte verilen gikarilabilir sarj tinitesini kullanin.
Ol
UZAKTAN KUMANDA: = =

Pil takma veya degistirme

1. Uzaktan kumandanin arkasinda bulunan pil bdimesindeki vidayi gevsetmek icin bir tornavida kullanin.

2.2 x 1.5V AAA T AAA/LRO3 pili, pil béimesinin altinda belirtilen kutuplara dikkat ederek ve karsida gosterilen semaya gére takin veya
degistirin.

3. Pil bélmesini kapatin ve vidayi sikin.

Sarj edilemeyen piller yeniden sarj ediimemelidir. Sarj edilebilir p\ller $arj edilmeden 6nce Uriinden gikarimalidir. Sarj edilebilir piller sadece yetiskin

gézetiminde sarj edilmelidir. Farkli pil tipleri veya yeni ve Sadece ayni veya énerilen esdeger pil tipleri

kullaniimalidir. Piller kutup yonlerine dikkat edilerek takiimalidir.

Omrii dolan piller oyuncaktan gikariimalidir. Besleme uglari kisa devre edilmemelidir. Pilleri atese atmayin. Oyuncagi uzun siire kullanmayacaksaniz

pillerini cikarin. Piller giines Isig1, ates veya benzeri asiri Islya maruz

UYARI: Giiclii frekans paraziti veya elektrostatik desarj nedeniyle hatali calisma veya bellek kaybi meydana gelebilir. Herhangi bir anormal
galisma meydana gelirse, cihazi sifirlayin veya pilleri gikarip yeniden takin.

POWER PUPPY® JR’I KESFEDIN

1.Y6n tuslariyla kaydirma 6. Ses Seviyesi Dokunmaya kars!

2.Y6n tuslariyla yiritme 7. Miizikler duyarh, bagini

3. Dans 8. Oturma oksadiginizda tepki

4. Program 9. DURDURMA "

5. Egilme 10. Demo o

POWER PUPPY® JR’I EGITIiN!

Programlama modu (4)

Képeginizi, 6grettiginiz komutlari tekrarlamasi igin “P" pr diigmesine (4) bir kez basin. Ardindan uzaktan
kumanda tzerindeki farkli diigmeleri kullanarak istediginiz hareket dizisini segin.

Programlama diigmesine (4) tekrar basarak hareket dizisini yeniden oynatabilir veya uzaktan kumandadaki farkli digmelere tekrar basarak
yeni bir dizi olusturabilirsiniz.

N.B. Yavru képeginizi egitmek her zaman kolay degildir! Egitim islevleri her zaman galismayabilir; bu nedenle yavru képeginiz talimatlarinizi
uygulayana kadar pratik yapmaktan ve birkac kez denemekten gekinmeyin!

BAKIM VE GARANTI

Cihazi temizlemek igin yumusak ve hafif nemli bir bez kullanin. Deterjan kullanmayin. Cihazi dogrudan giines I1sigina veya diger 18I
kaynaklarlna maruz birakmayin. Cihazi suya batirmayin. Cihazi demonte etmeyin veya yere dist in. Cihazi

Bu iriin 3 yillik garantimiz kapsamindadir.

Garanti veya satis sonrasi hizmetle ilgili herhangi bir talep igin liitfen distribitoriinizle iletisime gecin ve gegerli bir satin alma belgesi sunun.
Garanti, kullanim kilavuzuna uyulmamasi veya bu nde gergeklestirilen dikkatsiz eylemler (s6kme, Isi ve nem maruziyeti vb.) nedeniyle
olusan herhangi blr bozulma harig, tiim Gretim malzemeleri ve |s<;|||k hatalarlnl kapsar. Herhangi bir referans igin ambalaji saklamaniz
onerilir. Hi; i stirekli gelis amaclyla, in renkleri ve detaylari tizerinde degisiklik yapabiliriz.

UYARI! 3 yasindan kiglik gocuklar igin uygun degildir. Bogulma Tehlikesi - Kiiglik pargalar.

NOT: Bu kullanim kilavuzu énemli bilgiler igerdigi igin liitfen saklayin.
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Cevre Koruma:

Omrii dolan elektrikli cihazlar geri déntisiim merkezlerine verilmeli ve ev atiklariyla birlikte atiimamalidir! Liitfen
bu cihazi bir toplama merkezine (varsa) teslim ederek kaynaklarin ve gevrenin korunmasina aktif olarak katkida
bulunun.

Bu iiriindeki pillerin dogru sekilde imha edilmesi

(Ayri toplama sistemleri olan Ulkelerde gegerlidir) Bu sembol, triniin normal evsel atiklarla birlikte atilamayan 2013/56/EU sayili Avrupa
Direktifi kapsaminda bir sarj edilebilir pil icerdigi anlamina gelir. Tum piller, belediye atik sebekesinden ayri olarak, hikiimet veya yerel
yetkililer tarafindan belirlenen belirlenmis toplama tesisleri araciligiyla imha edilmelidir. Eski pillerin dogru sekilde imha edilmes,
hayvan ve insan sagligi icin olasi olumsuz sonuglarin Gnlenmesine yardimer olacaktir. Elektrikli ve elektronik triinler ve sarj edilebilr piller
icin yerel ayri toplama sistemi hakkinda bilgi edinin. Yerel kurallara uyun ve triinii ve sarj edilebilir pilleri asla normal evsel atiklarla birlikte
Gtmayin. ESKi plerin imha eciimesiyle il daha ayrintin bilgiigin itien belediye vaya UK imha Sbrvis merkazing basvurun.
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